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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

BapuaHTBI pyCCKOro yagapeHmsi:
KoauuKaums u y3yc
(naxxc, nan, napmep)

Onbra BaneHtTMHoOBHa AHTOHOBa, MHcTUTyT pycckoro a3bika um. B. B. Bunorpagosa PAH
(Poccus, Mocksa), ovantonova@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170023733-5

AHHOTAUMS: HacTosirast paboTa mocBsIeHa U3yU4eHnIo CTyYaeB, KOria akIeHTo-

JIOTMYeCKre peKOMeHA Al ¢JIoBapei pe3Ko pacXoasTCs C MPOMU3HOLIeHNEM,
MIPUHSTBIM B y3yCe HalllMX COBPEeMEeHHMKOB, FTOBOPSILIMX Ha JIUTEPaTyPHOM
s13pIKe; MPU 3TOM YaCTOTHbIE BapMaHThI yIapeHMsI MOTYT MMeTh Jaxe 3a-
MIPETUTENTbHbIE IOMETHI. Peub MIeT Kak 0 COGCTBEHHO Op(OIMMUECKUK, TAK
M MHBIX (JIOBApSIX, K TIPMMepY TOJIKOBBIX; KaK MOATOTOBIEHHBIX K BBIITYCKY
nof, aruzoii Poccuiickoil akajeMuy HayK, Tak ¥ He uMmeromux rpuda PAH;
KaK OTHOCSIIMXCS K TOCJIEHEMY IeCSITUIETUIO, TaK U U3LaHHBIX PaHee.
C Ipyroii CTOPOHBI, BO3MOKHA M 00paTHAsI KAPTUHA: CJIOBApU HE ComepsKat
cBemeHMit 06 ycTapesbix BapuaHTaX, KOTOpble COXPaHWINUCh B peun obpa-
30BaHHbBIX JIIOIeii 61arofapsi 3HAHUIO TEKCTOB KJIACCUYECKOi PyCcCKOi Jin-
TepaTyphl, U B KaUeCTBe PeKOMEHJOBAaHHOTO BBICTyIIAeT IPOM3HOILIEeHNE,
MPSIMO MIPOTMBOpeyalee IpyMMepaM U3 KIacCuuecKoil Moasuu. AHaInu3 mo-
IOGHBIX CJTyyaeB MPUBOIUT K OCO3HAHMIO HEOOXOAMMOCTH: 1) ycTpaHeHMs
MIPOTUBOpPEUNIi MEXIYy HOPMATMBHBIMM PEKOMEHIALMSIMU CIIeLMaabHbIX
opdoanmuecKknx CI0Bapeii 1 y3ycOM rOBOPSIIINX HA TUTEPATYPHOM SI3BIKE;
2) YTOUHEHUsI peKOMeHIaunii B 0pQo3nMuecKnx CI0Bapsx IyTeM JOTION-
HEHMSI UX CBeJEeHMSIMMU OTHOCUTEbHO CTaTyca BapMAaHTOB, He MPUHSITHIX
B COBPEMEHHOM JINTePAaTyPHOM IIPOM3HOLIEHUM, HO HPUCYTCTBYIOLIMX B
TekcTax pycckoii iurepatypbl XVIII-XX BB.; 3) OTpakeHUs B CJTIOBApSX M-
POKO pacrpoCTpaHeHHbIX B y3yce aKIeHTHBIX BAPMAHTOB, TI0 KAKMM-T160
MIpUYMHAM He MTOMaBUIMX B TT0JIe 3peHMsI IeKCUKorpados.

K/IOYEBBIE COBA: OOV, BAPUATUBHOCTH, Opdosnueckass Hopma, opdo-
SMMYeCcKue CJI0Bapy, MU3MEHeHe HOPMBI, yoapeHune
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ANS UMTMPOBAHMA: AHTOHOBA O. B. BapMaHThI PyCcCKOro ymapeHus: Kogudu-
Kauus U ysyc (nax, nau, napmep) // Pycckas peub. 2022. N2 6. C. 7-21.
DOI: 10.31857/S013161170023733-5.

Issues of Modern Russian Language

Variants of Stress in Russian
Language: Codification and Usage
(page, pan, parterre)

OLga V. Antonova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), ovantonova@gmail.com

ABSTRACT: This work studies the cases where the pronunciation adopted in the

usage of modern literary language users sharply diverges from the accen-
tological recommendations of the dictionaries. The article considers the
cases where frequency variants of stress can even have prohibitive marks
in dictionaries. The study concerns both orthoepic and other dictionaries,
for example, explanatory ones; both prepared for release under the auspices
of the Russian Academy of Sciences, and those not labeled by the Russian
Academy of Sciences; both related to the last decade and published earlier.
On the other hand, it is possible that the dictionaries do not contain infor-
mation about obsolete variants that have been preserved in the speech of
educated people due to knowledge of the texts of classical Russian litera-
ture, and the recommended pronunciation directly contradicts the examples
from classical poetry. The analysis of such cases urges us to:
1) eliminate the contradictions between the normative recommendations of
special orthoepic dictionaries and the usage of literary language speakers;
2) clarify the recommendations in orthoepic dictionaries by supplementing
them with information about the status of variants that are not accepted in
modern literary pronunciation, but are present in texts of Russian literature
of the 18t-20t™ centuries; 3) add accent variants widespread in the usage,
which for some reason did not come under scrutiny of lexicographers, to the
dictionaries.



0. B. AHTOHOBA. BapuaHTbl pyccKoro yaapenus: Kogupukaums u y3yc (nax, naH, napmep)

0. V. Antonova. Variants of Stress in Russian Language: Codification and Usage (page, pan, parterre)

KEYWORDS: orthoepy, variability, orthoepic norm, orthoepic dictionaries, norm
change, stress

FOR CITATION: Antonova O. V. Variants of Stress in Russian Language: Codifica-
tion and Usage (page, pan, parterre). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022.
No. 6. Pp. 7-21.DOI: 10.31857/S013161170023733-5.

0. Hepenku ciyyau, Korga akieHTOJIOTMYECK/e PeKOMeHAAlMK cioBapeii
PEe3KO0 pacxofsTcs C MIPOM3HOIIeHeM, IPUHSITBIM B y3yCe HalllMX COBpPeMeH-
HMKOB, TOBOPSIIVX Ha JIMTEPATYPHOM $I3bIKE; TP 3TOM YaCTOTHbIE BAPUAHTBI
yIapeHusi MOTYT MMETb JIaske 3alpeTUTeIbHbIe TOMeThI. Peub 1ieT Kak o co6-
CTBEHHO OpP(hO3MMUECKUX CIOBAPSIX, TAaK M MHBIX, K IIPUMEPY TOJIKOBBIX; KaK
MOJTOTOBJIEHHBIX K BBIITYCKY IOZ, STUA0V POCCuiicKol akaeMum HaykK, Tak U
He umeromyx rpuda PAH; Kak OTHOCSIIUXCS K ITOCTeTHEMY eCITUIETHIO, TaK
¥ U3OaHHBIX paHee.

C Apyroii CTOPOHbBI, BO3MOXKHA M 06paTHAast KapTMHa: CJIOBApyM He comepykat
CBeIleHMIT 00 yCcTapesblx BapyaHTaX, KOTOPble COXPAaHWINCH (B OCHOBHOM 0J1a-
rogapsi 3HaHMIO TEKCTOB KIACCUYECKO PyCCKOI IUTepPATYphl) B peun 06paso-
BAHHBIX JIIOZEI, ¥ B KAUeCTBe PeKOMEHIOBAaHHOTO BBICTYIIAeT IPOM3HOILIEHNE,
MpOTHUBOpeUalllee MpuMepam U3 KIaccuyeckoi mos3un. Takue pacxoKaeHusI
MHOTOUVC/IEHHBI, ¥ B HACTOSIIEl paboTe MbI paCCMOTPUM TPU UX Pa3HOBUI-
HOCTH, @ MUMEHHO:

a) cloBapHasi peKoOMeHalus TPOTUBOPEUNT y3yCy TOBOPSILMX Ha JIUTepa-
TYPHOM $I3bIKE;

6) c/IoBaph HE COOEPKUT MOCTATOUHBIX CBEIEHMII OTHOCUTEIbHO BapuaH-
TOB, He MPUHSTHIX B COBpeMEHHOM JIUTEePaTypHOM ITPOM3HOIIEHUY, HO
TIPUCYTCTBYIOIIVX B (JIOBAX U CI0BOGOPMAX, BXOASIINX B KOPITYC TeK-
CcTOB pycckoit iutepaTypbl XVIII — Hau. XX BeKa, IIMPOKO U3BECTHBIX
YUTATENI0 U 3a4acTylo ITONaJaiKX B [0Jie 3peHMs yUallluxcsl cpegHert
U BBICILIEI IIKOJIBI (IPMMEYATEIbHO, YTO HEKOTOPBIE TaKye GOpMbI MOTYT
1 BOBCE OTCYTCTBOBATH B CHIELIMATM3MPOBAHHBIX CJIOBAPSIX);

B) OOVH M3 YaCTOTHBIX BAPMAHTOB MOKET ObITh HE OTPakeH B CI0BapSIX
BCJIEJICTBYME TeX MU UHBIX IPUUYMH (K IPUMEPY, aKI[eHTyal[usl KaKoii-
JI60 JIEKCEMBI B OTHOM M3 3HAUEHMIT IPOYHO BOIIJIA B CIIELIVAIU3UPO-
BaHHBIIT y3yC (PO eCcCMOHAIbHOE apro), OAHAKO OYATO ObI «I10 TPaau-
LIMU» IIPOAOJIKAET UTHOPYPOBATHCS CJI0OBAPSIMU, HE TOJIBKO COOCTBEHHO
0pQO3INIECKUMM, HO ¥ TOJIKOBBIMM ¥ ITPOY. ; B HEKOTOPBIX TAKUX CTydastX
MMEIOTCS U 3aTipeTUTeNbHbIe TIOMETHI).
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Heo6x0myMo YUUTHIBATD, YTO APYroil CTOPOHOI OTMEUEHHOTO HeCOOTBET-
CTBUS (KOTOPOE, YBbI, MbI He OyJeM MOAPOOHO 06CYKAAaTh B paMKax HAaCTOSI-
IIei paboThl, OMHAKO 00SI3aHbI HA3BATh) SIBJISIETCS PACXOKIEHME JIEKCUKOTPA-
(buyecknx pekomMeHIAIMII pasHbIX aKaJeMUIECKUX CIOBapeit mexcdy coboli.
OTO MpoTMBOpeure KpaiiHe BasKHO, T. K. MPUBOAUT K ClIefylolieit mpobieme,
KOTOPYI0O HEBO3MOYKHO UTHOPMPOBATh, & MMEHHO K MpobiieMe sepuduxayuu
pe3ynbmamos pasauvHbIX IK3aMeH08, CONePsKaIIMX 3aAaHus U3 o6mactu opdo-
snuu (B ToM unciie EI'D u OI'D). [Ipu aToM CjiemyeT MOMHUTb, UTO JIJiSI COBpe-
MeHHBIX JIeKCUKOTPad OB, KaK U JI7Is1 UX ITPeIeCTBEHHMKOB, 3a4acTyI0 KpajiHe
BasKHBIM OKa3bIBAETCSI CIel0BaHNe PYCCKOI JeKcuKorpadnieckoit Tpagumm
B LI€JI0M, CKJIOHHOVI K CO3HAaTeJIbHOMY CIep>KMBaHMIO, OTPaHNUEHMIO BIMBAHUS
B (JIOBapy HOBBIX HOPMAaTMBHBIX BApUAHTOB.

Taxkum 06pa3om, Mpu yCTPaHEHUY YKa3aHHbIX IPOTUBOPeUnii He00XOIMMO
YUYUTBIBATh B BUA PACXOXKIEHUIA:

a) pacxoxaeHust B op(oanmyecknx peKoMeHJAUUsIX B Pas3aMyHbIX CJIO-
Bapsix;

6) pacxoxaeHye CJI0BapHOI MH(OpPMaIM € y3yCOM TOBOPSIINX Ha JIUTe-
paTypHOM SI3bIKe.

PaccMOTpMM HECKOIBKO TaKMX CJTydaeB.

1. B coBpeMeHHOM PyCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE JieKceMa naxc B hopmax
KOCBEHHBIX TaJiekeit efl. u. M B IMMOAMapagurMme MH. 4. uMeeT (pieKCHMOHHOe
yIapeHue, T. €. TPOU3HOCAT eJI. U. naycd, najicy, MH. haxc, naxcéii v pod. Ta-
KYI0 PeKOMEHIAIMIO Jal0T CO6CTBEHHO opdoanuyeckiue cioBapy ([KacaTkuH
(pen.) 2012], PCY!) u Tonkossie cnosapu (TCPS mox, pen. II. H. Yinakosa, MAC,
BTC) 1 MH. fp., K IpuMepy:

1 B cTaTbe UCTIONb3YIOTCS CJIEAYIONINE COKPAIIEHMS.

BOC — Kacarkuu JI. JI. (pen.). Bonbioii opdosnuueckuii cioBapb PyccKOro si3bika. JlutepaTtypHoe
MpoM3HOLIeHNe 1 ynapeHyue Havana XXI Beka: Hopma u ee BapuaHThl / M. JI. Kanenuyk, JI. JI. KacaTkuH,
P. @. KacaTkuHa. 2-e u3g., ucrpas. u gor. M.: ACT-ITPECC LIIKOJIA, 2018.

BTC — Ky3nenos C. A. (/1. peA.). BosbII0it TONMKOBBIN C10Bapb pycckoro sizbika. CaHkT-IleTep6ypr: Ho-
puHT, 1998.

MAC (Masblit akagemuueckuii cioBapb) — EBrenbeBa A. I1. (pen.). CioBapb pycckoro si3bika: B 4 T. T. II1.
T1-P. 4-e u3pg., crep. M.: Pyc. s13.; [Tonurpacdpecypcs, 1999.

POC — JlonatuH B. B, iBanoBa O. E. (pen.). Pyccknii opdorpadmdeckuit cnosaps. Yenbiosa JI. K., He-
vaesa U. B., Jlonatuu B. B. ITog pen. Jlonatuna B. B., iBanosoit O. E. M.: ACT-ITPECC, 2020.

PCC — llIBemosa H. 0. (pen.). Pycckuii cemanTmuueckuii cioBapb. TONKOBBIN C10Baphb, CUCTEMATU3UPO-
BaHHBII 110 Ki1accam c10B 1 3HaueHnit / Ilox o6ieit pex. H. 0. [lIBenoBoit. M.: A36ykoBHMK,1998.

PCY — 3apBa M. B. (pen). Pycckoe cioBecHoe ynapeHue. CoBapb HapuiiaTenbHbIX MMEH. M.: 9HAC, 2001.

TCPSI — Vmaxos /1. H. (pen.). TonkoBbelii coBapb pycckoro sizbika. T. 3: IT — Psamka. M.: Toc. usg-Bo
MHOCTP. U Hall. cJ10B, 1940.

IIIOC — Cxkaueny6oBa E. C. Opdosnmyecknii cioBapb pycckoro si3bika. 9-11 ximaccsl. M.: ACT-ITPECC
1IIKOJIA, 2020.
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Ta6n. 1. ®opMbl CNOBa nax B CNOBAPSX
Table 1. Forms of the word page in the dictionaries

Opdgosnuueckue cnosapu TonKoesle cnosapu

BOC PCY TCPA MAC BTC
ITAXK, a4, max, maxa, -om; | max, -a mak, -a IMAX, -4;
MH. TIKIA, TTaKAM | MH. TIaXKH, -€i1 MH. TIaXKH, -éi1

Ananormnunyio nHdopmanuio naet H. A. EcbkoBa B Opdoanmueckom cio-
Bape (OC), mpuBO[s, ONHAKO, IpUMepPbI HOPM C HAOCHOBHBIM yIapeHueM, Xa-
pakrepHbie 1y mo33un XIX B. [EcbkoBa (pex.) 2015]. Cp.:

Hask, axka, MH. -1, -éii

18-19: e0.

nasxka, -y, -oM, 0 Tdke, MH. TIAXKM, -eii

| Y eciut y3k AO/DKHO GBITH OTIBITY CHOBA,
To pbiLiapst BBIILIM, He TaKa MyiagoBa. JKykosckuii, Kyook.

Cm. Taxcke [EcpkoBa 2008: 96], rae WImOCTPaTUBHBIN P, LIMpe.

TakuM 06pa3oM, Ha OCHOBAaHMUM MPUBEIEHHBIX PEKOMEHAAIMII BO3MOXKHO
MOHSITb, UTO GOJIBIIMHCTBO (POPM CIOBA NaAx ¢ PIEKCMOHHBIM yIapeHeM SIB-
JISIFOTCSI B COBPEMEHHOM $I3bIKe eMHCTBEHHO IOMYCTUMBbIMM, B TO BPEMSI Kak
dopmbl ¢ KOpHEBBIM yaapeHueM rocnoactsoau B XVIII-XIX BB. [Ipu aTom
OCTaeTCsl HesICeH CTAaTyC KOPHEBbIX aKIeHTyalMii B HAIlIM IHSI, XOTSI TeKCTHI,
0 KOTOPBIX UMET peub, INPOKO U3BECTHBI UMTATEI0, OTHOCSITCS HE TOIbKO K
YKa3aHHOMY ITepUO[Y, & IPOHMKAIOT U B 103310 XX B., ¥ BXOIST B yueOHbIe
MpOorpaMMbl 10 PYCCKOi IUTepaType, Cp.:

U 6pocui rpada HA ABaAIATH IIATOB,

Kak MajieHbKOro maka; Kak BCe JaMbl
[IpuBCTamM ¢ MecT, Korga cama Kimotuibza,
3aKpbIB JINII0, HEBOJBHO 3aKpuyaia...

A. C. Ilywxun. Ckymoii psitiapb (1830)

OpHako eciu 06paTuThes K JanHbiM HKPS (ruscorpora.ru), TO Mbl CMOSKEM
YBUIIETH, UTO (HOPMBI ¢ (PJIEKCMOHHBIM yAAPeHMEM TaKKe ObLTM MHOTOUYVCIIEH-
HbI B 110331uM XIX B., mpuuem (GopMbl MH. 4. TIOJTYJa/IM TAKOe yoapeHe PaHbIlle
" TlocsiejoBaTenbHee GopM ef. U., Cp.:

IMaskd oTTyna BUONUT,

MUpPOHTOH, MUPOHTOH, MUPOHTEHb,
IMaskd oTTyIa BUONUT,

OH B yepHOM BecCbh OfIeT.

H.B. Bepe (1854)
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My>K-MaJIbYUK, MY3K-CTyTa, U3 SKEHUHbBIX TIasKE,
BbIcokmMit umean MOCKOBCKUX BCEX MYKeii.

A. C.Ipuboedos. Tope ot yma (1822-1824)

TpI WIMOpamMu 3ByYNILIb,

Epomminb cBo¥i Tyme,

IMa>kdM MOTHOCUIIIb TN

W HOCUIIBb TTOPTYTIEIA.

A.K. Toncmotii (1835-1840)

s sk %k

CTpaxku TyT TPeBOrY ObIOT,
BumHo, Kax masku B apKagax
C xaHzens16pamu Geryr...

A. H. Maiixos (1858—-1859)

sk 3k 3k

MmHe kak aienyet kagu!

i, maku, rcapu!
Mysk1uKOB Tpasu, opu!
M.JI. Muxaiinos (1855-1862)

sk 3k 3k

[Toxkenasn KOposb YBUOETh
[TacTyxa — 1 BOT GeryT,
[ToHecMCh masku, UTO CTPEIbI,
W ypes mur ero Benyr.

A. H. Maiixos (1866)

s sk %k

«BoT, — cka3an oH, — Tpu BoIpoca:
Paspemniiib — BO3bMY B IMaXKIA!
A. H. Maiixos (1866)

sk 3k 3k

(BbbLM TYT M INLIEUCTBI,
U maxku, 11 I0HKepa,

U He3peble OPUCTHI,
U xynupl... et cetera.)
H. A.Hexpacos (1875)

Taxke J'[IO601'II)ITHO, 4yTo d)OpMI)I C (l)IIEKCI/IOHHbIM yoapeHuem IMOTHOCTbIO
3aMeCTU/IM HAOCHOBHOE JIMIIb B cepenyHe XX B., a BIUIOTb 10 30-x IT. 06a Ba-
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pMaHTa CyLeCTBOBaIN MapajiesIbHO (B TOM 4MC/Ie B AUCKYpPCe OGHOIO U TOTO
Ke T103Ta, KaK, HarmpuMmep, y M. 1. IIBeTaeBoit), XOTSI aKIeHT Ha (uiekcum yxe
ObLT ITPe06IIafaloIIIM.

Cp. yoapeHue Ha KOpHe Y IO3TOB Hay. XX B.:

OH CITy>KUT €1 IJIeHEHHBIM IaKeM,
Ho rpo6 06sIT1iT HEBO3MOXKEH

Ha mur npunbHymna, obomiiena...
H./I. Bypawxk (1910)

BbI poguInch eBLOM U HasKeM

5l — € 30/10TOM B KypSIX.
M. 1. Ileemaesa (1913)

W, HatipoTuB, yIapeHue Ha OKOHYaHUM B Hau. XX B.:

Korma ObL1 3KMB MOJi CTaphlii me,
51 6bU1 3aJyMuMBeit maXka.
A.A.Bnok (18.07.1903)

FORORON
S

Ho OTKpBITH 711, UTO HAC CBSDKET,
YTO maykaMm BacC YTUTH ITPUKAKET
KoponeBamu Bcero?

A. A.FBnoxk (07.11.1905)

sk sk

W uBeTsl Kugaau el K NOoJHOXbIO
BeTepaHbl, poiliapi, HasKIA.
M. U. I[semaesa (03.12.1911)

FORORON
X

V1 BHOBB C 3ap>KaB/IeHHBIM CePIIOM
Crapyxa crajia y KpbUiblia,

Kaxk BcTapb, Koraa st 6bUT aXkomM
Be3 06pyuasbHOTO KOJIBIIA.

A. A.Bnok (18.07.1903)

B m1y61He cpeqHeBeKOBbSI

Sl mpuHITecca, 4TO, ApPOKa,
[IpyHMMaeT C1aBOCIOBbS

OT KpacyuBOro maska.
H.C.I'ymunes (1916)
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*
*

13 rpoba,
TUIIIE, YeM MBIIIIN,
MYHAVPBI
IIPOIIVB Y TIPOKUB,
13 Tpoba
BBIXOIST «ObIBILINE»
CEeHATOPBI
U TIasKM.
B. B. Masikosckuti (1929)

VTak, HeCMOTpSI Ha TO, UTO B CJIOBApsIX GOPMbI JIEKCEMBI NAX C yaapeHueM
Ha KOpHe He 00CyKaaloTcst Hurae, kpome pa6ot H. A. EcbKOBO1, KaXKeTcsI, UTO
3TOT0 KOMMEHTapHsl HeZOCTATOUHO, T. K. U3 IIPMBeIeHHO MHpOopMaIuu cie-
IIyeT JINIIb, YTO yAapeHue Ha OCHOBe ObLI0 cripaBenanBo ajis XVIII-XIX BB.,
XOTS IPUBEIEHHbIE TPUMEPBI TOBOPSAT, 4TO B XIX B. 1 mmepBoii TpeTu XX B. aK-
LIeHTyalus Takux (Gopm ObLIa BapuaTUBHOIA. IIpecTaBisieTcs, 9YTo pubMbl 1
yoapeHusi, BXOISIIME B COCTaB XPECTOMATUITHBIX TEKCTOB, He (JIeyeT UTHO-
pUpoBaTh, HO He ToMbko! OHM TPebyloT Gojiee MOAPOGHOTO KOMMEHTapus C
yKa3aHVeM UX CTaTyca B COBPEMEHHOM DYCCKOM SI3bIKE, ¥ XapaKTep Takoro
KOMMEHTapus HU B KOeM CJTyyae He JIOJDKeH ObITh 3alIPeTUTEeNbHBIM (K TTPU-
Mepy, Takue (GopMbI MOTIM GbI BKITIOUATHCS B CJIOBAPU C TIOMETOH donycmumo
ycmapesnoe (cmapul.), 8 N03MUY. peuu 603MOXCHO ycmapeoe (cmapul.) v Iipoy.).

2. B wroBapsix pyccKoOro sI3bIKa aKLEHTyalus TMajexeii MoAnapagurmbl
MH. Y. IEKCEMbI NNdH PaClieHNBAETCS HEOAMHAKOBO. DOPMbI MH. Y. NdHbl, NAHO8,
ndHam ¢ yoapeHueM Ha KOpHe B 0pPO3MMIECcKIX CIOBApsX 06BIYHO COMTPOBO-
SKAAIOTCS 3aIPETUTETbHBIMIU TTOMeTaMu (Jinbo ke BapMaHThI C yIapeHneM Ha
rexcuu MpUBOASATCS B KAUECTBE IVHCTBEHHO BO3MOKHBIX). B ITpounx cjio-
Bapsix peKOMEeHZIAIMI MeHee KaTerOPUYHbI, BAPUAHTBI NdHO8 I NAHO8 NaK0TCs
B KauecTBe PaBHOMPABHbIX, 1160 HAOCHOBHOE OKOHUYAHME IOIYyCKAaeTCs Kak
ycTapersoe, cp.:

Ta6n. 2. ®opMbl CroBa NaH B CNOBapsX
Table 2. Forms of the word pan in the dictionaries

Opdgosnuueckue cnosapu IIpouue cnosapu

BOC (0] aroc PCY | TCPA MAC PCC POC BTC
IIAH, maH, -a, |IIAH, naH,-a;|[1AH, -a,| [T1AH, -a,| [IAH, |maH,-a, IIAH, -a;
naHa, MH. TIaHbl, | [T4HAa, MH. MH. BI | MH. -a, MH. MH.
MH. TIaHbl, | -0B MH. TIaHbl,| TaHbl, |(MAHbI |TAHBI  |MH. -bl, |TIAHBI, |MAHBI,
MaHaM | He pek. |maHaMm  |-OB ycmap.) |umaHbl [-6Bu  |MT4HOB |-OB
(! He pek. |MmH. TIAHBL | ! Henpas. (ycrap.) U TTaHbl,
TIAHbI, -0B IT4HBbI, -bI, -OB -0B
MaHaMm...) naHam
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B kHUTre, MOCBSIEHHON MCTOpUM pycckoro yaapenusi, H. A. EcbkoBa KoM-
MEHTMPYyeT HAOCHOBHOE yJapeHye B MoANapagurMe MH. Y. [J1s1 IeKCeMbl NaH
KakK ycTapenoe, mpucylee nostudeckosi peun B XIX B. [EcbkoBa 2008: 96-97],
Y IPUBOIMUT Psif, yOeIUTEeNbHbIX IPUMEPOB, CP.:

$I 3HA10 TOJIBKO TO,

Yro B KpakoBe sBM/ICSI caMO3BaHel]

U 4TO KOPOJIb ¥ MAHBI 3@ HETO.

A. C. ITywkuH. Bopuc TomyHoB (1824—-1825)

s sk sk

Ero cam IlymkuH Bupern,

Kax ripue3sskan BepBoii OH BO IBOpeI]

W CKBO3b PSIIbI IUTOBCKUX MAHOB IIPSIMO
[llen B TaliHyIO MTAJIATy KOPOJISL.

A. C. IlywkuH. Bopuc TomyHoB (1824-1825)

EEGES

«I3MeHHUK!» — 3BE€HeJIM TIOJIbIIaHbl,
HanyBinch, Kak BaykKHbI€ TIAHBI.
JI. H. Tpecpones (1866—1889)

ITpu sTom ananm3 ganubix HKPA (ruscorpora.ru) HamissiHO 1€eMOHCTPUPYeT,
YTO yAapeHue Ha KOpHe ObIIO He eIMHCTBEHHO BO3MOXKHbBIM BapMaHTOM pea-
ImM3auuu O noanapagurMmsl MH. 4. y jiekceMbl naH B XIX B., Cp. MHOTOUNC-
JIEHHbIE [IPUMepbI:

ToI Ty 06pyTan, a ux 60spss HOCSIT,

Bosipst Ha Te6sT OTMIIEHNUS B TOM TTPOCSIT,
Bosipst wiib maHbl. 3usieT BCSIKW MMaH,

Iep>ka B pyke OOMBIION BEHT€PCKOTO CTaKaH...
A.II Cymapoxos (1757)

s sk

K KOHILy IPpUXOOUT CKOPO ITepeMuUpbe,
Ho JKUTMMOHT ¥ MbI, IaHbi, XOTUM
Vske 3a0bITh Bpaskay ¢ MOCKBOIO.

A. K. Toncmoti. Laps bopuc (1868—-1869)

s sk

«CopBYy!.. XOTb C caTaHO 60POTHCS 5T TOTOB

«3a orHeHHbIV LBeTOK! COpBY — M K/1aZ, OTKPOIO!
«W 6ymy s1 6orar... 6oraue Bcex MaHOB!

«U 6ymeT Mmutasi Tak CUacT/IMBa CO MHOIO!..»
I1. 1. Bymypaun (1880-1893)
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Takske JTIOOOIBITHO, UTO yAAPEHME HA OCHOBE B MOJOOHBIX C/TyUastx COXpa-
HSUIOCh U B 11033uM XX B., CP.:

Harm 6paTsr

[In1 B conpmaTbl
ITorn6aTh 32 MAHOB.
I'. H. O6ondyes (1933)

JORFOROL
&k

Dii, TOBApUIL,

C HaM¥ BOApuUIlIb
[TaHEeHOK ¥ MAHOB.
I'. H. O6ondyes (1933)

JORFOROL
&k

CeliM TOYHO yJieii TYIUT; Ha CKAMBSIX TOP/I€NVBbIE MAHBI
CcopsITcs, CIIOPSIT M TPOMKO KPUUAT, APYT APYTa He CIIbIIIA.
B. A. Cadosckoti (1918)

Hanable GOHETNUECKUX IKCIIEPUMEHTOB TIOCIeAHET0 BpeMeH! MO TBePK-
JIAI0T, YTO TIPU3HAHVE OPQOIMMUECKUMU CJIOBAPSIMM MapTMHAIBHBIM KOpPHe-
BOTO yapeHus B (hoopmMax MH. 4. CJIOBA NaH ObITIO MpekAeBpeMeHHbIM. B yacT-
HOCTHU, K TAaKMM BBbIBOZAM IPUBOIUT IIPEIIIPUHSATOE HelaBHO (hOHETUIecKoe
MCCIeIoBaHMe, 1eJIbl0 KOTOPOTO OBUIO YCTaHOBJIEHMEe YacTOTHOCTYU BbIOOpa
KOPEHHOTO0 IM60 (QIeKTUBHOTO yaapeHus B popmax U. 1., MH. Y. nausl v [I. 1.,
MH. Y. NAHAM B Peuy IMTepaTypHO TOBOPSIIIMX NHGOPMAHTOB. B akcrieprmeH-
Te yuyacTBOBaM 120 peCIOHIeHTOB-MOCKBMYEN BO BTOPOM MJIV TPETHEM ITOKO-
neHun. VICTIBITYeMbIM TPeJIarajioch TPOYNTATh HEKOTOPbIE TEKCTHI OOIBIIOTO
o6bema (B KOHTEKCT KOTOPBIX ObUIV BKIIIOUEHBI MHTEPeCYIoIe HacC CJIOBA, 3a-
MAaCKMPOBaHHbIE TAKMM 00pa30M, YTOOBI He IIPUBJIEKATH K cebe MPUCTATbHOTO
BHMMaHMS MHOOPMAaHTOB). IHGOPMAaHThI, KaK 3TO MPUHSITO B COBPEMEHHO
opdoaMMUecKoit U COIMOMMHTBUCTUYECKON MTPaKTMKe, ObIIM pa3mieseHbl Ha
TPU TPYIIIIBI TI0 BO3PACTHOMY KPUTEPUIO: CTapIIyI0, CPEIHIO M MIIAJIIIYIO.
C6op opdosnmueckoro matepuasna 6s1 ocymiectsieH E. C. Ckauemyb0Boii 1
T. H. Kopo6GeifHMKOBOJA.

Pe3ynbraThl 06PabOTKYM 3KCIIEPUMEHTATBHBIX TaHHBIX MTPOAEMOHCTPUPO-
Ba/IM CJIemyrolee, cM. Tabir. N2 3.

[ToCKOMBKY B 9KCIIEPUMEHTE OBLIM SIBHO TIPOJ@MOHCTPUPOBAHBI y3yalb-
HbIe TIpeAIouTeHMsI MHOOPMAHTOB, B TTOIABIISIIONIEM OOBIIMHCTBE CTyYyaeB
BO BCeX TpeX MOKOJeHNSIX BbIOPaBIINX BAapMAHT C HAOCHOBHBIM YAapeHMeM
B popMax MH. 4. (ndHsl, NdHAM), ¥ IPUHKMAsT BO BHMMAaHME, UTO, COTIACHO
COBpeMeHHbIM 0p(HO3MUYECKUM BO33PEHMSIM, MMEHHO PacIIpOCTPaHEHHOCTD
B peur 06pa30BaHHbIX JTIOZE BBIIEISIeTCS KaK OMH U3 BasKHEMIINX MTPU3HAKOB,
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Ta6n. 3. Pe3ynbtathbl 3KCNEepUMEHTa 41 HOPM MH. Y. NaHsl, NAHAM
Table 3. The results of the experiment for plural forms pany, panam

Crapui. rp. CpepH. rp. Mnapgui. rp.
TAHBI 80% 90% 100%
HaHbi 20% 10%
naHam 90% 100% 90%
HaHaMm 10% 10%

HEOOXOAVIMBIX JIJIST KOAMMYKAIMM TOTO WJIM MHOTO BapuaHTa [KameHuyk 2016;
Kanenuyk, CaBuHoB, Ckauemy6oBa 2017: 10], MbI ZOIKHBI TPU3HATH, YTO pe-
KOMEH/IalM!, KacaloIiyecs BbIIeIeHHbIX (POPM, TOJIKHBI OBITh YTOUHEHBI ClIe-
IYIOIMIYM 06pasoM:

a) Heob6XoaMMO Bo3BpalieHue GopM MH. U. ndHbL, NAHO8, NdHAM Wi [p. B CIIe-
IMaTM3UPOBAHHbBIE OP(OIMMIECKYIE CTIOBAPY 6€3 KaKMX-T1O0 3aIIPeTUTETbHBIX
TIOMeET;

6) craryc atux GopM AO/KEH GbITh OTMEUYEH KaK HPeAmoYTUTEeTbHbIN
110 CPaBHEHUIO C (UIEKCMOHHBIM YIapeHeM MH. 4. NaHbl, NAHO08, NAHAM.

Takum 06pa3oMm, CJIOBapHast CTaThsl JO/DKHA COMEPsKaTh PEKOMEHIALIVIO

HAHBI U TTaHbi,
6o xKe:

MAHBI U JONycm. MaHbi.

3. V wioBa napmep B 3HAUE€HUM ‘HYDKHUI 9Tak 3pUTEIHHOIO 3a/1a C MecTa-
MU AJis YOk’ (MU ke TIPUMBIKAoIeM K HeMy, 60jiee CTapoM 3HAYeHUU
‘LBeTHMK, ra3oH’ — B «CyioBape pycckoro sa3bika XVIII Beka» [COpoKMH (pef.)
2011] aTO 3HaUeHMe CTOUT Ha IIEPBOM MeCTe) yAapeHye IajaeT Ha BTOPOii
CJIOT: Napmep.

B XX B. MOSIBJIIETCS TPEThE 3HAUEHME, OOBIYHO COMPOBOKIAIONIEECS TTIOMe-
TOJI cnopm., — ‘TIONIOKeHMe, Korma Gopel] JIEKAT Ha KOBPE WM, CTOSI Ha KoJie-
HSIX, ONIMPAeTCsl Ha KoBep pykamu’. Ins1 Bcex Tpex 3HaUeHMi B KaueCcTBe HOp-
MAaTMBHOTO YKa3bIBaeTCs ylapeHe Ha BTOPOM CJIOTe, OHAKO JTF0OOIIBITHO, YTO
B 0pd03MMUecKuX CJIOBApSIX MPUCYTCTBYIOT U 3alIpeTuTe/IbHbIe IOMeThI pa3-
HOJi CTeIIeHM KaTerOpMUHOCTH, OTBepraroliye mpousHoiuenme ndpmep. B BOC
[KacatkuH (pen.) 2018] Takast popMa MMeeT CamMylo CTPOTYIO 3aIIPETUTETbHYIO
nomery 2py6o Henpas. Cp.:
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Ta6n. 4. llekceMa napmep B cnoBapsx
Table 4. The word parterre in the dictionaries

Oposnuueckue cnosapu IIpouue cnosapu
BOC (0] 1ocC PCY TCPSL MAC BTC

TIAPTEP, naprépa, | maprép, | [IAPTEP,|maprép  |IIAPTEP|IIAPTEP|IIAPTEP
MH. IapTéphI, mapTépam| -a [m3] | maprépa |[T3;

(! epybo Henpas. ! Henpas. | | Henpas. | He TapTep]
naprep...) \\ map[T3]p. | mdprep |maprep...
MAPTEPHBIVA (! 2py6o TapTEpHBDL
Henpas. MapTePHbIT) [r; e Hap-
\\ map[T3|pHbIi. TepHbI]

OpmHako B crielMaan3upoBaHHOM CIIOPTMBHOM JIMCKYpCe, B HOBOCTSIX CIIOPTa,
B IMPOTpPaMMax, TOCBSIIEHHBIX eMHOO0PCTBAM, a TAKKe B y3yce JIUTepaTypHO
TOBOPSIIIMX PECIOHIEHTOB, MMEIIINX OTHOIIeHNe K MpodecCcroHaTbHOMY
VUJIU JTIO6UTEILCKOMY CIIOPTY, BADMAHT ndpmep B TPETbEM 3HAYEHUU ‘TIONIOKE-
Hue B 60pb6e’ MPOM3HOCUTCS UCKITIOUMTETHHO C YIapeHyeM Ha ITepBOM CJIore.
VIioMM1HaHMe 0 TIOA00HOI BO3MOXKHOCTY aBTOPY MCC/IEIOBAHMS YAAIOCh HANTH
TONBKO B Bukucnosape (cm. [[Ipumep 1]).

[TomHOCTBIO MOATBEPAMUIN BCE CKAa3aHHOE BBIIIE Pe3yabTaThl aHKeTUPOBA-
HUSI, IPOBeNEeHHOro cpeau 24 nHGOPMaHTOB Pa3HOTO T0Ia ¥ BO3PAcTa, Bia-
JeIMX IUTePaTyPHBIM SI3bIKOM, Ubsl AESTEbHOCTb TakK MM MHaue CBsI3aHa
CO CITOPTOM (IIPEUMYIIECTBEHHO — C erHo60pcTBaMu). Cpey peclioHIeHTOB
He ObUIO HU OHOTO, KTO ITPOU3HeC Obl B YKA3aHHOM 3HAUE€HWU CJIOBO ndpmep
C yIapeHMeM He Ha IMepBOM cCjore. DTU JaHHbIe MOATBEPXKIAITCSI MHOTO-
YUCIEHHBIMY 3aMMUCSIMU Tejle- M MHTePHEeT-Peur (BhIMYCKM HOBOCTEN CropTa
Ha TB, cm. [[Ipumep 2], ciopTuBHbBIE 610rH, cM. [[Ipumep 3, 4]), B KOTOpOit
BapuMaHT ndpmep, hdpmepa, 8 ndpmepe BCTPEUYAETCS CUCTEMHO, BAPMUAHT Ke,
peKOMeHIyeMblIii ClIOBapsiMy, BCTpeUaeTCsl KpaiiHe peaKo U paclieHMBaeTCs
KaK YyskKepOIHbIii, OMIMOOUHBIN, TPUHAJIEKAIINI YeTOBEKY, He BJaeI0IeMy
CIIOPTUBHOM TEPMUHOJIOTHENA.

Takum 06pa3om, peKOMeHJau B OpPO3MIIECKIX CII0BAPSIX JO/IKHbI ObITh
YTOUHEHbI, & UMEHHO:

a) NPy ONMMCAHMM aKIIEHTYal[Mu CJIeqyeT pasBecTu 1, 2 u 3 3HaUEHMS CJIOBA
napmep;

6) TIpu BbIIENTEeHNUN 3-TO 3HaUEHUsT CHAOMUTD €ro IIOMETOt cnopm.

B) IIs1 3-TO 3HAYEHMS yKa3aTh B KAUECTBE HOPMATMBHOTO BapMaHT yaape-
HMSI Ha TIepBOM cJIore: hdpmep.
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4. Ttak, B CBeTe BCeX INMPUBEJEHHBIX BbIlle CBefeHUll MpenCcTaB/seTcs
BaKHBIM:

1) ycTpaHUTh MPOTUBOPEUYMS] MeXAY HOPMATUBHBIMU pPeKOMeHIaluusIMuU
CTIeIMaIbHBIX OPhO3MMUECKUX CIIOBApe U Y3yCOM TOBOPSIIINX, BaIeI0MIX
HOpPMaMM PyCCKOTO JUTePaTypPHOTro NMPOU3HOIIEHNS; Ha 3TO HaIpaB/eH P
my6aMKanuit mocjiegHero BpeMenu, cMm. [Kanenuyk, CaBuHoB, Ckaueny6oBa
2017; AutoHoBa 2021; KaneHuyk, CaBuHOB (pen.) 2021].

2) CKOppeKTMpoBaTh opdoanmueckue peKOMeHIaIMM B CJI0BapPsIX, JTOIOJ-
HUB UX CBeJeHMSIMU OTHOCUTETbHO BAPMAHTOB, HEe IPUHSITBIX B COBPEMEHHOM
JINTepaTypPHOM IPOMU3HOIIEeHUM, HO TPUCYTCTBYIOIIMX TEKCTaX PYCCKOI JInTe-
patypbl XVIII-XX BB., LIMPOKO M3BECTHBIX UNTATENIM (TaK KaK OUEBUIHO, YTO
HEKOTOPbIe TOJ06HbIe TEKCThI MOTYT OKa3bIBaTh OOJIbIlIee BMsIHNME Ha 0pdho-
3MUYECKYI0 HOPMY, UeM IIPoUMe — TaKOBbI, K IpuMeDpy, TeKCThI A. C. ITyiknHa);
TaKke HeJIb3s OTPUIIATh: ITYCTh OCHOBHAS 3a7jaua COBpeMeHHOTro opdoarnye-
CKOT'O CJIOBapsi — OTpaskeHMe CO8pemMeHHOL HOPMbI, HO HaJluuue UCTOPUYECKOTO
KOMMEHTapusi ¢ oIlpefdeseHMeM CTaTyca KaXXAOTO aklleHTHOTO BapuaHTa
cjlefyeT CYMTATh CKOpee IUII0COM, HeXXel MUHYCOM;

3) OoTpasuThb B CJIOBAPSX IIMPOKO PaCIIpOCTPaHeHHbIe B y3yce (K IpuMepy,
B npodeccroHanbHOi peun) opdosnuuecke BapuaHThl, 110 KaKUM-T1M00
MIpUYMHAM [0 CUX TIOp He TOoTMaBIiie B Iojie 3peHust IeKCMKorpados.

ITpu 3TOM HEOOXOAMMO UMETD B BUAY, UTO 3a4aCTyI0 pPelleHe JisT Kaskaoii
JIeKCeMbI (a TIOpOi1 U [JIsT KaskIoii cToBOhOPMbI) C/ieayeT MPUHMUMATD C yUeTOM
MHAVUBUOYATbHBIX HAYYHBIX M3bICKAHWIA.

UcTouHukmu

HKPSI — HauyoHanpHbIV KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa [D7I€KTPOHHBIN pecypc].
URL: http://ruscorpora.ru (gata o6pamienns: 26.11.2022).

IMpumep 1. BukucinoBaps. https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0
%D1%80%D1%82%D0%B5%D1%80

ITpumep 2. Biior lenuca 3eHKoBa. https://www.youtube.com/watch?v=37V
ztXdp5SH8 &t=41s

ITpumep 3. HoBoctu crmopra. https://www.youtube.com/watch?v=xcbuWVvé
g7rQ&t=53s

IMpumep 4. Biior Pride team. https://www.youtube.com/watch?v=7Ytzb]XTr
ZY &t=10s
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Mpo6nembl COBpEMEHHOrO pyCcCKOro fi3blka

3oomornueckast meradopa
B MEIULIMHCKON TePMMUHOIOTrUN?

Anexceit Buktoposuu banaxonos?, Amutpuii MisaHosuy Mankos?,

fOpuit MBaHosuy Crpoes?, Neonuna Masnosuu Yypunos!?,

CaHkT-TeTepbyprckuit rocyaapCTBEHHbIN yHMBEPCUTETL, HCTUTYT IMHIBUCTUYECKMX MCCneaoBanmii PAH2
(Poccus, CaHkT-TMeTepbypr), Balakhonov@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170023734-6

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpMBaIOTCS Ha3BaHUS SKUBOTHBIX, KOTOPbIE UCIIO/b-

3YIOTCSI [I7IST XapaKTePUCTUKY YeIOBeKa B COCTOSTHUM 3[TOPOBbSI U OOJIE3HMU.
Ananmu3upyorcst MeTadopuueckrie 0603HaUeHNST YeT0BeKa 0 ero BHEIIHO-
CTU, XapaKkTepy U T.1I., OTPasKeHHbIE B CJIOBAPSIX (CP.: ameda, CKOPNUOH, s
U T.II1.), IPUBOASITCS IPUMeEPDI YCTOMUMBBIX CPaBHEHMIA C MCTIOIb30BaHNEM
300HMMOB (8NWICS KaK Kjaeul, Hem Kak petéa v fp.). [lokazaHo, UTO SIBJIeHNe
MeTadopu3alMy ¥ METOHMMMWUECKOTO TIepeHoca 3HAYeHuil obiieynorpe-
OGUTENbHBIX CJIOB XapaKTePHO M1 (OPMUPOBAHUS TEPMUHOB TOMbSI3bIKA
MenuUVHbL [IpyBeneHO0 HeCKONMbKO NeCSTKOB IIPUMEPOB CMHIAPOMOB U CMM-
MITOMOB 3a00JieBaHMIi YeoBeKka, 00beKTOB ero Mopdonoruu, Gusnonorum
1 [1ATOJIOTUY, B HAMMEHOBAaHMSIX KOTOPBIX UCIIONb3YIOTCS HA3BaHUSI SKUBOT-
HBIX — OT CTPEKAIIINX A0 MIEKOTIUTAINIUX (6a60UKa MumpaibHas, pelouti
pom, CUMNIMOM AAZYUa4bUx JIan v ip.).
[TpuBeneHHble TEPMMHBI Pa3/IMYHbI [10 CBOEMY ITPOUCXOXKIEHUIO, HEKOTO-
pble TEPMUHBI ITPEACTABIISIOT COO0 KAJIbKY C TPEUeCKOTO MV JIAThIHMU, CP.:
apaxHOFAKTM/INS (Tpeu. Apdyvr — Mayk + OAKTUAOG — TMajiell) — «Imayubu
Majiblipl»; TYCHUHAS JamKa (JaT.: pes anserinus). [IoMumMo coBpeMeHHbIX
TepMMHOB, TaHbI TAKKe ycTapeBIIve Ha3BaHUSI OOe3Hel, Cp.: TOpaoBast
JKaba (ycTap.) — aHI'MHa; TpyAHas kaba (ycrap.) — CTeHOKapausl.

1 ABTODBI BBIP@KAlOT IyGOKYI0 61arofapHocTh A. B. 3aHasBOpOBOIi 3a BBICOKOMPOdECCHOHATbHOE W
06pOsKenaTebHOE PeakTHPOBaHKe Halleil CTaThy, YTO MO3BOJIMIIO 3HAUNTENBHO YIYYLINTh aBTOPCKOe
«MEeAVKO-OMOIOTMYEeCKOe» U3IOKEHME.
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[MomyueHHble TEPMMUHBI He COMEPXKAT OIL[@HKM YesloBeKa (ero JMYHBIX Ka-
YeCTB), 00bEKTOM MeTahOPMIECKOTO OCMbICTEHYS B TOJOGHBIX CITYUasiX BbI-
CTymaeT rnopaskeHHasi QyHKI[MOHAIbHAS CYCTeMa OpraHm3Ma (MM OpraH).
B aToM oTiMume MegUIIMHCKOM 300MOpPGhHOI MeTadopbl OT OOIIEsI3bIKOBOI
MeTadophl.

K/IOYEBBIE C/IOBA: MEAVITVIHCKASI TEPMUHOIOTHMSI, 06pas3HbIe BbIPaKeHMsI, 300J10-
rudeckue Mmetadopbl

ons untupoBAnus: bamaxonos A. B., ITaukos [I. U., Crpoes 0. 1., Yypunos JI.II.
3oonornyeckast Metadgopa B MEAUIIMHCKO TePMUHOIOTHM // PyccKasi pedsb.
Ne 6. C. 22-37.DOI: 10.31857/S013161170023734-6.

Issues of Modern Russian Language

Zoological Metaphor
in Medical Terminology

Alexei V. Balakhonov?, Dmitrij I. Pankov?, Yuri |. Stroev?, Leonid P. Churilovl,
1Saint Petersburg State University, ZInstitute for Linguistic Studies RAS (Russia, St. Petersburg),
Balakhonov@mail.ru

ABSTRACT: The article discusses the animal names that are used to characterize
a person in a state of health and illness. The paper analyzes metaphorical
designations of a person by their appearance, character, etc., found in dic-
tionaries (cf.: amoeba, scorpion, aphid, etc.), examples of stable comparisons
gives using zoonyms (stuck like a tick, dumb like a fish and etc.). The article
shows that the phenomenon of metaphorization and metonymic transfer of
the meanings of commonly used words is typical for the formation of terms
in the sublanguage of medicine. We give numerous examples of syndromes
and symptoms of human diseases, objects of its morphology, physiology and
pathology where animal names are used — from cnidarians to mammals (mit-
ral butterfly, fish mouth, frog paw symptom, etc.). The given terms are different
in their origin, some terms are calqued from Greek or Latin, cf.: arachno-
dactyly (Greek apdyvn — spider + ddxtvrog finger) — “spider fingers”; goose
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foot (Latin: pes anserinus). In addition to modern terms, obsolete names
of diseases are also given, cf.: gorlovaya zhaba (‘toad throat’) (obsolete) —
tonsillitis; grudnaya zhaba (‘cardiac angina’) (obsolete) — angina pectoris.
The resulting terms do not contain an assessment of a person (personal
qualities), the object of metaphorical comprehension in such cases is the
affected functional system of a body or an organ. This is the difference be-
tween a medical zoomorphic metaphor and a general language metaphor.

KeEyworps: medical terminology, figurative expressions, zoological metaphors

FOR CITATION: Balakhonov A. V., Pankov D.I., Stroev Yu. 1., Churilov L. P. Zoolo-
gical Metaphor in Medical Terminology. Russkaya Rech’. No. 6. Pp. 22-37.
DOI: 10.31857/S013161170023734-6.

OIlpefielIeHHOM CMBIC/Ie COBpeMeHHbIN yenoBek — Homo sapiens —
3TO YHMKAJIbHBIN BUJ: peub, OecrperefieHTHasl TIaCTUYHOCTD ITOBeleHNsI,
MPSIMOXOK/IeHVE, OYeHb OOJbIIO MO3T, TEXHOJNOTUYECKME HABBIKM, pas3-
HooGpasue ColMaabHbIX CBSI3€Ii 1 T. I. BMecTe ¢ TeM C UMCTO 300I0TUYECKOi
TOUKM 3PeHMsI MPOUCXOXKIeHNe YeJl0BeKa — YacTHbIN Borpoc. [1o 6ombuiomy
CYeTy Yel0BeK JUIIb OAVH U3 6—7 MWIIMOHOB U3BECTHBIX COBPEMEHHOM CH-
cTeMaTuKe BUIOB JKMBOTHBIX, paCTEHMIA, TPMOOB, 3ybaKTepuii, apxedakTepuit
u 1na"HobakTepuii. TOBOpS O HallleM MecTe B MPUpoJe, 06paTUM BHUMAaHUE
Ha TO, UTO YeJI0BeK KaK OMOJOrMYecKuii OpraHn3M I0 3BOMIOLVOHHON CYTH
Jlenia — XuBOTHOe. [I03TOMy HeyIMBUTENbHO, UTO MBI YaCTO UCIIONb3yeM —
KakK B GbITY, TaK M B MeAUIIMHE — CI0Ba, 0603HAYAOIIEe KaKMe-TO 0CO6eH-
HOCTM CTPOEHMS, TOBa/I0K, KAUeCTB KMBOTHBIX IPUMMEHUTENIbHO K YelI0BEKY,
IIpyYeM peyb UIeT He TOIbKO O IpMMaTax (KOTOpble, Kak HU CTPAHHO, Mpe/i-
CTaBJIEHBI B TAKMX TEPMIHAX OYEHb OETHO).

MHorue 30010rnueckrie MeTadopsl yske BOIUIN B SI3bIK U 3aUKCYPOBaHbBI
B TOJIKOBBIX CJIOBApSIX, Cp.:. MenBenmb. (2. Paze. O KpymHOM, CUIIbHOM, HO TPY3-
HOM M HEYKJIIO)KeM, HeJIOBKOM uejioBeke.); Améda. (2. Pazz. O 6e3BOIIBHOM,
6ecxapakTepHOM ueioBeke.); CKopruoH. (2. Pasz. 06 oueHb 3JI00HOM, SIIOBU-
TOM 4desioBeke); Tis (2. Paze. O HUUTOKHOM, HUKYEMHOM 4YesioBeke.); UepBb.
(2. Pase. O kajJKOM, HUYTOXKHOM 4esioBeKe (0OBIUYHO YHIKEHHO YTOKIAI0IIeM
komy-1.)) [KysHenoB (pen.) 2004]. OHM aKTMBHO MUCIOIb3YIOTCS U B XyJOXKe-
CTBEHHOII IuTepaType: ...He améba, ymeem dobusamscs uezo Hado (10. M. I'pa-
yeBCKuit. TromeHuit octTpoB); He wiogpép mot, a ckopnuou (M.JI1. AHuapoB. MA3);
Tot X caneeuib MHe pybns, ax mol mas! (B. C. Bbicoukuii. JIyKOMOPBST 60sbIIie
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HeT); Myxu He o6uden, mamywka: 6e38pedeH, KO Uep8b NPeCMbIKAIOUULICA. ..
(M. A.Tonuapos. O6pbIB).

OTO XapaKTepUCTUKM YeI0BEKa, er0 MCUXO0JIOTMYECKOTO ¥ COMaTUYECKOTo
CTaTyca, OTINYMS OT OOIETIPUHSITHIX MaHep MOBeAeHNs 1 ITPOY.

Cy1iecTByeT Takke MHOI'O YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOYETAHMIA, ONMMChIBAIOIINX
BHEIIHOCTb YeJI0BeKa: C060/IUHble OPO8U, OCUHAS MANUsL, T0UAOUHOEe JIUYO, Pbl-
Ouii (opnuHolli, onuuli, 6apanuli) 832110; YEPTHI XapaKTepa: 0CIUHOE YNPSIM-
cmeo, cobauwvs: npedaHHOCIMb; OCOGEHHOCTY IIOBENEHMUSI: X00UMb 202071€M, Xa-
PaKTEePUCTUKY YETOBEUECKMX IIPOSIBIIEHMIA: 38epUHAS 37100d, KPOKOOUI08bl
CJ1e3bl, CIOHOB8bSL 2payusl, MypaswvuHoe mpyooniooue.

PasymeeTcs, 9TO JajieKO He BCe Ha3BaHMS KMBOTHBIX, KOTOPBIE MIPYMEHSI-
IOTCSI K XapaKkTepucTuke yeaoBeka. CylnecTByeT 60bIoe KOIUYeCTBO yCTOM-
YMBBIX CPABHEHMIA, BKIIOUAIOIIMX B KauecTBe 0Opa3a CpaBHEHMs] Ha3BaHUeE
SKMBOTHOTO, HAIIPUMEP: 8NUJICS KAK KAel, 20J100HbLl Kak cobaka, 3adupucm Kax
nemyx, Kax 6apau Ha HoBble 80poMa, Hem Kax pulba, nopxams Kak 6abouka, cnenoti
Kak xpom.

Taxoke B IUTEPaTypPHOM SI3bIKE U Pa3TOBOPHON peun MMPOKO UCTIOIb3YIOTCS
IJIarojbl, 06pa30BaHHbIE OT Ha3BAHMIT JKMBOTHbIX, KOTOPbIE MO KAKUM-T1G0
MpMU3HAKaM YIIOLOOJSIOT MMOBe/leHe UyeloBeKa MoBefeHNI0 COOTBeTCTBYIO-
IIMX KUBOTHBIX: 00€3bIHHUYAMb, COOAUUMbCA, NEMYWUMbCS, CBUHAUUMb U IP.
[IpuMeHNUTETHHO K YesI0BeKy B MeTadopnyeckom 3HAUEHUM YIIOTPeOISIOTCS
Y [71ar0JIbl, ONMCHIBAIOIIVE XapaKTepHble 3BYKY, KOTOPbIE U31al0T )XMBOTHBIE:
Oexamo, Mekams, 60pK0B8AMby, 2020MAame, 1AsmMucsl, Kyoaxmame, Kykogams v fp.,
cM., Haripumep: [KpoicuH (pen.) 2014; 2017; 2019; 2021].

HeMasioBaskHO TO, UTO B IIepMO, OYPHOTO PasBUTHSI €BPOTIEICKOI HAYIHO
Menuiyubl, B XVII-XIX cToneTusx, korga ¢opMupoBaaach 0CHOBA COBPEMEH-
HOJ MeAUIMHCKOM TepMUHOIOTUY, BIUIOTh IO TIePBOi1 ueTBepTn XX BeKa Bpa-
Yy 06y4aauCh UCKITIOUUTENBHO B KIACCMUECKUX YHUBEPCUTETAX U TIOTydain B
1306MMy GyHIaMeHTaTbHbIE 3HAHMSI TI0 300/I0TMM, 3aHUMAsICh €10 TIPaKThYe-
ckn. Tag, Bpau H. ®. Kamenko (1855-1935) BHeC KpyITHbII BKJIA/ B [TAJIEOHTO-
Jioruio 1 23 roma pykoBoaua B immepatopckoM TOMCKOM YHUBEPCUTETE 300710-
IMYecKoii Kadeapoii. B uecTb Hero Ha3BaH BUI, JIECOCTEITHOTO cypka Marmota
baibacina kastschenkoi. Psi OTKPBITHIT HOBBIX BUIOB U Jake POJIOB B 300JI0TUN
6€eCIT03BOHOYHbIX COBEPIIMIN MeAVIKI, Harpumep, TepareBT Y. Ociep (1849-
1919) u marosnor II. Jlanrepranc (1847-1888). IIpodwmimpoBaHe MemuIVH-
CKOTO 00pa30BaHMSI U ero BbIXOJ, 32 Ipefesbl KIACCUUeCKUX YHUBEPCUTETOB
Havaiuch iniib B 1920-X rogax, 1 TO He BO BCeX CTpaHax CO3aHNe «OTHelbHO
CTOSIIIVIX» MeIBY30B CTJIO TOCIIOACTBYIOLIEN TeHaeHLel. Tam, rae 3To mpo-
M30IIIJI0, 300JI0TMYecKas IOATOTOBKA Bpaueii, YBbI, CBeIach JIUIIb K U3yYEeHUIO
VMU OCHOB NapasuTosnoruu. COOTBETCTBEHHO, ¥ IPUCTPACTHE KJIACCMKOB Me-
IMILVHBI TTPOIILJIOTO K «300T€PMMHAM» Y COBPEMEHHbBIX Bpaueii ociabeso.

25



Pycckas peub « N2 06 | 2022 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No. 06 | 2022 Issues of Modern Russian Language

3aMeTuM, UTO B PyCCKOM MeIUIIMHCKOM NOIbSI3bIKE CpeAy MPUBeeHHbIX
HIDKe Ha3BaHMII CUMIITOMOB BCTPEYalOTCSl KaK 3aMMCTBOBAaHMSI-KaJIbKU C
IPYTUX SI3bIKOB (OOJee crapble HA3BaHMS C JIATMHCKOTO, IPEYeCKOro WIN He-
MeIKoro, 51 XX BeKa XapaKTepHbI aHIJIMIICKIe KaJlbKi), TaK ¥ COGCTBEHHO
pycckue (CM. manee).

SIBnenne meradoprzanyum ¥ METOHMMIWYECKOTO TTepeHoca 3HaYeHni 00-
IeyTIOTPeOUTeNbHBIX CJIOB XapakTepHO 117151 GOpMIPOBaHNSI TEPMMUHOB SI3bIKA
HayKku. Vicrionb3yioTcst oHu 1 B meguiivue. Kak nuiiet A. A. [llapana, nmomayJyeH-
HbIE TEPMMHBI HE COIEPsKAT OIIEHKY UeJI0BeKa (€ro TMYHBIX KAUeCTB), 06bEKTOM
MeTahOpMIECKOTO OCMbBICTIEHUSI B TIOAOGHBIX CTy4asiX BBICTYIMAET MOPaskeH-
Has GYHKIMOHAIbHAS cucTeMa opraHnusma (uam opras) (cm. [llapama 2007]).
B sTOM OoT/IMUMe MeIMUIIMHCKOM 300MOpdHOIT MeTadopbl OT 06IIesI3bIKOBOI
meTadopsl.

B IMHIBUCTIYECKMX UCCIeIOBAHMSIX IPEICTaBIeHbl yHUBEPCaIbHbIE KaTero-
puu, moposkaaroye metadopsl. MicciaemoBaTesiMu BbIIeSTIOTCST 61oMopdHbIe,
(6orannueckue, 30oMmopdHbIe, aHTporIoMOpdHbBIE), conomMopdHbIe, Teorpa-
(rueckue (IpocTpaHCTBEHHbBIE), METEOPOIIOTMYECKIIe, OHTOJIOTUYECKIE U Jp.

MeTtadopbl, y4acTBYIOIME B TEPMUHOOOPA30BAHNM, UCCIENOBATENN KTac-
cUIVPYIOT Ha CIeIyolye TUIbl: HOMWHATVUBHbBIE U TTPeIUKATNBHbBIE, TN~
dbopsr 1 guadopsl, AMAAKTNYECKNE, UAEHTUGUIMPYIONIE Y OTKPbIBAIOIINE
TUIbI MeTadop, KOTOPble OCHOBBIBAIOTCS Ha Oosee y3KOii KimaccumKaumum o
BHeIIHeMY cxofcTBY U dyHkimm» [lapama 2007; 39]. [Ipu 3TOM HEOOXOAMMO
OTMETHUTD, UTO Pa3IMIHbIe yUeHble MOTYT OTHOCUTD OTHU U Te ke MeTadopsbl
K pa3HbIM TUIIAM.

MbI OTHOCUM MeOuUIIMHCKYEe MeTadopsl K 06pasHoil HoMuHa . MeTta-
(opuueckye IepeHOCHI B MOIbSI3bIKE MEAVIIMHBI OCYIIECTBIISIIOTCS B OTIpesie-
JIEHHOM HaIIpaBJIeHUM OT OJHOM CeMaHTUUYeCKOol chepbl K Apyroii. B maHHOM
cryyae mepeHOC u3 cdepbl «KMBOTHOE» HaIMpaBieH Ha cdepy «ueroBeK».
Takoit repeHOC SIBASIETCSI ONHUM U3 PETYISPHBIX TUIIOB MeTadopnueckux
TIEPEHOCOB B SI3bIKE.

HasBaHus GonesHeil, CMUHAPOMOB, CUMIITOMOB M TPOY., IPUBOAVMbBIE B
9TOII CTaThe, MbI B3SIM U3 COGCTBEHHOTO KIMHUYECKOTO OIbITA, MOACKA30K
KoJuTer, HeckKonbkux MoHorpadwmii: [bamaxonos 2001; Jlasok (pex.) 1991],
cyioBapeit MeOUIMHCKUX M OGMOJIOrMYeckux TepMuHOB: [BamaxoHoB 2017,
Boponynuu (pen.) 2022; Muemiunse 2007; ®enopos 2007; Yypmios JI. I1.,
Kono6os A. B., Ctpoes 10. 1. (pen.) 2010], a Takke IMHTBUCTUYECKUX PabOT
[Tenns 1988; I'puneB-I'puuesuy 2008; Hyrymanosa 2008].

MpbI He paccMaTprBaeM OTPOMHOe KOJMYeCTBO Ha3BaHMii popm maTonoruu,
JAHHBIX 10 UX BO30OYIUTeNsIM (HaIlp., HA3BaHUS Pa3/IMUHbBIX TeTbMUHTO30B,
ITPOTO30/HBIX MHGEKIINI 1 TIPOY.), — MbI UCIIOIb30BaIM TOJIKO 06pasHbIe BbI-
paskeHMsI. B 0CHOBe GOJBIIMHCTBA IPUBEJEHHBIX TEPMIHOB JIEXKUT MeTadopa
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(gacto meToHUMMS (Opra”H — Ooj1e3Hb)). He Bce yka3aHHbIe HAMY BbIpaKeHMUS
C JIMHTBUCTUYECKOI TOUKM 3pEHMUS SIBJISTIOTCST MeTadopamMu (HEKOTOpbIe Tep-
MUHBI SIBJITIOTCSI 3aMMCTBOBAHMSIMU 13 TPEUECKOTO U JTATUHCKOTO SI3bIKOB —
U 3TO ellle OFVH CII0CO0 MOSIBJIEHNS TAKMX TEPMIUHOB), HO BCE K€ MbI CUMTAEM
YMECTHBIM MPUBECTU UX B OOIIEM CITHCKE.

CBegeHust 06 aBTOpax «300MeOUIIMHCKMX» Ha3BaHMI1 4aCTO IIPOCTO Heu3-
BECTHbBI WM NPOTMBOPEUMBBI, IO3TOMY Mbl, 38 PeJKMMU UCKIIOUEHUSIMU, He
YKa3bIBaeM aBTOPOB TEPMMHA.

Huke nipefcraBiieHa 300MeJUIIMHCKAs TEPMUHOMOTUS, CTPYIIIMPOBaHHAS
110 TAKCOHOMMYECKOMY IIPUHLIUITY.

CTPEKAIOIIHE (CNIDARIA)

TonoBa meny3sl (caput Medusae) — pacumipeHue MOJKOKHBIX BEH B 001aCTU
IyTKa IpyY MppO3e MeYeHN.

Tommmnsl (op.-rped. TOAYTOVG — MHOTOHOTMIT) — PasIMUHbIE M0 TPOUCXOKIEe-
HUIO aHOMaJTbHbIe pa3pacTaHus TKaHel B BUIE BOPCUMHUATHIX VI TPUOOBUAHBIX
o6pa3oBaHMii, yallle Ha CJIM3UCTHIX 060I0UKAX.

Kopa/utoBblit KaMeHb — MOHO/IMTHBI KaMeHb B [TOUKe, CTIeIIKOM IIOBTOPSIIO-
IIMI1 ee TIOJIOCTHOE CTPOeHMe.

YEPBHU (VERMES)

MbI IOHMMAaeM, YTO B COBPEMEHHO CHCTeMaTHKe TaKoil TaKCOHOMMYECKOIi
eIVHUIIBI HET, HO BO BpeMeHa (GOpMMPOBAHUSI HAYUHON MEIMULIMHBI OHA CyIle-
CTBOBAJIa, TOITOMY HUUETO 60JIee TOUHOTO 3[1€Ch MbI IIPEJIOKUTH HE MOXKEM.

YepBIUyKa CUMIITOM — IUIOTHOCTb ¥ M3BUJIMCTOCTb apTepuUM Mpy ee aTepo-
CKJIEpPOTUYECKOM TOPAKEeHUM, OTIpeiesisieMast TTPY MabIalun.

MOJIIFOCKHY (MOLLUSCA)

KoxieapHsiit (rped. kochlos — ynnTka) — OTHOCSIINIACS K YIUTKE BHYT-
peHHero yxa.

KoHTarnosHsIit MO/UTIOCK (j1aT. molluscum contagiosum) — BbI3bIBa€MOE
nmokcBupycamu MCV [-1V (mpeumyliiecTBEHHO — y AeTell U MOAPOCTKOB) 3a-
6oeBaHME KOXM C 00pa30BaHMEM PO30BATHIX IMOBEPXHOCTHBIX Y3€JIKOB C
BIIaBJIEHHBIM 1I€HTPOM, HepeJKO MMEeIOIIMM I1epaMyTPOBbIii (KaK PAKOBUHBI
MOJIJIFOCKOB) OT/IUB.

Vmurku opma — Ha peHTreHOrpaMMe: BUJI SI3BbI JKeyaKa IIpu ee pyoiie-
BaHUU.

YIEHHUCTOHOI'ME (ARTHROPODA)

ITaykoobOpa3smsie (Arachnida)

ApaxHopgakTmaus (Tped. 4pdyvn — Mayk + 0GKTOUAOG — Maselr) — «Iaydbu
MasbIbl», AHOMAIUSI Pa3BUTHS TIpU cMHApoMe MapdaHa, MmapbaHOMAHOM
dbeHOTHIIE, TOMOIUCTUHYPUHA: YIJVMHEHNE M YTOHYEHVE MTabIIeB PYK U HOT.
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ApaxHOMAUT (rped. 4pdyvn — Mayk + ...itis — 4acTh CIOXKHBIX CI0B, 060-
3HAyYaloIas BOCMAIUTEIbHBIN MPOIECC) — BOCMAIeHMe MITKUX MO3TOBbIX
060J104€eK FOJIOBHOTO MJIV CIIMHHOTO MO3Ta C TPeuMYIIeCTBEHHBIM MTOopaske-
HMEM TTayTUHHO 060T0UKMA.

ITayTMHKM CMMIITOM — [TPOCBEUYMBAIOIIME CKBO3b KOXY JIUIIA PACIIUPEH-
HbIe KallM/UISPbI, UMEoLIVie BUJ] 3Be3M0UYKY U/ MTayTUHKMU.

Hacekomute (Insecta)

Ba6ouka MUTpa/ibHasi — HAIIOMMHAOMLIMIT 110 hopMme JIeTsIiyio 6a60UKy
[[MaHO3 Ha CIMHKe HOCA U HIeKax Mpu 6GeloM HOCOTYyGHOM TpPeyroIbHUKE;
TUITMYHO JIJIT MUTPAIbHOIO ITOPOKa (MUTpaabHOe nuio — facies mitralis).

Ba6ouKky MO3BOHOK — aHOMAJIVSI Pa3BUTHS: IEPEHSIST VITU 3a/THSIST paciiie-
JIMHA TIO3BOHKA; BO3HMKAET BCIEJCTBYE HEJOCTATOYHOTO CIMSHUS IIEHTPOB
OTETbHBIX OKOCTEHEHMIA.

Ba6Go4Ky CMMIITOM — 3pUTEMA Ha CITMHKe HOCA, CKYJIax U IeKax, 1o oyep-
TaHUSM HaITOMMHAIOIAst 6a60UKY; XapaKTepHa AJisi KPaCHOM BOTYaHKMU.

Ba6Gouku cuHApOM, peGEéHOK-0a6ouKka (Oy/UIesHbIi SMUAEPMOIN3) —
KOyKa Y OOBHBIX AETEH OT POKAEHMSI HESKHASI M XPYIIKast, KaK KPbUTbsl 6a604-
K, TIOBPEXKIAETCS OT IGO0 MPUKOCHOBEHMS ¢ 06pa3oBaHmeM 60/1e3HeHHbIX
ITy3bIpei.

U3beneHHbI i MOIBIO — BUJI Yeperia IIpy 04aroBOM OCTEOIOpO3e Ha PeHT-
reHorpamMme (COMpOBOXKIAET rUIepnapaTupo3 — 6ome3Hb PekIMHIXay3eHa,
a TaKke MMeIOMHYIO 60/1e3Hb — 60s1e3Hb PycTuiikoro — Kasepa); Takoke 3Toit
MeTadopoit Momb3yIOTCs AJ1 0603HAYEHMSI BUA TTeUeH) Ha PEHTTeHOrpaMme
MIPY OGIIMPHBIX U CIMBAIOIINXCS METACTa3aX.

IMuenmHbIe COTBI — BUJ, KOCTEH yepera Ha PeHTreHOrpaMMe NP TUTep-
napaTupose; Takke BUJ MUKpOIpenapaTa Jerkux Mmpyu OTeKe JIeTKUX, KOraa
TPAHCCYJAT B aJIbBEOJIAX PACIIONaraeTcs BAOMb CTEHOK JIETOYHbBIX MTY3bIPHKOB,
MpUaaBasi UM «I'DaHEHbIN» BU/I.

ITueMHBIX COT CMMIITOM — TI0JIOCKM HETIPaBWIbHOV (GopMbI B hrGPO3HOM
cioe 6apabaHHO TEepPenoHKM, 06pasyole sueiiki; BO3MOXHO, MPU3HAK
OTOCKJIEPO3a.

PakoobpasHeie (Crustacea)

Pak (KapumHOMAa) — 3JI0KaueCTBeHHas OITyXOJb SIUTEIMATbHON TKaHU;
TEePMMH «KaplUMHOMa» (Iped. Kopkivog Kpab, pak + ...-@o — OKOHYaHMe B Ha-
3BaHUU OITyXO0JIeit) [I7Is1 OITyXOJIy BBeJI ['UIIOKpaT, TOTOMY UTO OHA BHeEIIIHe Ha-
IMOMMHAeT Kpaba 113-3a HaJIM4IMs BHIPOCTOB, HAITPaB/IEHHbBIX B Pa3HbI€ CTOPOHBI.

PakoBblii IYIIOK — CKJIJIKM TTapUeTaIbHO IIJIEBPbI C BTSDKEHMEM B LIEHTpe
TPV COJIUTAPHBIX HOBOOGPA30BaHMSX B JIETKUX.

HUITIOKO)XKUE (ECHINODERMATA)

IXUHOUUTBI — SPUTPOLUTHI IIUTTOBATON (POPMBI.
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XOPJIOBBIE (CHORDATA)

Ob6onouruxu (Tunicata) — B HallleM CIIMCKe He TIpeJCTaBIeHbl (UTO COBCEM
HEYIVBUTEIbHO — CKOpPEee BCEro, GOBIIMHCTBY Bpaueil ¢ HUMU He TTPUXOIN-
JIOCh CTanKMBaThCs). becuepernHple (Acrania) Toke HE OTMETUIUCh KaKUM-
JI6GO CUMITTOMOM, 3aTO CAMM 1032 MCTBOBaJIM Ha3BaHMe 13 MeAMUIMHBI: TaK,
EBpomneiickuit naHieTHUK (Branchiostoma lanceolatum) dbopMoii Tena MOX0oxK
Ha JIAHLIET — XUPYPruveckuii MHCTPYMEHT C 060I0I00CTPBIM JIE3BUEM.

Ilo380HOUHbBLE
Kpyenopomete (Cyclostomata)
Huuem ce6s1 B MEOUILIMHCKO TEPMUHOIIOTUM He TIPOSIBUIIA.

Pu10b1 (Pisces) — Xpaujessie (Chondrichthyes) u Kocmtoie (Osteichthyes)

NxTHos (rped. iyfvg — pwiba + ...0sis — 4acTh CJIOKHBIX CIOB, 0603HAYAI0-
I1ast TIPOLIeCC WJIM ero Pe3y/bTaT) — Pa3HOBUIHOCTh KEPATO3a, XapaKTepu3sy-
I0IIASICST TOPAKEeHMEM OOLIMPHBIX YYACTKOB KOSKHOTO MTOKPOBA B BUIE UEITyeK
CepoBaToro 1BeTa.

Pw16mii pot — 1) popma ryb mpu npucTyIe TeTaHum; 2) BOPOHKOOOGpa3Hoe
Cy’KeHVe MUTPAIbHOrO KJIalaHa Mpy peBMaTu3Me; 3) CyskeHHOe POTOBOE OT-
BepCTHe MPU CKIEPOIEPMUMN.

Pwi6be nuro (faciem piscaria) — aHoManust pa3BUTHUS: JTUIO C PE3KO CY-
SKEHHBIM POTOBBIM OTBEPCTUEM (TIPU UXTUO3€, IKCHONMATUBHOM IePMATUTE
Purrepa).

PBI6bY MO3BOHKM — OCTEOIOPO3 Mpu cuHApPoMe UieHKo — KymimHra.

Vrpu — BocnanuTeNbHOe KOXKHOe 3a60/1eBaHye ¢ 3aKyIOPKOIi BOTOCSHBIX
homMKyIoB U X MHGUIMPOBAHMEM, Ha3BaHME CBSI3aHO C YIPerof0OHbIM
BUJIOM BbIJIeJIEHMII TTPYU BBIJABIMBAHUM COIEPXKUMOTO HOJITUKYIIA.

3emHos0dHble (Amphibia)

BpromHast kaba (ycrap.) — IPUCTYIIbI 00JIeli B KMBOTE, 0OYC/IOBJIEHHbBIE
IVCKMHe3Mel KUIIeuHMKa.

T'opsioBas kaba (ycrap.) — aHI'MHa.

I'pygHas xab6a (ycrap.) — CTeHOKapausl.

JIarymaubux Jall CMMITOM (CMMIITOMBI Bo/ikoBMYa, OMMCAaHbI OTeye-
cTBeHHBIM xupyprom H. M. BonkoBuuem (1858-1928) — 1) BBIHYKIEHHOE
TOJIOKeHMe OOBHOTO HA CMVHE C Pa3BeleHHbIMY U COTHYTBIMU HOTaMU MPU
cuMdu3nTe UK TIepesioMe TIepeIHero OTaena Tasa; 2) aTpodus Wix aTOHUS
MBIIIII] TTPABO¥ TIOJIOBUHBI KMBOTA, HAGIIOmaeMble TTPY XPOHNUECKOM arlreH-
IUIATE.

JIArymauuii ;kKMBOT — PACIUIaCTAHHBIN JXUBOT MPY TUIIOTOHUYU OPIOIIHBIX
MBIIILI, aCLIUTe, y JeTeil epBOro rofa XXU3Hu — IpU paxure.

JIATYIIKY 1M03a — TMAaTOMOTMYEeCKast 11038 HOBOPOKIEHHOTO MPU TITyOOKOIA
HEJJOHOUIEHHOCTH.
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OuHagHACKasA kaba (anruHa CumaHoBckoro — ITnayra — BencaHa) — aH-
IMHA C NTIOBEPXHOCTHBIMU SI3BAMM MUHIAIVH, IIOKPBITBIMU I'PSI3HO-3€/IeHbIM
HaJIeTOM C THWIOCTHBIM 3aI1aXOM.

Ipecmoikarowueca (Reptilia)

ActiupHast Koka (HeKoTopble aciiaHble 3Men — Elapidae — vmeroT Ha Tene
PUCYHOK, COCTOSILIIMI 13 YyepemoBaHusI KPACHBIX, JKeAThIX, UePHBIX KOJIell) —
BOpCMHYATBIE U OOpOIaBUAThIE Pa3pacTaHMs KOKM acIMIHO-YePHOTO IBeTa
IpM TeMoxXpomMaTo3e (HapylieHusiXx o6MeHa skeyiesa), aprupose (BO3HMKAIO-
IIeM B pe3y/ibTaTe MPOJO/DKUTETbHOTO KOHTAKTA C COeJMHEeHUSIMU cepebpa).

T'o/10BbI KOOPHI CMMIITOM — OBa/ibHOE pacliypeHle KOHEUHOro OTaesa
MOYETOYHMKA, TI0O OYEePTAHUSIM HallOMMHAIOIIEee rOJI0BY KOOPBI.

KpoxroamnaoBsIX C/I€3 CMHAPOM — MPM3HAK MTOpaskeHys TUIIeBOTO HepBa:
CJI€30TEUYeHMe BO BpeMs efbl Ha CTOPOHE IopaskeHus.

IManuypHoe cepame — 0ObI3BECTBIEHHBIE CTIATIKM MEXKIY JIMCTKAMU Mepu-
Kapza.

Illess yepennaxu — HEMIOBOPOT/INBAS 1iiesl TIPU TUTIOTUPO3e, MUKCeIeMe.

Imuust (Aves)
I'ycuHast Koyka — MJIOMOTOPHBIN pediexc.

I'ycuHas namnka (JiaT.: pes anserinus) — cpaiiieHue CyXOXUINii MOPTHSIK-
HOI1, TTOJTYCYXOKMJIBHOJ ¥ TOHKOJ MBIIIII 6efpa.

I'ycuHas medyeHb — B[ TIeUEHM IIPU ee CTeaTo3e (OKMPeHUN); Ha3BaHue
JIaHO I10 aHAJIOTUM C BUAOM 3TOrO OpraHa y ryceif, KOTOPbIX OTKapMJIMBAIOT
IJIST TIPUTOTOBJIEHUST U3 UX TIeUeHU JiesiMKaTeca GpaHIry3CKOM KyXHU — Tall-
teta foie gras (dpaHil.: XKupHasi IeYeHb); IYCH 3TU B A€V ICTBUTETbHOCTY ITPe]I-
CTaBJISIIOT MOJIE/b JAHHOTO 3a00IeBaHMsI.

JKypaBiauHbIii KJIMK — 3ByKOBOV (peHOMEH TNpu BBICTYIIVMBAHUU CEepAIA
C TIpOJIATiCOM MUTPAJIBHOTO K/IalaHa.

3006 — BbIpa)kKeHHOE CTOIKOe YBeIM4YeHNe IUTOBUIHOIN JKele3bl B BUIE
MIPUITYXJIOCTY Ha IepelHeli MOBEPXHOCTM IIey, CONPOBOXAAIOIIeecs: pac-
CTPOIICTBOM ee (PYHKIMM U HEPEAKO — HApyIIeHUsIMU 0OMeHa BEIecTB U
001IIero COCTOSTHUST OpraHM3Ma.

Ki1ioBOBUAHBI Ta3 — BbISIBJIIEMOE PEeHTreHorpaduuecku 006e300paku-
BaHMe Ta3a mpu 60e3HN PekmnMHrxay3eHa.

KpbuioBuaHas mess — 60KOBbIe KOKHbIE CKJIAAKM Ha IIee MPY CUHIPOMe
[llepemeBckoro-TepHepa (MOHOCOMMM MO X-XPOMOCOME).

Kpbu1oBUgHbIE JIONATKY — HAGTIONAIOTCS IPU MUOTIATUSIX BCIEICTBUE
@1ab0CTH CIIMHHBIX MBI, HAIPUMED, IIPU acTeHMYeCKoii hopMe TPyIoHOI
KJIETKHU.

Kypunas rpyap (n1at. pectus carinatum) — cuyibHOe KMJI€BUIHOE BBICTYIIA-
H1e pebepHbIX XpSIeit BMeCTe C TPYIAMHOI NP Y3KOi rpyau, 60KOBbIE YaCTu
TPYIHOM KJIETKU TIPU ITOM KOPHITOOOPA3HO BTSHYTHI.
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Kypunas nanka — gedopmarysi KMCTH [TPY YTOMIIEHUY JIALOHHOTO allOHeB-
po3a co crubaTeIbHOM KOHTPAKTYPOI MajIbleB (KOHTPAKTYPOii II0IONTPEHA).

Kypunas c1ienora — HapyllleHle CyMepeuHOro 3peHus Npy aBUTaMUHO3e A
M 3a60/1eBaHNM CETYATOM 060I0UKY 1a3a b0 3pUTeTbHOTO HepBa (Y Kyp
Y HEKOTOPBIX APYIUX JHEBHBIX IITUL, OTCYTCTBYET CYMepPeUHOe 3peHNeE).

IMeTymmHasi moxogKa — CUMIITOM TO3[Hero cuduinca ¢ mopakeHneM
CIIMHHOTO MO3ra.

ITepenenky cMMOTOM — IIPU3HAK, BBISIBJISIEMbBIN IIPU ayCKY/IbTaLUM (BbI-
CYIIMBAaHMM 3BYKOB) GOMBHBIX C MUTPAIbHBIM IIOPOKOM; HAIIOMMHAET PUTM
TeHMs reperena.

IITtepurnym (KpbUIOBUIHAs IUieBa) (rpeu. pterygion — Ioxoskee Ha
KDPBLJIO) — Pa3pocCiIasicss KPbIIOBMIHAS CKIaAKa KOXKY VIY KOHBIOHKTUBBI.

IITHubM IIa3KMU — JePMaTO3 B BUJIe HEOOIBIINX OKPYIJIBIX SI3B HA TaIbIIaX
PYK Y 7u1l, paboTaromMX CO MeI04aMu, KUCTOTaMMU.

IITunerosnoBbie KAPIAUKY — XapaKTEePHbI BHEIITHMIA BUJ, TTALIEHTOB C Kap-
JIMKOBOCTBIO Npu cuHapome Cekkesns u Teuiepmana — Iltpeiidda.

CoBuHBIN 1a3 — aunaodWIbHbIe BKIIOUEHMSI, COCTOSIIIVE U3 BUPUOHOB,
B KJIETKAaX IMPU [IUTOMETraJIOBUPYCHOI MHDEKIUMN.

VTuHasi noxXoaKa — I0XOAKa BIIePeBaJIKy, TUTIMUHAS ITPU TUIIepIriapaTupo3se.

VTKa cuasuyass — peHTreHoJI0TMYecKasl TeHb cepflia Ipy aopTalbHOM I10-
pOKe; HallOMMHAeT CUISIUYIO YTKY.

Illest me6ens — nedopmaryisi manbieB PyK MPU PEBMAaTOUTHOM apTPUTeE.

IIImopa — pa3pacTaHue KOCTHOV TKaHU Ha HUKHEN WM 3aJHeil MoBepx-
HOCTMU MSITOYHO KOCTU.

Mnexonumarwuwue (Mammalia)

Cymuameie (Marsupialia)

Kenrypy meTog, (MeTO[, KOXa K KOXKe) — TeXHMKA BbIXa>)KMBaHMSI, IPAKTH-
Kyemasi pu MpexkaeBpeMeHHbIX PofjaX, B KOTOPOil pe6eHOK HaXOAUTCS KOXKa
K KOYXXe CO B3POC/IbIM.

ITnauenmapwuste (Placentalia)
ByitBo/IMHBI (0bIYMIT) TOPOUK — OIVH 13 MPU3HAKOB 60se3HM VIieHKOo —

KymmHra (agpeHOKOPTUKOTPOIIMHOMBI TUITO(M13a), HaAllIeiiHbIe CKOTIJIEHMS
SKMPOBOJ TKAHU B 3aTHUIOYHOM 06/1aCTH.

Bymumus (rpeu. Bodg — O6BIK + AUOG — TOJIOA) — «ObIUMIL TOI0[», TATOO-
TMYECKOe UyBCTBO roIoNa; HAGII0NAeTCs IIPU ITUITEPUHCYIIU3ME, TOPasKeHUSIX
roJIOBHOTO Mo3ra. Cp.: «BOJYMIL TOJIOA» B OBITOBOI pedn.

Berube ceppie (cor bovinum) — yBenmueHHOe cepille TIPY aMUIOUA03€
CeplevyHOV MBILIBI, IIPU CJIOKHOM a0pTalbHO-MUTPAJILHOM IIOPOKe.

BosruaHka (cucTeMHasi KpacHasi BomyaHka) (Lupus erythematosus, nar.
Lupus — BOJIK) — CCTEMHOE ayTOMMMYHHOe 3a60/1eBaHye C HEOPraHOCTIeIy-
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(brueckuMM ayTOaHTUTENAMM; OOVH U3 XapaKTePHbBIX MPU3HAKOB — JUIIEeBast
ChbINb, KOTOPAasi HAIIOMHMJIA aBTOPY TePMMHA, UTAJILIHCKOMY XUpypry Pomxke-
puo neu ®pyrapau (panee 1140 — ok. 1195) crebl BOTUBMX YKYCOB.
3arHaHHOM co6GakM ObIxaHMe — (TaxUITHOd, ObixaHue Koppurana) —
IIOBEPXHOCTHOE U 4YacToe AbIXaHMe IPU PeCTPUKTUBHONM BEHTWISILIMOHHOM
JbIXaTelbHOM HeA0CTaTOYHOCTH, HAIIP., IPU KPYIIO3HOV THEBMOHUM.
3asubsi ryda — OIHO- MJIY ABYCTOPOHHSISI PACIeNHa BEPXHE I'y6bl.
3BepuHBIN BUA, — BbIPa)KEHME JIMLIA IPYU BBIPaKEHHOM TMIIOTUPO3e.

Konckas cTona — 1) CMMITOM TeTaHUM; [TOJIOXKEHMe CTOIIbI IIPU CyA,0pore
HIDKHUX KOHEYHOCTE; 2) Hemopa3sBUTHeE KOCTEl TUTIOCHBI M (halaHT MaiblleB
CTOTIBI.

KoHckoro xBocta CMHAPOM — COYETaHME aCMMMETPUUHBIX Napannyeii
CTOII, OTCYTCTBUSI aXWJUIOBBIX pediekcoB 1 6oseii B 06/1aCTV HOT U TIPOMEK-
HOCTH C HapyuieHreM (QyHKUINY Ta30BbIX OPTAHOB; BBI3BIBAETCS IIOPAKEHVEM
KOPEILIKOB CIIMHHOTO MO3Ta, PAaCIIO/IOKeHHBIX B 30He MOSICHUIIBI ¥ Ha3BaHHBIX
KOHCKMM XBOCTOM }3-3a BHEIIHETO C HUM CXOZCTBa.

Komaube MypsibIKaHbe — MMaJIbIIATOPHBIN (eHOMEH IPosKaHusI B 061acTH
ceprLa Ipy CTEHO3€ YCThSI a0PThI UM YCThsI IETOYHOM apTepUN.

Komaubero 3pauka cummnTom (cuMrTom benomiazoBa) — mpuobpereHme
3PayKOM OBaJIbHO¥ (DOPMBI TIPM CAABJIMBaHMM C GOKOB [JIa3HOTO sI6/10Ka yepes
10-15 muHyT 1ocste 6monornyeckoii cmeptyu (ormcad B 1903 r. M. M. Besorna-
30BBIM).

Komausero kpuka cuHAPOM (CMHAPOM JIexxbeHa) — YyaCTU4yHas Aenenysi
KOPOTKOTO TIevya 5-7 XpOMOCOMBI; IIPOSIBJISIETCS] KOMIJIEKCOM CHUMIITOMOB,
BKJIIOYAsT CBOEOOPA3HbIN, M3-3a HEJOPA3BUTHUSI TOPTAHU U HIDKHEN J4eocTy,
KPUK HOBOPOXIEHHBIX meTeii (omucaH B 1963 r. hpaHIy3CKUM ITeIMaTPOM
y reHeTUKOM JK. JIexxbeHOM ).

Komaubero nyucka CMMIITOM — [IPY PECTIMPATOPHOM JIUCTPECC-CUHIPOME
Y HEJOHOILIEHHBIX JIeTe.

Komaubeii KOITHCTOJ JIaIIKM CMMIITOM — BO3HMKAaeT MPY MOBbIIIEHUN
TOHYCa pasrubaTesieil pyK y HOBOPOXKIEHHbIX TPy rmopaskenuu [THC.

Komaubux mapanmu 60/1e3ub — MH(PEKIMOHHbI J00pOKaueCTBeHHbI
muMdopeTuRynEs, 3apaxkeHre MPOUCKXOIUT MPU TomafgaHum 6akrtepun Bar-
tonella henselae ¢ BbIIeJIEHMSIMM KOIIIEK HA ITAapaTIMHY MM MECTO YKYCa; TAKKe
MePeHOCUTCS KOIIAaYbVMU 6J10XaMMU.

Kponnuka ropMoH — rOpMOH afipeHaslH; TEPMUH IPeAJIOKII aMepUKaH-
ckuit matodusmonor V. B. KenHnou (1871-1945) B cBSI3u ¢ MHAYKIMEN agpeHa-
JIV'HOM YyBCTBa CTpaxa.

Jlaromuii Kameab — CyXO¥ Kalllesb, KOTOPbIi MPOSIB/SIETCS] pe3KOo U Ha-
IIOMMHAET 3BYK JIasl; yKa3blBaeT Ha IPOrpecCrpoBaHNe BOCHATIeHUS PSIAOM C
TOJI0COBOJ 1IE/bI0.
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JleraBoii co6aKku mo3a — GOIbHO JIEKUT HA GOKY C COTHYTBIMU U MPUBE-
JIIeHHBIMM K XMBOTY HOraMM; XapaKTepHa JJI1 OCTPOro Iepuoga MeHMHIUTA.

Jleonmapaa CMHAPOM — BBICHIITaHME MENKMUX KPYIJIBIX, YePHBIX Y KOPUY-
HEBbIX MUTMEHTHBIX TISITEH Ha KOXe (KpOMe JINIia) Y GOMbHBIX CO CTEHO30M
JIETOYHOJ apTepun.

Jleoniap0BOJi HIKYPbl CMUMIITOM — MHOKECTBEHHAsI CMHSUKOBas U MeJl-
KOTOYEeYHasl TeMopparmnyeckast Cblllb MPU HaPYHIEHUSIX Koan4decTBa U (QyHK-
LM TPOMOOIIUTOB.

JIbBa TOpMOH — rOpMOH HOpaZpeHalIVH; Ha3BaHue naHo Y. b. KeHHOHOM
(cMm. BbILIE), BBYY MPOBOKALIMY HOPAJAPEHAIMHOM rHeBa U SIPOCTU.

JIbBMHOEe IMLO — JVCKaXeH)e 4epT JMla M HapylleHVe MUMMUKU U3-3a
YTOJIIIEHMSI KOSKY 1 06pa30BaHMs B HEll IPAHY/IEM MPU MPOKase.

Maxkaky ynrHasi paKOBMHA — aHOMaUIMsI pa3BUTHSL: yToueHue u nedop-
MaIMst HUCXOMSIIEi YacTy 3aBUTKA, CBOOOIHBINV Kpaii KOTOPOIi He chopMMpo-
BaH; HUCXOASIIAS YaCTh 3aBUTKA 00pa3yeT 0OpalnieHHbI K3a4y yToJl.

MepBexxbsi 60/1€3Hb — IMOCIabIeHe KUIIeUHUKA TPU UCITYTe, CTpaxe,
cTpecce (MTOO0OHO MeIBe/i0, OTIOPOKHSIIONIEMY KMUIIEUHUK JJISI OTITYTMBaHUS
Bpara).

MopcKoJi CBMHKM JIUIL0 — XapaKTepHasi BHELIHOCTb JI0feN, IepeHeCuInx
TyGOKMEe OKOTHM JIMLIEBOI 061acTH; B BeTMKOOpUTAHMY CYLIECTBYET CO00IIIe-
CTBO TMAILMEHTOB, MepeHeClInX OKOTHU JNIA, Tof Ha3BaHueM «Kiry6 Mopckux
CBUHOKY.

MpIlIMHBIN 3amax (3amax BOJIKa) — 3alaxXx MOYM WM 1OTa Y HOBOPOXK-
IEHHOTO TP (DeHMITKeTOHYPUY M3-3a BbIJIe/IeHNS TPOM3BOAHBIX (HeHMIIN-
POBMHOTPAHON KUCIOTHI.

MsImb cycTaBHAasI — IOSIBJIEHME B TTOJIOCTM CyCTaBa CBOOOIHO pacrosara-
I0IIMXCsT 06pa3oBaHmii (Harpumep, 06JI0MKOB) 13 KOCTHOIM, KOCTHO-XPSIIIEBOI
VI XPSILEBOV TKaHU.

0Ge3bsIHbEI KUCTY CUMIITOM — MPUBEZeHE GOMBIIOTO Malblia K TaJ0H-
HOI1 moBepxHOCTU Npu opaxkeHu [ITHC y HOBOpOXKIEHHBIX.

006e3bsaHbS OCIIa — 300HO3HOe MH(EKIMOHHOe 3a6oeBaHlie, BbI3bIBae-
MO€e OpPTOIOKCBUPYCOM, TepefaeTcsl OT KMBOTHBIX K Uesl0BeKy. TepMMH CTam
KpajiHe TomyssspeH B mass media B 2022 T. ¥ BbI3BaJI AVCKYCCUM 00 YMECTHO-
CTM CTUIMaTHU3anyy 60JbHBIX TOJOGHBIM 300MOPGHBIM Ha3BaHMEM HeMyTa.

0Ge3bsAHbS CKJIAAKa — MONepevHast KOsKHAs CKIaaKa Ha JTaJOHU MPU CUH-
npome JlayHa.

OBeumnii Kaja — BUJ, UCIIPAKHEHWII IIPU CITaCTUUECKOM KOJIUTE, IIPU SI3BEH-
HOJ 60J1e3HM JBEHAAIATUIIePCTHO KUIIKMA.

ITopocsubu riasa — TUNMYHOE BbIpakeHle M BHEUTHMI B, NalVIeHTOB
IIpY CIIOPaAMYeCKOM paHHEM (BPOKIEHHOM) KpeTuHm3Me (6bonesuu darre).

IToxoaka rummonoTama — TsDKeIOBeCHasl MOXO0AKA MPU MUKCeLeMe.
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Putm rasona — pasnauuHbie GOPMBbI IKCTPATOHOB (IOTIOTHUTEIbHBIX TO-
HOB) CepAla, BbISBISIeMble NTPU ayCKyAbTally}; BCTPEYAEeTCs IPU HEKOTOPBIX
MOpakeHMSIX MMUOKapaa 1 KJIallaHOB CcepaLa.

CBMHKa (3M1IeMUYeCKIii TapOTUT) — MHQEKI[MOHHOe 3a00/IeBaHMe, BbI3bI-
Baemoe mapamMuKcoBupycom MuV: GopmupyroTcst BocrajieHne 1 OTeK OKOIO-
VILHBIX CTIOHHBIX JKeJE3, IPU CUIbHOM YBeIMUEeHUY KOTOPBIX IUL0 CTAHOBUTCS
umpe M HalloMMHaeT MOPI0YKY [TOPOCEHKa.

CupeHnomenus (cMHApoM pycankm) (Sirenia — oTpsii BOOAHBIX MJIEKO-
NUTAOIMX + Irped. melos — KOHEYHOCTb, YaCTh TeJla) — aHOMaJIusI Pa3BUTHSI
B BUJIE CpallleHMs] HYSKHUX KOHEYHOCTEIA.

CiouoBasi 601e3Hb (CJIOHOBOCTH, 1edaHTnas) — 3HAUUTEbHOE yBe-
AuvyeHne oo0bemMa HIDKHMX KOHEUHOCTe (MHOT/IA TaKsKe MOILIIOHKM ¥ TIONIOBBIX
ry6), 06yCJIOBJIEHHOE CTOVMKUM JIMMGOCTa30M; XapaKTepHO IS TapasuTap-
HOTO 3abosieBaHust GMISprUaTosa, HabMOAAeTC sl TAaKKe MPU HACIEICTBEHHOM
cuappome Honne — Mupost — Meiire.

Co6aubs IMxopagKa — JIEMITOCIUPO3, BhI3bIBAEMbIil BO36ymuTenem Lep-
tospira canicola.

Cyube BbIMS — I'MIPOAJIEHUT alIOKPMHHBIX MTOTOBBIX JKejie3, 06bIYHO B aK-
CUJIISIPHOJ 0671acTy (30HE TIOAMBIIIEYHO BIIaJVHbI).

Turposoe ceppaue (J1at.: cor tigrinum) — >kupoas nuctpodust Mmuoxkapma
nipu audTepmun 1 MUTOXOHIPUAIBHBIX (hOpMax KapAMOMMUOTIaTHi; Ha pa3pese
cepAlia Mpu 3TOM IT0JI, 9HIOKAPA0M BUIHBI TOHKME JKeITO-0eble OI0CKY, Ha-
MIOMMHAIOIIVe TUTPOBYIO HIKYPY.

THIOIeHbUX JIACTOB CMMIITOM — Z-00pa3Hasi medopMalusi KUCTel mpu
pPeBMaTOUIHOM apTpuUTe.

doxromenust (POKN — TIJIEHD + Iped. LEAOC — KOHEUHOCTh, YaCTh TeJla) —
aHOMaus pa3BUTHKS: OTCYTCTBME WIM 3HAUUTEIbHOE HeJOPa3BUTIE ITPOKCHU-
MaJIbHBIX OT[e/I0B KOHEUHOCTel, BCJIeCTBME Yero CTOIbI U (MJIM) KUCTU Ka-
KYTCSI IPUKPEIJIEeHHbIMM HENIOCPECTBEHHO K TYJIOBUILY.

X060TKa CMHAPOM — TOHMYECKOE COKpallleHVe MBIIII, BOKPYT pTa, Ipu
KOTOPOM TYObI TOCTOSTHHO BBITSIHYThI BITEPE]T.

XproKaouuii BBIAOX — 3KCIMPATOPHbIE IIyMbI IPU IbIXaTeAbHBIX pac-
CTPOJICTBAx y HOBOPOKAEHHBIX.

He mpaBpa i, B Tezaypyce MeIVKOB MMEIOTCSI 3aMeyvaTe/bHble, 00pa3HbIe,
TOYHbIE TEPMMHBI, 10 KOTOPBIM MOYXHO MIOHSITh M 3alIOMHMTb Ba)KHbII Ayar-
HOCTMYECKUI TIPU3HAK IIPU TOV MM MHOI (hopMe ImaTomormm!

VAVBUTENBHO, HO B 06Pa3HbIX Ha3BaHUSX 60Ie3Hel MPaKTUYECKU He Mpe-
CTaBJIEHBI KaKue-I1Mb0 uepBU (TOIMBKO YIIOMSIHYTBINI CHMMIITOM YepBSUKa).
X MOXKHO OGHApPYKUTD JIUIIb CPEM TEPMUHOB HOPMA/IbHOM aHATOMMM: 3TO
BCEM M3BECTHbI/i YepBeoOpasHbIii OTPOCTOK (AIMEeHAMKC) M Maj0 KOMY
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M3BECTHBII B HEMEOUIIMHCKOM MMpe UepBb MO33Keuka (vermis cerebelli,
YaCTO COKpaIlleHHO Ha3bIBaeMblIit IIPOCTO vermis). EcThb elie uepBeoGpasHbie
MbImIbl (musculi lumbricales) — mo yeTbIpe B KaXkmoii KuCTu u crotme. U Bce!
ITouemy BceM M3BeCTHbIE YEPBM OCTAJIMCh BHEe BHMMaHMs Bpaveii? Bo3MOKHO,
9TO CBSI3aHO C Te€M, YTO CyLIECTBYET OTPOMHO€e KOIMYECTBO MMapasUTapHbIX 3a-
6oneBaHNiT — reTbMMHTO30B, KOTOPBIE TIOMYYal0T HA3BaHME 110 BUAY WIN POIY
KOHKDEeTHOT'0 IIapa3UTUUYeCcKOro YepBs, [I03TOMY Ha «4epBSYHYI0» 00pa3HOCThb
CYIMITTOMOB MHbBIX 3260/IeBaHNi1 y Bpaueil yske He 0CTAeTCsl BOOOPaskeHMsI.

OnHaKo eCcTb ¥ Ha3BaHMs, KOTOPbIe BbI3bIBAIOT yaMBIeHMe. Tak, HallpuMep,
KOLIaYbMM YXOM OTOPMHOJIAPMHTOJIOTM MHOI[A Ha3bIBAlOT YIIHYI0 PaKOBU-
HY, B KOTOPOJi ee BepXHsIsl YaCTh OTOTHYTA U CBeIIMBaeTCs B popMe CKIAIKM,
3aKpbIBasl JaTepajabHyI0 MOBEPXHOCTh PAaKOBMHBI. HO MpakTuyecku y Bcex
KOLIEeK yIIM COBCEM He TaKue.

IToskanyii, Ha3BaHMe TaKOW BPOXIEHHOW aHOMaJInK, BbI3BAHHOM 4aCTU4-
HOI1 TpUcoMMei XpoOMOCOMBI 22, KaK CMHAPOM KOIlIaybero ra3a (Komaybux
3payKoB), TOXXe He caMoe yJauyHOe: OAVMH U3 IPMU3HAKOB aHOMaJIUM — OTCYT-
CTBME YaCTH INIa3HOM 06010uKM (KOj060Ma) — ISl KOIIEeK COBCeM Hexapak-
TepeH. K ToMy ke OTMeTMM, UTO Y GONbHBIX JIOJEN C 9TUM CMHAPOMOM KO-
7060Ma BCTpeuaeTcsl IMIIb B TIOOBMHE CiydyaeB. [la M MyTaHWIIA BO3HMKAET,
160 B cyeOHOI MeqUIIVIHE Y PeaHMMATOJOTUM JABHO U LIIMPOKO M3BECTEH
CHMMIITOM KOIIAYbero rjasa (CM. BbIIlIe), CBSI3aHHbI C AMarHOCTMKOI 6110J10-
TMYECKOM CMepTH.

He nosesno n Bonkam. [Ipu 0cTe0XOHApO3€ MIEeNHOro OTAeNla MHOTAA Io-
BOPSIT O BOJIYBEI IIee: YTOOBI TOCMOTPETh HAIIPABO WJIM HAJIeBO, YeI0OBEKY
HY’KHO pa3BepHYTHCSI BCEM TeJIOM; IeCKaTh, Y BOJIKA IIesl TOXKe SIKOObI He T10-
BOpauyMBAeTCsl M OH Pa3BOPAUYMBaeT BeCb KOPIYC, YTOOBI TOCMOTPETh BOOK.
CnoKHO CKa3aTh, OTKyJa MO0 3TO BbIPaKeHMe, HO yOeauThCs B TOM, UYTO
niesi y BOJIKa IOBOPA4YMBAETCs, TellePb MOXET KasKAbli, HAliAsl COOTBETCTBYIO-
mye KapTUHKM U BUAeOMOWIbMbI B MHTepHeTe. AHAJOTUYHASI CUTYalusl U C
BOJTUbEJ TIACThI0 — pacIie/MHOol HEGA. Y BOJIKA HET paciieIieHns Héba.

3aMeTuM, 4YTO B PYCCKOM MEeUIIMHCKOM MO bSI3bIKe NPYBENeHHbIE BbIIIe
CYIMITTOMBI — CTMJIMCTUYECKM HETPAbHbI, OOIEYOTPEOUTENbHDI (HEPETKO
OHM Ha PaBHBIX MMPaBax GYHKIVOHUPYIOT C IPYTMMM Ha3BaHUSIMU 6e3 300HUM-
HBIX KOMITOHEHTOB, OOBIYHO JATMHCKUMM), KaK MPAaBUJIO — OZHO3HAUHbI
Y TIOHSATHBI BceM BpayaM. OTHeCeHMe UX, HallpMMep, K MeIULMHCKOMY >Kap-
TOHY OBLJIO ObI HEITPABOMEPHBIM.

Kr0 ke cTaj «<4eMITMOHOM» I10 YaCTOTe yrioMuHaHmii? Ecii 6paTh KpyrHbie
TaKCOHOMMYECKME eqVMHUIIBI, TO 3TO MJIeKONUTAIOUIYe, IITULBI Y YIEHUCTOHO-
e, YTO, BIIPOYEM, HEYAUBUTETbHO — STU TPYIIIbI JKMBOTHBIX U UX OCOGEH-
HOCTY 3HAIOT Jake JII0AM, AaleKue OT 300J0TUN. ECl CIIyCTUTBCSI Ha YPOBEHb
HIDKe ¥ CPaBHMBATh YIIOMMHAHNE POJIOB U BUIIOB, TO 3[4,€Ch IUAVPYIOT KOIIKN.
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[71aBHOE, YTO HAGJIIOAATETbHOCTh M 3HAHME OCOOEHHOCTEl CTPOEHUS U
TOBeJleHNsI OYeHb MHOTHUX KMBOTHBIX JealoT YeCTh BpauaMm, ¢ YeM 300J10TU
u GuUIIoIOTY HEe MOTYT He COTIacUThCs!
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AHHOTAUMS: B cTaThe Ha mMaTepuaie OCHOBHOI'O ITOOKOPITyCa HammonanbHOro KOp-

myca pycckoro s3pika (HKPSI) aHanmmsupyeTcss ceMaHTHUKA PYCCKOTO IEMKTU-
YyecKkoro Hapeuust myda-cioda. CeMaHTHUeCKasl CTPYKTypa CJIOBa, 10 JaHHbIM
TOJIKOBBIX CJIOBAPEIi, BKJIIOUAET TPy 6I0KA 3HAUEHMIA: [IePBbII — JIOKATUBHbBIE
3HAYEHMsI, BTOPOI — 3HaUeHMsI 00pa3a [IeiiCTBYS, TPeTHii — 3HAaUeHUs myoa-
cioda B ponu ckasyemoro. HabmogeHe Hapt sI3pIKOBbIM MaTepyaiom 13 HKPSI
BBISIBUJIO He 3adMKCUMpOBaHHbIe CJIOBAPSIMM 3HAYEHMSI MCC/IelyeMOoro CJI0Ba.
Tak,/IoKaTMBHOe 3HaUeHVe TMHAMMUYECKOTO CIIeKTPpa MOXKeT 3aMeIaThCs CTa-
TUYECKVM [PV BHIPAKEHMM CJIOBOM Mydd-ciodd 3HaueHusl ‘B pasHbIX MeCTax’;
B POJIN IIpeauKaTa myodda-crooa MOKeT COMMKaThCs C Mak cebe VT BbICTYIIaTh
9BhEMM3MOM, 3aMelaoIM TabyMPOBAHHBIN [J1aroj; a CIeKTp 3HaueHui
o6pasa [JeiiCTBUSI PacIupsIeTCst 3a CYeT CMBICTIOB ‘GeCIopsiiouHo, 6e3 pas-
60py’, ‘6e36emH0’, ‘TIOMHOCTHIO, LIeJIMKOM . B IIpoaHanM3supoBaHHOM KOpITyCe
TeKCTOB BbISIBJIEHBI Y C7IOBa myda-ctoda 3HaYeHVe MapKepa-arnmipoKcuMaTopa
(3aMeHMTeNsI BCero MepeuncyieHns Ui ero 4acTu), a Takke BpeMeHHOe U
IUCKypCUBHOe 3HaueHus. [lokaszaHo, UTO B cydyae cyGCTaHTMBALMM Hape-
yme myda-cioda OTpaskaeT BKIIIOUEHME B PeUb FOBOPSIIETO HTEMEHTOB UYKOIA
peun WiaM BBICTyIaeT HOMMHalMel, KOHAEHCUPYIOIIel CMbICI KOHTEKCTa.
[Tpn aHanM3e ceMaHTUKM CJTOBA myda-ciooa BbISBIEHbI TUTTMYHbIE KOHTEK-
CTBI YIIOTPEOIEHNST, B KOTOPBIX PEATM3YIOTCS yKa3aHHbIE CMbICITBI.

KJIOYEBbIE CNIOBA: myda-cloda, Hapeune, HalimoHaIbHBI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA,
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Issues of Modern Russian Language

The Semantics of the Russian Word
Tuda-Syuda:
A Corpus-Based Research

Arkadij L. Golovanevskij!, Natalya V. Troshina?, Bryansk State Academician I. G. Petrovski
University (Russia, Bryansk), golovanevski@mail.ru®, natalya_troshina@mail.ru?

ABsTRACT: The article analyzes the semantics of the Russian deictic adverb tuda-
syuda as exemplified in the main sub-corpus of the Russian National Corpus
(RNC). According to explanatory dictionaries, the semantic structure of the
word includes three clusters of meanings: the first one is locative meanings,
the second one is the meanings of manner, the third one is the meanings of
tuda-syuda as a predicate. Observations on the language material from the
RNC have revealed the meanings of the word under analysis that are not re-
corded by the dictionaries. So, the locative meaning of the dynamic spectrum
can be replaced by the static one when the word tuda-syuda expresses the
meaning ‘in different places’; acting as a predicate, tuda-syuda can be close in
meaning to tak sebe or function as a euphemism replacing a taboo verb. The
range of the meanings of manner expands due to the meanings ‘randomly,
without discrimination’, ‘fairly well-to-do’, ‘completely, entirely’. In the body
of the analyzed texts the word tuda-syuda reveals a meaning of an approxi-
mation marker (a substitute for the entire enumeration or its part), as well as
a temporary and a discursive meaning. It is shown that in the case of substan-
tivisation the adverb tuda-syuda reflects the inclusion of elements of some-
body else’s speech into the speaker’s or acts as a nomination that condenses
the meaning of the context. The analysis of the semantics of the word tuda-
syuda has revealed typical contexts in which these meanings are realized.
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yCcKoe Hapeuue myoda-ciodd 3aHMMaeT 0co60e MeCTO B CUCTEME JeiiK-
TUYECKMX IMPOCTPAHCTBEHHBIX Hapeunit. Bymydn KOMIo3UTHbIM 06pa30BaHm-
€M, OHO CMHTe3VpyeT B CBOel CeMaHTUYeCKO CTPYKTYpe 3HAUeHUsI, TPUCYIIe
CJI0BaM, ero cocrasisionM. Ho criexTp 3HaueHmit myda-cioda BEIXOOUT JATEKO
3a PaMKM JIOKATUBHBIX CMBICIIOB.

ITo maHHBIM TOIKOBBIX CJI0Bapeli pycckoro s3bika [EBrennena (pen.) 1988;
Kysnenos (pen.) 1998; UepHsbiiies (1. pefn.) 1963; Oxeros, llIBenosa 1998],
y CJ10Ba myoa-crooa, UMEIOIIETro Pa3rOBOPHBIN XapaKTep, OTMeUYaeTcs TPy O610Ka
3HAUeHUIL:

1. JlokaTMBHbIE 3HAYEHMS: a) ‘B TY M APYIYIO CTOPOHY, B PasHble MeCTa, CTO-
pOHbI’; 6) ‘B OHOM HaIpaB/IeHUM U 06PATHO’.

2. B 3HaueHMM CKa3yeMOro: a) 3HaueHue ‘TIOCTYIaTh TaK WM MHAYe, TAKUM
WM VMHBIM 06pa3oM, Mo-BCSIKOMY’, yKazaHHoe B [UepHbiiieB (1. per.) 1963],
KOHKpeTusupyetcs B [EBrenbesa (pen.) 1988] — ‘0 TOM, KTO IbITAeTCSI TOBO-
PUTb YTO-JI., YOEIUTH KOTO-1I. M T.11."; 6) ‘60/1ee 1y MeHee CHOCHO ; B KOHTEKCTe
YCTOMYMBOIO COYETAHMS «elIE TyHa-CIOHa» PeasnsyeTcs 3HaueHue ‘ele Hude-
0, MOKHO BBIHECTH, BHITEPIIETH (KaK BAPUAHT — ‘HUYEro, CTOAMUTCS, COMTET’).

3. 3HaueHus obpasa felicTBuUA: a) ‘6ojiee UM MeHee CHOCHO'; 6) ‘Tak 1 3TaK,
TaK U CSIK’ — JaHHOe 3HaueHye OTMevyeHo B [UepHbllieB (1. pen.) 1963] y cinoBa
myoa-crda v CMHOHMMMYHBIX eMy myoa, ctoda; u myoa u crood.

AHanus ceMaHTUKM myda-ctoda B TPeIIOKEeHMSIX 13 OCHOBHOTO KOpITyca
HKP4 (1247 pokymeHTOB, 1986 BxoxkneHuit — Ha 17.02.2022 r.) MoKa3bIBaeT, YTO
3HAUeHNsI (JIOBA B YaCTH IIPUMEPOB He YKIAAbIBAIOTCSI HU B OOHO U3 Ha3BaHHbIX.

1. JlokaTuBHbIE 3HAYEHUS

CnoBa myoda, cwoda, COCTaBSIIONME KOMIIO3UT myda-ciodd, OTHOCITCS K
JeMKTUYECKMM ITPOCTPAHCTBEHHBIM HapeunsM, yKa3bIBaIOIIM Ha HaIpaBJie-
HIe OBVSKEHMs, II03TOMY OUYEeBMIHO, YTO OCHOBHBIMMU [IJIS1 CJIOBa myda-cioda
SIBJISTIOTCSI IMEHHO JIOKaTUBHbIE 3HaueHust. OTMETUM, UTO, 110 JaHHBIM KOP-
1yca, yrnorpebiaeHue myoa-ciood B TOKaTUBHBIX 3HAUEHMSIX COCTaBJIsIET Gosiee
Tpex ueTBepTeli BCcexX ero BXOXIeHMIA.
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B 060ux IpMBeI€HHBIX BbIIIE TJOKATUBHBIX 3HAUEHMSIX CTTOBO BhIPAKAET U -
HaMMuecKye OTHOIEHMS U CBSI3aHO C TeM, UTO TOBOPSILINIL ONlpeiensieT BEKTOP
IBVDKEHVSI OTHOCUTE/IBHO CBOEro MeCTOHaxoxAeHus. Ho mpu sTom 3HaueHue
‘B Ty ¥ IPYIYIO CTOPOHY, B pa3sHble MeCTa, CTOPOHbI’ (HA30BEM €ro JIOKaTUB-
HbIM-1) He MpennonaraeT KOHKpeTU3aluuu OGHOTO HallpaBJIeHUs] U YKa3aHUSI
Ha JIBMKeHKe Hasag (mpumep 1), a 3HaueHMe ‘B OJHOM HaIpaBlIeHUMU U 06-
paTHO’ (Ha30BeM ero JIOKaTMBHbIM-2) YKa3bIBaeT Ha 3aJJaHHOe HalpaBjieHue,
npuyeM KoHeuHas (GMHUIITHAS) TOUKA Peasn3amyy MepBoro JBVSKEHUS CTa-
HOBUTCSI OTIIPABHOJ (CTapTOBOJT) TOUKOI 06PATHOIO OBMsKEHMS (TIpUMep 2):

(1) Cman xudamecsi myoda-croda, cnpawiusan Jodeti, NoOKasvlean pykamu,
umo nomepsiyl eHy, KpynHas makas xeHuwuHa, ¢ gecHyukamu (Bacmmnmii
MlykmwnH. [Teuku-naBouxku. 1970-1972);

(2) A Kauenu ecé HOCUNU €20 MyOa-cro0a, u pumm ux 08UMCEHUS NPOHU3LIBAT
meno u Hacmotiuugo mpe6osan coyuacmus (Jlromvuia Ynuikasi. Kasyc Ky-
kouxoro [[IyremecTBue B celbMy10 CTOPOHY cBeTa] // HoBbilt Mmup, 2000).

IOuddepeHuManys TOKATUBHbIX 3HAYEHWUIT OTIPeesSeTCs pasnuunusIiMu B
CeMaHTVKe KOMIIOHEHTA ciodd: B 3HAUeHUY JIOKATUBHOM-1 cioda cOomkaeTcst
C myoa, B pe3yyibTaTe uero myda-ctoda CMHOHMUMUWYHO U myoa, u myoa; B 3Haue-
HUM JIOKATUBHOM-2 cioda 6113K0 K 00pamHo, M TI03TOMy myodd-ctodd CUHOHMU -
MWYHO myoda u o6pamHo. 3HaueHue JIOKATUBHOe-2 B 60JbIIIell Mepe COOTBET-
CTBYET CEMaHTUKE CJIOB, COCTABJISIIONIMX KOMIIO3UT myda-cioda: ‘Tynd Haped.
B TO MecTo, B Ty CTOPOHY; IIPOTUBOIL. CI0Ia’, ‘Clond Haped. B 310 MecTo, B 9Ty
CTOpPOHY; TpOTKBOII. TyAa’ [EBrennesa (pen.) 1988: 424].

AHanu3 yrnorpebjeHus CJIoBa B MaTepuajiaXx OCHOBHOro Koprmyca HKPS
MTO3BOJIMAJT BBISIBUTH OCHOBHbBIE TUITbI CMHTAKCMUYECKMX KOHCTPYKIIVIA, B KOTO-
PBIX PeaTM3yIOTCS TOKATHBHbIE 3HAUEHVIS

1. Tyda-cto0a B ponvt 06CTOSITEIbCTBA (B TOM UMC/Ie BXOIUT B COCTaB 060C00-
JIEHHOTO OOCTOSITEJIbCTBA):

(3) U x00am amu augpmel myoda-croda He cUHXpOHHO (AHpeii [IepMsSIKOB.
IMetymku — Mocksa. [Toexasn // Bonra, 2016).

(4) IIpuwnocw daxce cecmov 0ns yoobcmea, 800s myoda-croda, myoa-croda no
8sLIbIM IUCmesam nodopoxcHuka (FanmuHa llep6akoBa. PeamncTsl 1 JKI06BL.
1997).

2. Tyda-ciooa BXOIUT B COCTAB 000CO6IEHHOIO OIIPeIe/IeHNSI:

(5) ComHu u commu sirodeti, CHylowux myoa-croda c mwoxkamu u menexkamu (Ba-
nenTyH [ToctHnkoB. Kapanmanr u CamomenkuH B cTpaHe hapaoHoB. 1997).

3. Tyda-cioda B pony CMHKPETUYHOTO WIEHA TPeIokeHus] (06CTOSITeNb-
CTBO MeCTa + HeCcorJiacOBaHHOe omnpeieneHne). CMHKPeTU3M CUHTAKCUIeCKUX
dbyHK1IMIT myda-cioda oTMedaeTcs B IPeAJIOKEHNUSIX, Tle Hapeuue pacipocTpa-
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HSeT WIeHbI IPeJIJIOKeHNS], BBIDAKeHHbIE OTIVIarOJIbHBIMU CYILECTBUTEIbHbI-
Mu, 06IIlee TPeMETHOE 3HAUEHME KOTOPBIX «00yCJIOBIMBAET UX MOTPEGHOCTD
B aTpuGYTUBHOM paclpoCTpaHuTese, a 00llee IJ1arojbHOe CBOMCTBO (meii-
CTBUE) — B 0OCTOATENbCTBEHHOM» [BabaiinieBa 2011: 261]:

(6) Henwbe3noe ympo, cisikoms u cHez. I 8 meampe. 3860HKU myoda-ciooa.
Yumxka. SIpocmHotii uiep (Bennamuu CmexoB. TeaTp moeit mamsiti. 2001).

PaccMOTpMM JIOKaTUBHBIE 3HAUEHUST B KOHCTPYKIMSIX C 06CTOSITEILCTBOM,
T. K. UME@HHO 3TU MOJEIN SIBJISIOTCS MCXOOHBIMM IJIsT TIOHVMMAaHMS CEMaHTUKNA
myda-cioda (B T. 4. ¥ B 000CO6JIEHHBIX WIeHaX, ¥ B CJyyae CMHKpeTH3Ma CUH-
TaKCMUYeCKuX GYHKINIT).

1. B KOHTEKCTe IJIaroyioB ABVDKEeHUS / mepemelneHus (6ezames, 6podume,
20H51Mb, e30UMmb, MEMamacsi, MOMamacs, N1asamo, CHO8AMb, X00UMb, WAMAambsCsl,
WAImosCcsl Vi Ip.) peann3yioTcsl 3HaueHusI TIOKaTuBHoe- 1 1 JIOKaTUBHOe-2.

Bo3mo)kHass MHOXXeCTBEHHOCTDb HaIlpaB/ieHUI, OTpakKeHHAas] B 3HAUEHUU
JIOKATMBHOM- 1, MapKupyeTcst yroTpe6ieHreM MepeuncanuTeIbHOTO psifia JIo-
Kauui (mpumep 7) Wi COOTHECEHMEM C ITPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM He 3aJaHO
HarpasieHue (ipumep 8):

(7) U 2oHan, kak HeeMeHseMblil, myda-croda, mo 8 pod3di, mo 8 onepayuoH-
Hyl0, mo 6 maHunyasyuoHHyto (Taresina ComomatuHa. [1eBsiTh MecsieB,
mnu «Komeaust >keHCKUX mosioskeHui». 2010);

(8) KomHama HanonHuiacs 80H0UUM 0bIMOM, 3apsid pa3bun 0KHO, Memaics
myda-croda (C.T1. Kariuiia. Mou BocriomuHaHus. 2008).

3HaveHMe JIOKATUBHOE-2, HATIPOTUB, aKTyaIU3UPyeTCss B KOHTEKCTAX, Te
IBIKEeHMEe peann3yeTcsl B yCJIOBUSIX 3aJaHHOTO HaIpaB/ieHUs Tyga-o6paTHo,
yalie BCero B IPOCTPAHCTBE C 3alaHHBIMI 'PAaHUIIAMM (TIaBaHMeE 10 TOPOXKKe
6acceiiHa, XOXAeHMe 110 KOPUAOPY, Aeduie Ha TIOANYME, IBVSKEHNE TI0 Peflb-
cam, IBVsKeHMe TOPIIHS, udTa u ap.):

(9) OHa cnpasunacs ¢ 00H000pa3Holi pabomoti, komopas etli He HPpABUIACs,
X0mb U npuHocuia deHveu («Xooums myoa-crooa no noduymy — umo 3a
6ped!» (F0nus IemrkoBa. Ckapnert // lomoBoii, 04.10.2002);

(10) Ho k020a Hukoz0 He 661710 00Ma, OH 8KJIIOUAJ 8Ce IAMNOUKLU U XOOU NO KO-
pudopy myoa-croda, myoa-crooa, u Ha Hezo naddau U3 WiloMUHAMOPOS
Camosiemos CKpunku, waxmammsle 00cku, «AHHbt KapeHuHbl» u mabauybl
nozapugpmos (Tanuua Illepbakosa. BocxoskaeHne Ha xoaMm 1apst Coso-
MOHa € KOJIsICKoi 1 Benocurenom. 2000).

Kpowme Toro, 3HaueHue JJOKaTUBHOE-2 peajn3yeTcs:
e B IIPOCTpaHCTBeHHO-AMHaMuueckux mogensx OT — 10, U3 — B, HA — C

(pumep 11);
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e B KOHTEKCTaXx C «<MapKepaMu» PUTMUYHOCTHU — CYLeCTBUTETbHBIMMN, 000-
3HavaLIMM [TpeAMeTbI-CYMBOJIbl PUTMA MJIM BO3BPATHO-IIOCTyIIATeNb-
HOTO ABVKeHUS (4acbl, MasITHUK, Kauemy, KPeca0-Kavyaika, BBIK/II0YaTeNb,
JIBepPb B KyIle, 3aBMKKA U JIP.), X [7Iar0jlaMy C COOTBETCTBYIOIIEN ceMaH-
TUKOI (Kauams(cs1), nokauueama(cs), packauueamau(cs) v ap.) (12-13):

(11) B npuxoxceii nexcan msaexuii OpeMomHsili NOTYMPAK, CJleeKa 0mO1ecKu8a
napkem y nopozd, U OH Hauan pacxaxueams myoa-cioda — nsime uiazoe
om deepu 00 3epKana u cmonwvko xe oo6pamuo (Bacuib BbikoB. bemHbie
snoau. 1998);

(12) Jepxumcs 3a dgepHyio pyuKy, 08epb cCKpunum u cmoHem, a Bumexk 8ce
wamaemcs, myda-citoda, kak maamuuk (Cepreit Ky6puH. Po30BbIit
TaHK // Bonra, 2015);

(13) Ha dsepu y Hac cHauana 6stiu Habumeo! KproKu 0ns Kaueseti, U MeHs Kaud-
Ju myoda-ctoda... (MuuHa IlpyccakoBa. «S pogunachk B JleHuHrpage...» //
3Be3na, 2003);

2. JlokaTMBHOe-1 3HaueHMe peann3yeTcsl B KOHTEKCTE IJIaroj0B 3PUTEIb-
HOTO BOCIIPUSITHSI, OTHOCSIIIIMXCSI K IJIar0jIaM CMOTPEHMSI, KOTOPbIe BhIPaskaroT
MIEI0 LieJIeHaNIPaBAeHHOT0 M aKTUBHOTO BOCIIPUSTUS (CMOmpems, 2s10ems,
nocmampusams, no20bl8ams v fp.):

(14) [a, 0a, s yx#e mebe ckazams. Xo0u 0CMOPOH#CHO... MAK... 6e3 8caKuli 0esisl.
Cmompu myda-crooa... (A. V. IlanTtenees. Hounsle roctu. 1944).

3. B KOHTeKCTax C IUIITUUECKUMU MOAENSIMM BO3MOXKHBI 00a JIOKaTHUB-
HBIX 3HaUYeHMs, aKIeHT JeJ/laeTCsa Ha C)'[OBO(l)OpMaX, KOTOpbIEe 0003HAYAIOT
Cy6'b€‘KT IeViCTBUS U HallpaBJIEeHHe. OTCYTCTBI/IE‘ CKa3yeMoro rnepegaeT OTTe-
HOK 6I)ICTp0TbI, MHTEHCUBHOCTU ABVKEHUS !

(15) A 6 2apaxce 8o3zne «Mbiicuca», Ha Illecmoti, coi0 mauky 6pocu, a npuien —
X0351UHA Hem, Nowlesl ezo UCKamsy, mam Kaxue-mo Macmepckue, n00cooKu...
S myoa-croda, melk-noik, 0a, HaeepHo, He 8 my 08epe... (Demop YepHMH.
Bstunk CTOHMMMPOB U ero IyTellecTBye B HelloHsATHOe // 3Be3na, 2002).

4. Tyda-cioda B 3HaUEHMM JIOKATUBHOM-2 BXOOUT B YCTOIUMBOE COUETAHE
myoda-crda-ob6pamHo, COOTHOCHMOE C TTPeIlefeHTHBIM TEKCTOM SIKOOBI IETCKOI
3aragky mpo kauem. B HKPSI oTMeueHbI 5 cJTyuaeB yIIOTpeOIeHMS TAaKOTO YII0-
TpebieHus ; [Ba U3 HUX COOTHOCKMBI C TIPeLieleHTHbIM TeKCTOM, HaITpyumep:

(16) He KoCHyswiucb HOzamu 3eMJiU, Mbl 83MbLIU 88epx: myda-cioda-
obpammuo — dyx 3axeamsieaem! (Vipuaa MypaBbeBa. JJOKyMeHTaIbHbIE
cbeMKu. 1997-1998).

«HeripelieleHTHOE» VCIIOJIb30BaHNE COYETAHUS Myda-crda-o0pamHo CBs-
3aHO C yKa3aHMEM Ha BO3BPATHO-IIOCTYIIaTeIbHOE ABVsKeHue (rpumep 17)
MU GBICTPOTY peanu3aunu ABvskeHus (18):
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(17) Jlamny Cepxc nodépzan myoa-croda-o6pamHo 015 8udy — u HolpkK nod npu-
CMagHoLi CMonUK 0nepayuoHHoLl Medcecmpul C HOMCHOU CMOPOHbL onepa-
yuorHozo cmona (TatbsiHa ComomaTyuHa. Akyiep-XA! Bariku. 2009);

(18) Omo eedv myda-croda-o6pamHo, noesu, NOUUMAn u ynau Juyom 8 no-
Oywky (Tarbsina ConomaTuHa. Bonbiast cobaka, Mian «IKJIeKTUUHAs
SKMBOIMCHAST BABMJIOHCKAS TTIOBECTD O 3apbiToM». 2009).

5. Ocob6o cremyeT OTMETUTh yIIOTpebaeHme myda-clooda B 3HaUeHUU, He 3a-
(bUKCMPOBAHHOM CIOBApPSIMMI: ‘B PasHbIX MecTax’. Hapeune MOXKeT yKasbiBaTh
He Ha HarpaBJeHye IBIKeHNS, 2 HA MeCTO — B COUeTaHWM C IIaro/iaMu, K KO-
TOPBIM, COTJIACHO COBPEMEHHBIM CHMHTAKCHMUECKMM HOpMaM, He MPUMBIKAOT
3aBUCHMMbIE CIOBA-TIOKATHBbI, OTBEUAIOLIME Ha BOTIPOC «Kyaa?». 3aMeHa IMHa-
MMUYECKOTO JIOKATVMBHOTO 3HAUEHMsI CTATUUECKUM TUITMUHA [T KOHCTPYKIINIA,
CBOJICTBEHHBIX PA3TOBOPHOI peun:

(19) Mexcdy mem doma xeamunuce JJyHu. Fickame ee myoa-cro0a — Hem Huzoe.
Bce nepenonowunucs. Hukmo He Moz npudymams cebe, Kyoa oHa 0eeandacs
(M.II.TTorogus. Cy>keHblii // MOCKOBCKMIT BECTHUK, 1828).

2.TYA3'CI-OJJ,3 B 3HAa4Y€HUU CKasyeMoro

AHanu3 KOHTEKCTOB YIIOTpe6Ienus: mydd-ciodd B 3HaUeHUM ‘TIOCTYIIATh TaK
VIV MHAYe, TAKUM MY MHBIM 06pa30M, MO-BCSIKOMY  MTOKa3aJjl, YTO MpeanKaT
B JAHHOM 3HaYeHUM YKa3bIBAeT Ha MOIMBITKY JOOUTHCS Uero-ambo, mpu 3ToMm,
KaK TIPaBUJIO, MTOIMBITKA OCTAETCSI HEPEe3yIbTaTUBHOI :

(20) A myda-croda, Hem, HU4UMO He 8 NOMOUb Oe3 2onyouuxa moezo Ilempa
Muxeuua (M.T1.TTloroguH. HeBecta Ha sipmapke. 1827-1832).

3HaueHue ‘0 TOM, KTO IIbITAeTCsI TOBOPUTh UTO-JI., YGeOUTh KOrO-JI. U T. IT.
yKasbIBaeT Ha peueBoe [eiCTBME CYObEKTa, UTO B MCCIEAYEMbIX KOHTEKCTAX
MOATBEPKAAETCS MCIIONb30BaHMEM TIPSIMOi M HECOGCTBEHHO-TIPSIMOI PEeUM.
[o6aBuM, UTO yKasaHHOe 3HAUYEHMe Peajn3yeTcsl YacTo B KOHTEKCTax, Iie
CUTYaI[Msl Pa3BUBAETCS BOIIPEKY MHEHMUIO, KeJIaHII0 roBopsiiero. [Ipu 3Tom
myoa-crda MOXeT 6bITh MapKepoOM

e BbIPAKEHUS HECOTIacusi ¢ cobecegHMKOM (ipumep 21),
e TIOMBITKYM U36eXaTh oTBeTa (22),

e TIONBITKM ONIpaBaaThCs (23),

e TIOTBITKYM yoenuThb cobecemunka (24):

(21) OcobenHuiii oH y mebs, cotH-mo. Ocmasatics». — I — myda-cioda. Kak
mak — ocmasatica? A myxcuk? (Camyms AnemH. BcTpeun Ha rpenHoit
3emie. 2001);

(22) " npsamo 3adarom eonpoc: «Ide Muxaun Cepzeesuu?» 3ams myoda-crooa.
«Tbl He eunsti. [osopu, 2de M. C.? (A. C.YepHsieB. [[HeBHUK. 1988);
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(23) ITowmo mol MeHs1 0OMAHYNl — Y Kpbvlieuka He doxcdancs? bapun myoda-
croda, — onyiowika-ode sviuina. Mssuru, noxcanyticma (I1.I1. Baxkos. Masa-
XUTOBAs LIKaTyJKa. 1938);

(24) IIlyney myda-crooda, Kax xce mak, 8sl omkasvieaemecs om cnosa (A. C. Uep-
HsieB. [JHeBHUK. 1983).

CkaszyeMoe, BhIPA)KEHHOE CJIOBOM myda-cioda B 3HaUeHUM ‘Gojiee Uiu Me-
Hee CHOCHO’, COIEP3KUT OIIEHKY MpeIMeTa Peun C TOUYKU 3PEHMUS TOBOPSIIETO.
ViMeHHO OH KBaMMDUIVPYET CUTYAIUU, AeICTBYS, TPU3HAKM U T. [I. KaK IO -
XOJISAIIVIE, TEPIIMMBbIE MJIM HA060POT:

(25) IToka ewe Ovliu Koe-Kaxue OeHbXOHKU, HUMb 6blL10 Mmyodda-crod...
(C. C. 3asiuukuii. Benuknii iepesain. 1926).

3HaueHue ‘elle HMYEro, MOKHO BbIHECTH, BBITEPIIETH OTMEYaeTCs y mydd-
ctoda B KOHTEKCTax, TJie Peaan3yloTcsl COMOCTaBUTeIbHbIe OTHOLIEHNS (COITO-
CTaBJIeHVEe MOXET OBbITh AKCIUIMIIUTHBIM MM UMIUIMIUTHBIM). OfgHaA 4acThb
KOHCTPYKIMM — C YCTONYMBBIM COYETAHMEM elje Myda-crodd — XapaKTepusyeT
NpefMeT, CUTyalMIo, IPU3HaK, JeiiCTBMEe U T. 1. KaK TO, YTO SBJSIETCS BIIOJI-
He MpreMJIeMbIM, TOAXOISINM, TO, YTO MOXKHO BBIHECTH, BBITEPIIETh. [Ipyras
YacTb KOHCTPYKIMM YKa3bIBaeT HA TO, YTO SIBJSIETCS] HeIIPYEeMJIeMbIM, HEITOI-
XOJISAIIVIM, UTO HETb3s BBIHECTU, BBITEPIIETh. B GOJbIIIel YacTy MpoaHaau3u-
POBaHHBIX IPUMEPOB CPECTBAMM BBIPASKEHMSI COMOCTAaBUTENbHbBIX OTHOIIIE-
HUI SIBIISIIOTCST cOI03bI A, HO; 6a30Bast MOZIeJTb COITOCTAB/IEHMS YCIIOBHO MOYKET
OBITh MpeCcTaBIeHa Kak «X euwle myda-ctoa, a (Ho) Y...»:
(26) — I'ogopume no-gpaxyyscku s euje myoa-crooa, a yxc Humams cogcem
He mozy (Exarepuna MapkoBa. Kampu3s dasopurta. 1990-2000);
(27) @ononozuueckas 2nasa euje myoa-cro0a, HO 8C€ OCMAIbHOE 0UeHb C1a00
u omdaem 8emouwivio, npocmumesnsHoli 0ns sitodeli noxonenust Jlegu-bpios
(H. C. Tpy6eiikoii. ITncbma P. O. Iko6cony. 1920-1938).

U maske mpu OTCYTCTBMM COHO30B COIIOCTABJIEHNME MPOSIBISIETCS HE MeHee
SIPKO:

(28) Ilomomy umo om €n08a «IOMOPUCM» €20 YHe MmowHum. «HMpoHuueckuti
noam» — euje myoa-croda. ITouyscmeosanu pasvuyy? (Bnagyummp Bur-
HEBCKMIt: «$I B 9TOV XKU3HM paHO cTan pebeHKOM» // CelbCKasi HOBb,
16.12.2003).

OTMeTHUM, YTO YaCTh IIPUMEPOB YIIOTPEOIEHMS 1yda-ciodda B POy CKasye-
moro n3 HKPSI He cOOTBETCTBYeT HM OLHOMY M3 OIIMCAaHHbBIX BbIIIE 3HAYEHUIA.
Tax, npegukaT myod-ciodd MOXeT COMVKATbC ¢ mak cebe — ‘HUYero 0cobeH-
HOTO CO00Vi He TTPeACTaBISIONINIA, CPeIHNI, HE MMEIOIIMIA SPKO BhIPasKeHHbBIX
kauecTB’ [EBrenneBa (pen.) 1988]:
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(29) M-0a, komnaumenm myda-croda, ¢ 8ecbMa 02PAHUUEHHOL 001acmbio
npumererust (Anexcanap IIaturopckuii. [IpesHuit Yenosek B ['opope //
OxTs16pb, 2001).

Kpome Toro, B mpumMepax oTMeueHO 3BheMUCTUIeCcKoe YIIoTpebieHne mpe-
JIMKaTa myoa-ctodd, 3aMelIaroIlero OAuMH 13 TabyMPOBaHHBIX IIATOIOB:

(30) Xopouio, kozda y x03s1e8 eCmb MAWUHKA, MEHbLUE XJIONOM, HO «3UH2ep» HA-
OexcHell, npuuibem max npuiibem, a s OU8aHd 3mo cyujecmseeHHo — demu
cKkauym, 83pociisie myoa-croda... (Ekatepyuna 3aBepiiHeBa. Beicotka. 2012).

3. CeMaHTHKa obpa3a aeincreus

B Hapeunsix o6pa3a [eiiCTBUS «IIpeICTaBIeHbl PA3HOOOPa3HbIe YaCTHbIE
BBl OOIIEro 3HaUYeHUs] KaueCTBEHHOCTM U CBOVCTBeHHOCTH» [llIBemoma
(pen.) 1980: 702]. Kak 6bU10 1MOKa3aHO BbIIIE, TOJKOBbIE CIOBAPU OTMEYAIOT
IBA YACTHBIX 3HAUEHMsI 06pasa oeiicTBus y cioBa myda-cioda: ‘6osee Ui me-
Hee CHOCHO’ M ‘Tak ¥ 3TaK, Tak  csIK’. AHanm3 maTtepuanoB HKPS rmosBosmn
BBIIEJIATD ellle HEKOTOPbIe CMBICIIBI:

1. ‘BecniopsmouHo, 6e3 paséopy’:

(31) IIpasda, som & moeli namsamu COXpPAHUIACs KA3Hb KABKA3CKUX pa30oii-
HUKO8 U3 M020 Mund, 0 KOMopsIX Max oCMmpoymHo 0bL10 CKA3aHo, umo 8
noHede/IbHUK HEMHOMCKO Pe3di, 80 8MOPHUK MHO20 pe3an U 8 80CKpece-
Hbe myoda-croda pe3a, Imux Ka3Huiu, Ho 8 04eHb 02PAHUUEHHOM YUCTe
(B.B.Ilynerun. ITocnenumit oueBmpel. 1971).

2. ‘Be3benHo’:

(32) — Dmo 8om kak Haswvleaemcs: nayaH HEMHO20 NOOHsICS, coenan cebe
muna mozo umo 0COOHAK — Mpu 3maxa, cayHd, eéce deaa. Hauan xcume
myda-ctoda (Bacunmii Tynun. EBpons6a-2002 // Cronuiia, 15.04.1997).

3. ‘TIOJTHOCTBIO, LIETTMKOM

(33) «OHezuHa», komopelli 3amepmolii iexcan 80 08opuKe y ob6uUiez0 mesesu-
30pa, nepeuuman myoa-croda Hackeo3wv (C.T. BopoBUKOB. «B pycckom
xaupe—51» // Bonra, 2015).

4. Tyoa-cto0a Kak MapKep nepeuncieHuns

B ycTHOIT moBcesHEBHOII peun myda-codd MOXKET yTpauuBaTh CBOE JIEKCHU-
yecKkoe 3HaUeHMe 1 IpuobpeTaTsh mparMaTuyeckoe. B moroke peun myoda-crda
CTaHOBUTCSI OGHMM M3 CPEICTB KOMIIPECCUM TEKCTA: TOBOPSIINIA UCIIONb3yeT
CJIOBO KaK SI3bIKOBYIO eIMHMUILY, 3aMEHSIONIYIO 3JIEMEHThI TaJbHeNIIero Bo3-
MOXKHOTO IepeuncieHus. B aTom 1iane myoda-cioda comuskaeTcst ¢ mo da cé
(mo-cé), namoe-decsmoe, 8ce maxoe (npouee) u ¢ IPYTUMU CJIOBAMU U COYeTa-
HUSMU, KOTOPbIe, TI0 3amMeuaHuio H. B. BornanoBoii-BernapsiH, MOXKHO KBan-
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(bupoBaTh KaK MapKepbI-aMpOKCMMAaTOPbl, 3aMEHUTENV BCETo Iepevrcie-
HMs min ero yactu [bormanoBa-bernapsy 2014: 14].
Hapeune myoda-ctoda yrioTpe6sieTcst 1S TepeuncaeHust pa3Hoo6pas3HbIX 06-
CTOSITeNIBCTB, CUTYAIMI (TpUMepsl 34—-35), pa3HbIX MTpenMeToB (36), mei (37):
(34) A deno 6bL10 Mmax: 3akpymusi mom ¢ 00Holl — meamp, nopmeelix, myoa-
ctoda, u — 6ay — myx: c pabomolt 8o3epawaemcs (Anexkcaugp CHerupes.
BeroH // HoBblit Mup, 2014);
(35) IIpuexanu He3HAKOMble COBCEM, A Ye3X(alu KAaK céou hapHu. TenegoHul,
dpyaba, nomouls 8 271aske, myoa-cioda... (Bukrop Pemn3os. Bojist Bosb-
Has // HoBblii mup, 2013);
(36) Y meHs cetiuac noka ¢ deHbzamu myz08amo. — AHbka 8300xHyna. — Ilam-
nepcel, Kossicka, myoa-ctoda (Augpeii JKutkos. Cyrepmapket. 2000);
(37) A oHU nocenok Ha Hem NOCMPOUIU U NIUMbL IMU KAK KAMHU HA cmpotike
nonv308anu — 6 pyHoameHm mam noknacme, myoa-ctoda (I. C. 3enennna.
Kypuuas Crneriota u ee obutaTenbHuilpl // Bonira, 2014).

Io6aBuM, 4TO B CJIOBe myda-cioda 3ajokeHO HeolpeleieHHOe yKa3aHue
Ha pasHbIe IpeaMeThl, 06CTOSTEeNbCTBA, IejIa U T. IT., KOTOPbIe TPYIHO Ha3BaTh
WJIX He CTOUT Ha3bIBaThb. [Ipy 3TOM MHOTAA TOBOPSINNI paCCUMThIBAET Ha TO,
YTO COOECeqHNMK JOTalaeTCsl, YTO MMEHHO CKPBIBAETCS 3@ 3TOV HEeOIpeeeH-
HOCTBIO, I CMOXXET BOCCTAHOBUTD B CO3HAHUM TO, O YEM yMaumBaeTcs. B Ta-
KMX KOHTEKCTaX MapKep-alpoKCUMAaTOp ITOJHOCTbIO 3aMeHsIeT co60it BO3-
MOSKHBI TTepeunCINTeNbHBIN PSI:

(38) — Bcé, nopa-nopa, MeHsl yxce #0ym, Hy, myoa-ciodd, msl NOHUMAeuUlb... —

u oH onssme noomuenyn (1. C. borateipeBa. BepHyThes B Mtaky. 2008).

5. BpemeHHoOe 3HaueHue

[To nHabmromenusim B. 0. AnpecsiH, pyccKOMY $I3bIKY CBOMCTBEHHO MCIIONb-
30BaHMe MPOCTPAHCTBEHHBIX JEMKTUUECKUX CJIOB I 0003HAUEHVS] BpeMeHU
[Ampecsia 2012]. Tyda-cioda He uckmoueHMe. TUTTMYHbIE KOHCTPYKIIMM JIJTSI pea-
JIM3aly BDEMEHHOTO 3HaUeHUsT mydad-ciodad — CJI0KHOCOUMHEHHbIE IPe/IJIosKe-
HUSI C COI030M U, peanmsyronye yKka3aHyue Ha GbICTPYIO CMeHy coObITuit. [Ipu
39TOM B KOHTEKCTe IIPOLIeJIIero aHaau3MpyeMoe Hapeuue VCIIONb3YeTCs [JIsl
OTIVICAHMSI 1€V ICTBISI, KOTOPOE COBEPILIMIOCHh TOPa3io ObICTpee, YeM 3TO MbICIIN-
J10Ch (TIprMep 39), a B KOHTEKCTe GYIyIero 1CIoab30BaHme myodda-crood CBSI3aHO
C YKa3aHMEeM Ha TO, UTO COOBbITHE / IeViCTBME COBEPIINTCS / TIPOU30MIET CITYCTSI
He6OJIBILON TPOMEKYTOK BpeMeH! (B 3HaUeHUM ‘ellie HeMHOro’) (pumep 40):

(39) Ha sok3an Bumuka npuuien 3a copok MuHym 0o omnpaseJjieus. Kynun ea-
3emky, cen 6 3ane oxcuoarus. Tyda-ctoda — u noe3d o6sseunu (AMuTpui
Kapamysos. Butbka // Bonra, 2012);

(40) Kapwiu no8ums, npusosouKku peams — u 8ecb 00xod. A epems udem. Tyda-
ctoda, u 3anpemxa. Jlroou 108sam, coarm, a mvl Npu c80UX UHMEPECax
(bopmc EkuMoB. Beicmast mepa. 1995).
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6. Cy6cTaHTMBUpOBaHHOE myda-cioda

[TpoBeieHHbII aHaIU3 ITOKA3aJl, YTO B OFHUX CIy4YasiX CyOCTaHTUBUPOBAH-
Hasl efyHULIA Myda-cioda OTpaskaeT BKIIOUEHNMe B Peub rOBOPSIIIETO dIeMeH-
TOB YYKOJi peun (IIMTaTHOCTb YIIOTPeOIeHMST MapKUPYETCST KaBbIYKaMI), ITPU
9TOM aKIeHT C COflepyKaHMsI CI0B MepeMeniaercst Ha GaKT UX IIPOM3HeCeHNS :

(41) U3 okoH 08yx napasienvHolx Kpolives [JACa mopuanu odu, npasslti Kop-
nyc cnaxcenHo opan «Tydal», neeviii He coasancs — «Ciodal». Cmbicia
8 amoli nepenajike He ObL10 HU HA 2pamM, 3amo Kakoli azapm! Hepa 8
«myoa-croda» npodosxanacs do mex nop, Noka He npuexana MUaUYus,
Ho ¢uHana met ¢ Hunkoti doxcudamocsa He cmasu, 08UHYIU 0POPMASMbCA
(ExaTtepmna 3aBepurHeBa. Beicorka. 2012).

B npyrux ciaydasx cy6cTaHTUBAT mydd-ctoda CTAHOBUTCSI HOMUHAIMEH, KOH-
JeHCUPYIoLIeil CMBICI Mpeapiayuiero (mpumep 42) mian nocienyouero (43)
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OIMCHIBAETCS CUTyallysl; B TAKMX KOHCTPYKIMSIX Ya-
CTOTHBI COOTHOCUTEJIbHbIE YKa3aTe/lbHble MeCTOMMEeHMSI :

(42) Kaxdoe ympo oH cdasan 8 celip caou doKymeHmol, a seuepom O6pan 06-
pamuo. Xouewp He Xouewb, A makue exce0HegHovle «myda-coda» mpe-
nanu Hepssl (KoHcTaHTVMH CMMOHOB. Tak Ha3biBaeMas JIMYHasl >KU3Hb /
Yetsipe mara. 1956-1965);

(43) C amum myoda-croda euje MO}HO CO21AcCUMbCs: 00HU dasanu, opyaue
6panu (Banepuit ArpaHoBckuit. Bropast mpeBHeiiinas. Becenbr o skyp-
HanucTtuke. 1976-1999).

7. Tyoa-ci00a KaK BUCKYPCUBHOE CJIOBO

Tyaa—c;oaa MOJKET UCITIO/JIb30BATHCS KaK CJIOBO, KOTOPOE HE YUaCTBYET B II€pe-
Jgaydye CMBICJIOBOTO 3aaHUsI. BxitouenHoe B CIIOHTAHHYIO, HEITOATOTOBJ/ICHHYIO
peub, OHO conmmkaeTcs ¢ AVICKYPCUBHBIMU CJIOBAMM M MOKET paCCMaTPpMUBaATLCA
Kak LLeCeMaHTI/[SI/[pOBaHHbII‘/'I SJIEMEHT AMCKYypCa:

(44) [Kocms, my»x#c] A mol — cmapuk, myoa-croda, nocjie npazoHuKo08, ye3xaro,
myoa-ctoda (J1. C.IlerpymeBckas. YnH3zaHo. 1973).

Takum 06pa3oM, MPOBeIeHHbIT aHaaM3 KOHTeKCTOB 13 HKPS mokasbiBaeT
CJIOKHYIO CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPy Hapeuust myda-cioda. JoOMUHUPYIOIIe B
CeMaHTHKe JIOKaTVBHbIE 3HAUeHMS AMHAMUYECKOT0 CIIeKTPa, pa3HOOOpa3HbIe
3HAYeHMs CI0BA-TIPeIVKaTa U MHOTOUMCJIEHHbIe OTTEHKM OOIIeli ceMaHTU-
K1 obpasa AeicTBuUs, MparMaTnuyecku oOYCIOBI€HHbIE 3HAUEHMSI MapKepa-
aImpoKCMMAaTOopa, CyOCTaHTMBATA, BPeME@HHOE U AVCKYPCUBHOE 3HAUEHUS —
BCe 3TH crienuduuecKre CBOMCTBA CEMaHTUKM CJIOBA mydd-cioda enaiT ero
o yHKIVOHATBHBIM 3JIEMEHTOM IVICKYPCA ¥ 00yCIIOBIMBAIOT €T0 BBICOKYIO
YaCTOTHOCTb B COBPEMEHHOJI Pa3TOBOPHOJ Peun.
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AHHOTAUMS: CTaThs MOCBSIIEHA dHaJ/IM3y I'PYIIIbI CYIIECTBUTE/JIbHBIX C OLIEHOY-

50

HBbIM 3Hau€HMEeM, KOTOpbIe HIMPOKO MCITOIb3YIOTCS B HEMPUHYKIEHHOI
YCTHOI ¥ MMCbMEHHOM peun (IPUMEHUTETbHO K GONbIIOMY PSIIy 06bek-
TOB — TIpeaMeTaM, JIIOIIM, CUTYyalusIM U 1p.): 6apaxio, 6eaubepoa, zanu-
Mamos, 2iynocmu, 208Ho, depsmo, OpebedeHs, OpsHb, epyHOa, 1abyda, Mypa,
MYMb, MymomeHs, (YUzHs, XJIAM, XpeHb, Uuenyxa i ip. B ctaTbe CpaBHMUBAIOT-
CS1 TOJIKOBAHMST 3TUX CIOB B HOPMATMBHBIX TOJKOBBIX CJIOBAPSIX PYCCKOTO
si3bIKa U B TOJIKOBOM ci10Bape pycckoii pasroBopHoii peun (TCPP). Ha nipu-
Mepax U3 pasroOBOPHOI peuu U 13 GJIOTOB MOKa3aHbl CIyday yrotpebsie-
HMS 9TUX CJIOB B HEMTPAIbHBIX U Jaske ITOJIOKUTEIbHbIX KOHTEeKCTax. YacTo
HelTpajbHOe yIoTpebieHne CBSI3aHO C MCIIOAb30BaHMEM CJIOBA B Ipe.-
METHOM 3HauYeHMM, KOTOpOe He OTMeUaeTCsl HOPMATUMBHBIMM CJIOBAPSIMM,
Ho dukcupyercs B TCPP (XPEHD. 1. DEF: o jit060M mpegMeTe Win Belle-
CTBe, Ha3BaHMe KOTOPOIO IOBOPSILMIL 3a0bUT MM 110 KaKMM-JI. IIPUYMHAM
He XOUeT yIoTpe6uTh...). 06 M3MeHeHUN OLIeHKM CBUIETEIbCTBYIOT TaKKe
coveTaHus STUX CJIOB C MPUIAraTeIbHbIMMU, UMEIOIMMM MTOOKUTEIbHYIO
CEeMaHTUKY KJIACCHbLU, 00p0o2oli, YeHHMblil, NoNe3HbLl Y IP.: UeHHAs XpeHb, No-
Jie3Has QuezHs, Hyx#cHas epyHoa v T. 1. OJHAKO MOA0OHbIE CJIOBOCOYETAHUS
MOTYT YKa3bIBaTh TaKKe ¥ Ha COBMeEIleHNe B BbICKA3bIBAHUM [IBYX TOUEK
3peHusT — 00BEKTUBHO OLIEHKY U CYOBEKTMBHOTO OTHOIIEHVSI TOBOPSIIETO,
TOIA OLIEHOYHbIN KOMIIOHEHT B PacCMaTPUBAEMBbIX CJIOBAX COXPAHSIETCs,
Cp.: 00p020CmosAWas XpeHnb, NOe3HAsl 2a00CMb, YEHHBLU XJ1aM U P.



A. B. 3aHanBopoBa. [los1e3Has OpsiHb U ueHHas @ueHs. O HeKOTOPbIX CNyYasX U3MEHEHMS OLLeHKM B Pa3roBOPHON peun

A.V. Zanadvorova. Poleznaya Dryan’ (Useful Rubbish’) and Tsennaya Fignya (‘'Valuable Garbage’). On Some Cases...

OJKCIIpeccusi, 3a7I0’)KeHHas B 9TUX (JIOBAax, HE MCYe3aeT COBCeM, a TPaHC-
bopmMupyetcsi, BMECTO OTPUIIATENbHON OIIEHKNM OHA MOXKET MapKMUPOBAaTh
HENPUHYKIEeHHOCTb PeUl, BBIPAKaTh MPOHUIO U CAMOMPOHUIO, XapaKTepu-
30BaTh MHAVBUIYAJIbHYIO PEYEBYIO MaHepy rOBOPSIILETO.

KNIOYEBBIE CJIOBA: PA3TOBOPHAsI peub, HENIPUHYXXJIEHHAasl peub, YCTHAasl peub,
HeIIpVHY>KIeHHas [MCbMeHHas peub, OLIeHOYHOCTh, SKCIIPECCUBHOCTD

A9 UMTUPOBAHMS: 3aHanBopoBa A. B. [Tone3nas dpsinb v yenHas ¢uens. O HeKO-
TOPBIX CJIy4asix U3MEeHEeHMs OLleHKM B pa3TOBOPHOI peun // Pycckasi peub.
2022.N¢2 6. C. 50-62.DOI: 10.31857/S013161170023736-8.

Issues of Modern Russian Language

Poleznaya Dryan’ (‘Useful Rubbish’)
and Tsennaya Fignya (‘Valuable
Garbage’). On Some Cases

of Changing the Assessment

in Informal Colloquial Speech

AnnaV.Za nadvorova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), annazann@gmail.com

ABSTRACT: The paper examines the group of nouns with evaluative meaning
that are widely used in informal oral and written speech to reference a wide
range of entities, such as objects, people and situations: barakhlo, beliberda,
galimat’ja, gluposti, govno, der’mo, drebeden’, drian’, erunda, labuda, mura,
mut’, mutoten’, fignia, khlam, khren’, chepuha, etc. (meaning ‘rubbish’, ‘junk’,
‘crap’, ‘rubbish’, ‘idiocy’, ‘filth’ etc.). The meanings of these words in norma-
tive explanatory dictionaries are compared to the interpretations provided
by the Explanatory Dictionary of Russian Colloquial Speech (EDRC). As il-
lustrated by examples from colloquial speech and blogs, these words may be
used in neutral and even positive contexts.
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Neutral usage is often observed when such a nown is used in a substan-
tive sense that is absent from normative dictionaries but covered by the
EDRC (e.g. HREN’. 1. DEF. on any object or substance the name of which
the speaker has forgotten or is unwilling to use for some reason ...). The
assessment shift is also supported by adjectives with positive semantics
(classnyj, dorogoj, tsennyj, poleznyj) appearing next to such nouns: tsennaja
hren’, poleznaja fignya, nuzhnaja erunda (valuable stuff, useful thingy, help-
ful trash) etc. However, such collocations may also indicate combinations of
two different viewpoints: an objective assessment and a subjective opinion
of the speaker, — in such cases, the evaluative component is still preserved:
cf. dorogostojashhaja hren’, poleznaja gadost’, tsennyj hlam (‘expensive junk,
healthy crap, valuable garbage’) etc. The expressive nature of these words
does not disappear altogether but rather is transformed — instead of the
negative assessment it can mark the casualness of speech, express irony or
self-irony, characterize individual speech manner of the speaker.

kKeywoRrbs: colloquial speech, informal speech, oral speech, informal written
speech, appraisal, expressiveness

FOR CITATION: Zandvorova A. V. Poleznaya Dryan’ (‘Useful Rubbish’) and Tsennaya
Fignya (‘Valuable Garbage’). On Some Cases of Changing the Assessment in
Informal Colloquial Speech // Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 6.
Pp. 50-62. DOI: 10.31857/S013161170023736-8.

6 9KCIIPECCUBHOCTY, CBOMICTBEHHO Pa3TOBOPHOI peyun, MCaIv MHO-
rve ucciaemoBareau. YacTo 9KCIIpeccusl MPOSIBISIETCST B YIIOTPeGIeHUM o1e-
HOYHBIX CJIOB, B TUITepOoam3anyy peun, kak mumiet JI. A. Kananazgse: «O1eHKU
B KJISI! cBA3aHbBI € JIOrMYECKOli CTOPOHOI MBbIIIIEHMsI M paboToii 060611ak0-
IIeit MbICY, OLleHKU B PP — ¢ yyBcTBamMu, CMyTHOI paboToii mymi. iMeHHO
1nostoMy B PP B KauecTBe OI[€HOK YaCTO BBICTYIAIOT TMIep6OJibl pa3HOTo
poza, TMTOThI, MeTadopbl, KOTOPbIe XOPOIIO BhIPAXKAIOT MMEHHO CYOBeKTUB-
HOCTb OBODSILIEro MO OTHOLIEHMIO K BeipaxkaemoMy. Emie III. Bannu mucan
0 TEHAEHLMY K MPeyBeIMUYeHNI0 KaK K uepTe, Hauboyee XapaKTepHO [t
pasroBOpHOIT peun. [IpeyBennunBalOTCs pa3Mepbl, MHTEHCUBHOCTD, CTEIIEHb
yero-To» [Kamanazgze 1988: 152]. 3To moaTBepskaaeTcs M JaHHbIMU TOTKOBOTO

! Tlousitre KJT — kommduumMpoBaHHbIN IUTEPATYPHBIN A3BIK TIPOTUBOIIOCTABIsETCSI PP — pasroBopHOii
peun.
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CJIOBAaps pa3TOBOPHOM peuy — KOMMYECTBO CJIOB, B TOW WM CTEII€HU BKJIIO-
YaIOUMX OLeHOYHBI/I KOMIIOHEHT, O4eHb Bennko [KpeicuH (pen.) 2014; 2017;
2019; 2021; 2022].

OueHOYHBIE C7I0Ba B HEMIPUHYXIEHHOJ peuy He pa3 MoIajajayu B Ioje 3pe-
HUS JIMHIBUCTOB. PacCMaTpuBaIuCh CIydan, KOraa y 6301 eHOYHBIX CJIOB I10-
SIBJISUTVICh OLIEHOYHbIE 3HAUeHMsI, CM., Harpumep, paboTel [[mosuHckast 2010;
Po3una 2014; Kanananse 2005] u ap. IHTepecHO Takke pacCMOTPeThb 1 06par-
HBIii TIPOIIECC, KOT/IA Y OLIEHOUHBIX CI0B CTUPAETCS] MU 0C/1abeBaeT OleHOY-
HbI/i KOMIIOHEHT.

B JaHHOJI cTaThe MpeanoiaraeTcsl pacCMOTPETh OCOOEHHOCTH yHoTpe6iie-
HMS TPYIIIBI CJI0B, MMEIOIMX (10 KpaliHell Mmepe B OAHOM M3 3HAaYeHUI) SIB-
HOe BbIpaskeHMe OTPUIIATENIbHOI OIeHKU. DTO CIoBa: abpakadabpa, axuwes,
Oapaxno, 6enubepoa, 6pedamuHd, 2anumMamos, 2aynocmu, 208Ho, 0epbMo, Ouus,
dpebedenn, OpsHb, epyHOa, epyHO08UHA, 1a0yda, Jaxa, Mypd, MyposuHd, Mymb,
MymomeHs, ueHs, QuzosuHa, uzomeHs, X1am, XpeHb, XPEHOBUHA, XPeHOMA,
XpeHomeHbv, uenyxd, 4enyxo8uHd, 4yulb...

CraThsl HamMcaHa Ha MaTepuase TOTKOBOTO CI0Baps PyCCKO pa3sTOBOPHOI
peun [KpsicuH (pen.) 2014; 2017; 2019; 2021; 2022], 3ammceii X1UBOi1 pasroBop-
HOJ1 peun, 6I0TOB, JaHHBIX HallMOHAILHOTO KOPITyca pycckoro si3bika [HKPS].

[TepeuncieHHbIe BbILIE CJIOBA MMEIOT, KaK IPaBUJIO, HECKOJIBKO 3HAYeHMIA.
O11€eHOYHBIV KOMIIOHEHT MOYKET IPUCYTCTBOBATh BO BCEX 3HAUEHMSIX, & MOXKET
B HEKOTOPBIX 3HAYEHMSIX HEMTPann30BbIBAThCS. OTU (JIOBA MMEIOT TOCTaTOYHO
IIMPOKYI0 COUETAEMOCTb ¥ MOTYT ObITh IPUIOKMMbBI K OOBEKTaM PasInyHOTO
porna.

YacTo MMEHHO IpeJMeTHbIe 3HaUeHMs MOJOGHBIX CJIOB MOTYT YIOTPe6-
JITIOTCSI HeMTpaabHO, 6€3 OTpUIATeTbHOM OIeHKM. B TONKOBBIX CIOBAPSIX
KOAMOUIIMPOBaHHOTO IUTEPATYPHOTO SI3bIKA TaKVe TIpeMeTHbIe 3HaUeH NS,
Kak IpaBuJIo, CIIelMaJbHO He BblAensioTcs. Cp. maHHble BombLIIOoro TOMKOBOro
cnoBaps (BTC) [Kysuenos (pen.) 1998]:

Bavipa. Pasz.-cHuxc. TpenOTHS, ITyCThie pa3TOBOPbI; epyH/a.

Benubepma. Pasez.-cHuxc. B3gop, 6ecCMBICTNIIE, YeITyXa.

EpyHnpa. Pase. 1. Banop, yenyxa, HejenocTb. 2. O 4éM-JI. HeCyllleCTBEeH-
HOM, MaJIOBa>KHOM.

Opsub. Paze. 1. cobup. To, UTO HErogHO, HEHYKHO; MYyCOD, XJIaM. ...
2. To, uTO SIBSIETCSI TTIOXMM, CKBEPHBIM, HU3KOTO KayecTBa. 3. 8 (hyHKY. cKas.
O TOM, UTO TJIOXO0, CKBEPHO. 4. O TIJI0XOM, HUUTOKHOM, CKBEPHOM UeJiOBeKe.

Mypa. Pa3zz.-cHuxc. O TOM, UTO He MMeeT 3HauUeHMs ; ueryxa, epyHja.

MyTb. ... 5. Pase. EpyHna, 4yiib.

®urua. Paze.-cHuxic. O 4EM-JI. He 3aCIy>KMBAIOLeM BHMMaHMS, [OBEPHUS.

CnoBa s1a6yda, xanabypda, xpeHs B BTC OTCYyTCTBYIOT.
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B TonkoBOM cji0Bape pa3sTOBOPHO peun 3TU CJI0Ba OIMMCHIBAIOTCS Gojiee
MOAPOOHO. Y HEKOTOPBIX M3 HUX JIaKe BbIAesieTcss 6e3011eHOYHOe 3HAUEHMe,
Cp., HATIpUMep, MepBbie 3HAUEHMNSI Y CJIOB XPeHb U (puzHs:

XPEHD. 1. DEF: o 11060M ITpeaMeTe WK BelllecTBe, Ha3BaHue KOTOPOTo
TOBOPSIIINI 320BIT MY TI0 KAKMM-JI. TPUYMHAM He XOUeT YIIOTPeOuTh.

2. DEF: 0 4éM-JI. HeIIOHSITHOM, 6€CCMBIC/IEHHOM, He3HAUUTeIbHOM WJIN
HEINPUSITHOM (CO CTUIMUCTUYECKO momeToit: STYL: cneHe., He0000p. Min
npenebp.) [HukummHa 2022: B mevatu].

®UTHS. 1. DEF: o mo6om npenMeTe (MCIOMb3yeTcsl Kak 0603HAYeHMe
rpeaMeTa, Ha3BaHMe KOTOPOTO rOBOPSIIINI 3a0bLT VJIM He XOUeT ITPOU3HO-
CUTD IO KAKUM-JI. IPUUMHAM); MO e, umo XpeHb (B 1 3Hau.).

2. DEF: mo xe, umo XxpeHb (BO 2 3Hau.) (CO CTWJIMCTUUECKON IMOMETO:
STYL: cneHe., He00o6p. v nperebp.) [Hukunmua 2022: B meyaTu].

Hanpumep: Hado 80H my cuHiow (pueHI0 [BEHTWIb| nogepHyms/ mozda om-
Kpoemcs// (3ammch ycTHOI peun, 2015); A eom ama nonocamas nexcum oaiioa/
Hem? Hnu 6o ma nonocamas 6aiida? Hy/ eom/ kakas-mo mpsnka noiocamasy//
(Pa3roBop IBYX IeBYIIEK 0 BbiOope omeskabl, 2008); IToka He mpassmcs/ moka
U ycnesaiom 80H Ha 3moli IK3omuke 3apabamoléa... 3apabamoiéams// Jlo nep-
8020 YIl/ mak cka3amv// /len0-mo/ ecnu uecmuo/ onacHoe// Tam xce... mam xe
yuumocst Hado dosneo/ umob 80m 3my 8CH0 XpeHwb 20Mmosums ymems// Tam ecmo
makas peiba/ eom eé He mak nopexceus/ u oHa a0 ssidensem// (K/d «M3o06paskast
KepTBY», 2006).

[IlpenmMeTHOe 3HaueHMe MMeeT CYHTAaKCUMYecKye OTpaHMYeHMs] Ha peau-
3auuio. OHO He MOKET BCTPeuaThCs B MPeAUKATUBHBIX KOHCTPYKLMSIX BpOJe
«3T0 — X». B TakMx KOHCTPYKUMSIX peanu3yeTcs Kak pa3 OLeHOYHOe 3Haue-
HMe (B TaKMX KOHTEKCTax 3T CJI0BA YaCTO COMPOBOXKAAIOTCS YCUIUTETbHBIMU
CJIOBAMM NOJIHASA, CO8ePUIEHHAsl, Nep8oCcmameliHas, peOKOCMHASL, HYymKas v T. 1.
epyHIA, APSHb, GUTHS, XPEHb U T. I1.)2.

Vka3zaHHOe IpeMeTHOe 3HaUeHNe MOSIBIISIETCSI 0OBIYHO B KOHTEKCTAaX B CO-
YyeTaHUM CO CJIOBAMU 3ma, 6csKas, Kakas-mo: Onsmo-maxu, s jazeps Hyx#-
Ha ecakasa xanadypoa. Komnbi, naiamku, Hakuoku om 00x#c0s; B pe3ynismame oH
HAKynua Ham MOPOXEH020, WOoKoIada u npoyeii uenyxu u3 6apHozo accopmu-
MeHma u ¢ y0ogosbcmeuem cCMompen, Kak Ml 3mo 6cé yniemanu noo c8oé des-
uauve yupukauve (A. Danunmua. IlyreBoguTens 1o rpadmsm. MapuipyT N2 1).

To ecTb 3T CJIOBa HAUMHAIOT MCIIO/Ib30BAThHCS KaK CI0Ba C IMIMPOKOJ OITyCTO-
LIIeHHOIt CeMaHTUKOI — 6ewjb 1 wimyka. (Cp. IIITYKAL. 1. DEF: ynotpe6sieTcs

2 Hajo 3aMeTUTb, UTO U B TIO3ULIMY TIPEAMKATA STU CJIOBA MOTYT YIIOTPEOIATHCS B MOJNOKMUTEIbHBIX KOH-
TeKCTaxX, Cp.: ExeoHesHUK — 2mo KpaliHe noae3nas ¢pueua!; (0 macra-MaiunHe) Omo KAACCHAsA (uzHs.
IIpocmo 3ameuamenvHas. Bcem ueHsm QueHs, omeemcmeeHHO 3as8s10, OHA MeHsl 8WMbIpuLa 0axce Kpyue,
uem xnedoneuxa (XKupoii xxypHai, 2013).
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[ yKa3aHMs Ha IIpeAMeT, KOTOPbIVi TOBOPSILIVIA He XOYeT Ha3bIBaTh UM He
3HAaeT, KaK Ha3BaThb ... [KpbicuH (pen.) 2022: B neyatn)).

VHorga 3T CJI0Ba UCIIOMb3YIOTCS 11t 0003HAYEHMST TIPeAMeTa, KOTOPbIN ro-
BODSIIINIL He XOueT Ha3bIBaTh, HAIPUMeEP, TIOTOMY UTO Belllb He MeeT KaKoro-
TO OQUIMAIBLHOTO HAa3BaHMS UM €My IIPOCTO JIeHb BCIIOMMHATD CI0BO. TOT
TIOMCK CJIOB M 3aM€HA VX He BITOJIHE TOYHbIMY PACIUIbIBUATHIMM 0003HAYEHMSI-
MM OUeHb XapaKTepHa /i pa3sroOBOPHOII peun, 06 aTom mucasa JI. A. Karmanamase
B pasierie, MOCBSIIIIEHHOM OCOOEHHOCTSIM HOMUHAIMM B MOHOTrpadvm «Pycckast
pasroBopHas peub» [KamaHanse 1973: 442-483].

06 srom numiet u E. B. KakopyuHa B mparMaTHU4ecKoi 30He K CJIOBapHOIi CTa-
Tbe MVYPA: «PRAGM: fjis1 pa3rOBOPHOI peun TUIIMYHO YIIOTpeGeHne cIoBa
MYpd B KQuecTBe “OIyCTOIIEHHOr0” CJIOBA: ... — MOKET MCIIO/Ib30BaThCS /ISl 3a-
MOJIHEHMSI MHTOHALIMOHHO “IbIpbl” WM O6/IeryeHns MoucKa CIoBa: Y Hac éce
UHepedueHmsl/ Kpome 3Moti.../ Hy Kak e€/ Mypsl makoti... nocsinku//. IlomoOHbIE
CJI0Ba JIETKO B3amMMo3ameHsieMbl: Kyda mel amo (amy eeujy/ Genubepdy/ OpsiHb/
epyHOy/ My3bIKy/ MypYy/ xpeHv/ wmyky...) deHem?» [Kakopuua 2017: 354].

Kak Mbl BUIMUM, B TOJIKOBAHMUSIX MHOTUX CJIOB M3 3TO¥ TPYIIIbI OLIEHOUHOE
U IIpegMeTHOe 3HaueHle (JIOB COBMeIlleHbl.

BEJIUBEPIA. ...
2. DEF: pa3HopoaHble MeJiKie Bellly, He MpeCcTaBisiiole 1eHHOCTH,
cobpanHbie BMecTe [KpbicuH (pen.) 2014: 107].

A B HEKOTOPBIX CTAThSIX KOMIIOHEHTbI TOJIKOBAHMSI C OTPULIATETbHO U C Hell-
TPaJIbHOI OIIEHKOM COeIMHSIOTCS Uepes «a TaKKe», T. €. B KOHKPETHOM BbICKa-
3bIBAaHMM MOXKET Peaan30BbIBATHCS TOMBKO OAVH U3 YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB:

MYV3BIKA. ...

DEF: 0 uéM-J1., YTO He HPAaBUTCS TOBOPSILIEMY, pa3ApaxkaeT ero, a Takxe
0 TOM, YTO TOBOPSAILIMIT He XOUeT WM He CUMTaeT HY)KHbIM Ha3bIBaTh [Kako-
puHa 2017: 351].

MVPA. ...

3. DEF: 0 uéMm-J1., UTO He HPaBUTCS TOBOPSIIEMY, pa3fpaskaeT ero, a Tak-
>)Ke O TOM, UTO TOBOPSILIMI He XOUeT WIM He CUMTAeT HY>KHbIM Ha3bIBaThb
[Kakopuua 2017: 354].

MVYTOTAL ...

4. DEF: 0 4éM-J1., YTO He HpPaBUTCSI TOBOPSIIIEMY, pa3ipakaeT ero, a Tak-
K€ 0 TOM, UTO TOBOPSILIMI He XOUeT MM He CUMTAaeT HY>)XKHbIM Ha3bIBaThb
[KakopuHa 2017: 362]

MYVYTb!.

3. DEF: 0 uém-J1., UTO He HpaBUTCS TOBOPSIIIEMY, Pa3fpaskaeT ero, a Tak-
>Ke 0 TOM, YTO TOBOPSILINIA He XOUeT UM He CUMTAeT HY>)KHbIM Ha3bIBaTh
[KakopuHa 2017: 364]
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XAJIABYPIIA.
DEF: 0 uém-71. HecyIieCTBeHHOM, HETOJTHOM MJIM O TOM, YTO TOBOPSILIMIA He
XOYeT Ha3bIBaThb WM He 3HaeT, Kak Ha3BaTh [KpbicuH (pen.) 2022: B mevatyn|

B yka3zaHHbBIX IpMMepax KOMIIOHEHT TOIKOBAHMS «TO, UTO He HPaBUTCS TO-
BOPSIIIEMY, Pa3IpaskaeT ero» OTCYTCTBYeT: Caywaii/ nodati noxcanyilicma 80H
my Mypy/ mMaxkapoHst nomewams// (3amvcyu yctHoit peun. 2010); E3xcy nokynaw
8cto amy 6aiidy [crienMaabHbIe CPECTBA AJIS YXOAA 3@ BOJIOCAMM]| Cneyom Hd
Zlomoodedosckyio 8 mazasuH ons napukmaxepos (Popym, 2005);

YacTo 3TH c10Ba MPUXOJAT Ha ITOMOIILb FTOBOPSILEMY, KOT[Ia OH YTO-TO Iie-
peuncisieT 1 3amac MogXoAsIINX CJI0OB B €T0 apceHasie MCTOIIUIICS, a TAKKe UC-
TMOJIb3YETCST B KAUECTBE CBOETO POjia 00O0IIAIONIETO CJIOBA, POJOBOTO MOHSITHS:
Mbt moxcem Kynumo u Hady8Holi 6accetit, U we3noHz U 6Cto 3Nty 0auHy Uemnyxy,
HO Hekyda cmasumy)); OxcusieHue 8bI36a1 MA2A3UH CYBEHUPO8: MPOJLIU, MYMU,
Jlocu u npouast munas opebedeHs, Komopas NOKynaemcs 8 Kax«0om mypucmuue-
ckom 2opode (bnoru, 2018-2021).

Cp. Takke 3ameuanue E. B. KakopuHoit B mparmaTuueckoii 30He K CTaTbe
MYPA: «B KOHCTPYKIIUSIX C TIeEpEUMCIeHNEM, 3aHMMasi MECTO B KOHIIe (pasbl,
OHO MOKEeT BBITIONHSITh POJTb HEAOCTAIOIIEr0 POIOBOr0 0603HaUeHus: Mol HU
MazHuma/ Hu 6paciema/ Hu 6yc/ HUKAKoli Mypsl 3moti He Kynuiu 8 umoze//»
[Kakopmna 2017: 354].

06 OTCYTCTBUM OIEHOYHOCTY B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX CBULETEIbCTBYET
TaKke COYETaeMOCTb TaKMX CJIOB CO CJIOBAMU TOJOKUTENbHOVM CeMaHTUKNA:
UeHHblll, 6KYCHbLLI, 00p020li, pedKuli, noae3Hbill, NpusmHsLii, Muastii v op.: Hayw-
HUKU U noae3Has uzua ona nymewecmeuti ¢ demomu; OueHb 8KYCHAA (puzHsa
3a 15 munym. Y ¢uenu ecmo HassaHue — nupoxHoe «Kapmowxa»; Pyku camu
maxk u MmsHymocs Habume KOp3UuHy UHMeEpPHem-maza3uHda 6CSKOl npusmHot
epyHdoii; (0 KOMIIbIOTepHOI urpe) Ha gsixode nonyuaemcs adpec 6 namsimu,
no Komopomy pacnoiazaemcst HyxHoe Ham 3HaueHue 300p08bsi, NampoHo8, de-
Hez u npoueli ueHHoli 1ab6yodst; Kakoli celiuac noie3Hoti OpsiHU MOXIHO Kynums
Ha motp 200 umo Obl Ha cedyrowuli 200 8ceM pacckaszvleams Kax s no deuieske,
no cmapsim yeHam yoauHo omosapuics; (oammch mox ¢pororpadmueit) Ja, Hpa-
sumcs MHe 3ma pedkas, dopozas xpeHb; Boizean mexnoddepicky: u3-3a oopbvi-
6a [IIpoBOZOB]| czopena Kakas-mo dopozocmosuias uzHs Ha uepdake, ee no-
meHsiu; CyHyncs 6 00Hy deepo, 8 Opyeyio — 8e3de eansiemcst Kakoli-mo ueHHbLil
xaam, deJibmaniaHsl N0 CMeHKAM 8UCAM, CMAHKU 8CAKUE CMOSIM — MAcmepcKas,
00Hum cnosom (bnoru, 2017-2022); Kaxue ayuwie 6pams macku uau 6ans3amol
(8 06ujem “8cAKyio nonesHyro 2adocme s 010C NOMUMO WAMNYHA”); JTononHuU-
mebHble MAmepuassl Co 6CIKUMU CKemuamu, Habpockamu u npouasi uHmepec-
Hasa mymes 071 uHmepecyrujuxcs (Popym, 2015).
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Kpome /10B ¢ MONIOXUTENbHOM CEMAaHTUKONM 3TU (JIOBA B HEWTPAIbHOM
yIoTpeblIeHN) COUeTaloTCsl TAKKe C OTHOCUTETbHBIMY IPUIaraTebHbIMM:
KYXOHHblLl, CNOpMUBHbILI, KOMNbIOMEPHbIT Y T. TL. VIV COTTPOBOXKIAIOTCS OTIMCa-
TeTbHBIMM XapaKTepucTukaMu — 0Jisk Chopma, O7ist 20Mmoeku M T. 1., Cp.: A ewje
U 51 BHOWLY IUMHYI0 NOCUIBHYIO Jlenmy, CKynas no mepe (uHaHco8bix 803MOHCHO-
cmell 8CKYI0 KYXOHHYIO (pueH... M3euHume, 8bIp8anocsy! ...8CKYH0 KYXOHHYIO. ..
¢ueno!; (B mysee) Kaxkas npuxkoivHas nepcusiHcKasa xXpeHv. XpeH notimu umo,
Hpan, koney XIX — nauano XX eexa. Obujas onuna 970 mm; O60xaio 20mosums
KaKy-HubyobL 0auHyr epyHAy ¢ myweHKou... naymuHKy [narury| uiu 6yazyp uiu
ewe umo (brmoru, 2019-2022); Bom 8ce dymaro/ umo napHio ceoemy Ha 08adyamso
mpemse dapums// «CmaHdapmuosili nodapok»/ unu 6pumasy/ unu Kakyr-Hubyosb
¢uznio dna 6pumess// (3anuch ycTHOI peun, 2015).

U maske cioBa, MpuHajIeskaline K cepe TeecHOro H13a, KOTOpbIe Ha Tep-
BbI B3IVISIT, HE MOTYT YIIOTPEOSITHCS B MOJIOKUTETbHBIX KOHTEKCTAX, MHOTIA
B HUX YIIOTPEOISIOTCSI. PACCMOTPUM CII0BA 208HO U 0epbMO.

B HOpPMATUBHBIX TOJKOBBIX (JIOBAPSIX 3TU CJI0BA OMMCHIBAIOTCS HE OU€Hb
MOAPOGHO ¥ KPOMeE MPSIMOTO MMEIOT ellle OTHO PE3KO OTPUIIATENIbHOE OLI€HOY-
Hoe 3HaueHne. Cp., HAIPUMep, TOIKOBAHMS U3 BOMBIIOTO TOTKOBOTO CJIOBAPSI
(BTC) [Ky3HewnoB (pen.) 1998]:

T'oBHO. ... 2. [Ipe3pum. O TOM, UTO SIB/ISIETCSI OTBPATUTETbHBIM, CKBEPHBIM,
raJikuM.
HOepbMo. ... 2. [Ipe3pum. O TOM, UTO OTBPATUTEIbHO, CKBEPHO.

HerviTpanbHble U MONOXKUTENIbHbIE 3HAYEHNS Y STUX CJIOB HE OTMEYEHBHI U B
OIMCaTeIbHOM CJIOBape pa3srOBOPHONM peun, Cp. 3HaYeHMsI (IIOMUMO MPSIMOro),
KOTODbIE B HEM IIPE/ICTaBJIEHbI:

TOBHO. ... 2. nepen. DEF: 0 KOM-4éM-J1. KpaiiHe HeITpMATHOM, BBI3bIBAIO-
1eM pasapaxkeHyue Wiu OTBpalleHue. ... 3. nepeH. DEF: o uém-. kpaiiHe
HM3KOI'0 KaueCTBa WiIN He MMelolleM [JeHHOCTH, 3HauuMocTy [KpbicuH (pep,.)
2014: 330].

OEPBMO. ... 2. nepen. DEF: 0 KOM-4€M-JI. TIJIOXOM, HUUTOXXHOM. ... 3. ne-
peH. DEF: 0 uéM-J1. KpajiHe HM3KOTO KauecTBa WX He MMelolleM IIeHHOCTH,
sHaummoctu [KpsicuH (pen.) 2014: 453].

XoTs1 TpuMepbl TMOAOOGHOTO YIOTpebneHust MPUBOASATCS, Cp. (IPUMEDP K
3 3Hau.) — A ué/ mebe KpblwiKU K 6AHKAM Umo Jiu Hyx#cHbl? /la 1 mebe 3mozo depb-
Mma mewiox npuee3y! (3anuch ycrHoit peun, 2004). [KpeicuH (pen.) 2014: 453].

OmHaKo B peaibHOI peueBoii MpakTHKe MoJ06HbIe ITPUMEPbI HEATPaIbHOTO
Y TIOJIOKUTEIBHOTO YIIOTPeOIeHNST 3TUX CIOB BCTPEYAIOTCS TOCTATOYHO YacTo:
S mam Hakynuna 208Ha, Komopuim 0o Cux nop NonwL3ylCcy U oUeHb 0080JIbHA, Jd.
U cyserupHble wanku 6viiu 8 10 pas dewiesie uem HA pulHKe...; DHYUKI0nedus
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nosne3Ho20 206Ha. Camopassumue Haule 8c€; (0 pacrpopaske) Jlewa Hukyda uomu
He xomeJl — OH MUKPOBOJIHO8KY mauju u pyzancs. I o0Ha nouina, kopoue. M, 3Hae-
me, mam CMmonvKo 8CSIK020 HYMHCHO20 U 10J1Ie3H020 208HA — YOEPHAMbCSl HEB03-
MoxcHO; CMONbKO 8CSIK020 UHMEPECHO20 2086HA NOCMOMpena (U He 208HA Modie).
ITonosxe 060 ecem pacckaxcy; Ilpusem! xouy npuenacums 8ac 8 mMoti nepewiii me
KaHan-0HeHUK NOOPOCMK06020 UHNEPEeCHO20 208HA: NAHKU, AHAPXUCMbL, MPabibl
¢ edoti u ¢ 6awkoti, da u 8 obujem... (brmorm, 2017-2022); Buepa ncuxaqyn/ Hakynuu
8CIK020 KOMNbIOMeEPHO20 depbma Ha 50 meliuy// (3amich yCTHOV peun, 2021).

KoHeuHo, 3apsiz 5KCIpeccuu B 3TUX CI0BaX BCe PABHO OCTAEeTCs, HO 3[1eCh
BBIOOD TMOOOHBIX CJIOB TOBOPSILIVM,/ MUIIYIIMM MapKMUPyeT HeNpUHYKIeH-
HBI/i CTUIb PeYM, CIYSKUT JJ1S1 BBIDAXKEHMSI UPDOHUM UM CAMOMPOHMM, a TaKxkKe
MOKeT GbITh TIOKa3aTeleM MHAVBUAYAIbHO PeueBoil MaHepbl TOBOPSIIETO.

OnHako MHTepeCHO, YTO COBCEM He BCeraa COYeTaeMOCThb CO CI0BaMU IOJI0-
KUTENbHOV CEeMaHTVKM BeZeT K HeliTpaau3aluyy OTPULATeNbHOTO OLLEEHOYHOTO
3HaueHus. PaccMoTpuM cienyiouye Npumepsl:

BbicokomexHosoeuuHasa xpeHsv. [Jopozo, a pecypc [ABC mu3epHoiil; Bcé
IMO KOHEYHO OUeHb UHMepecHo, HO N0 Cymu uzpa 6c€ pasHo He yenysem;
BsicokomexuonozuuHas xpeHsv!; (0 BomoHarpearene) JIuuHo MHe He HYXCHA
dopozocmosuias uzHsa, komopas ucnonv3yemcs dge Hedeau 8 200 (bioru,
2019-2022).

3mech MbI BUAVM KaK ObI CTePEOCKOITMUECKYI0 OI[@HKY CUTYaIi C Pa3HbIX
CTOPOH, TO €CTh OMpe[e/ieHl e TIOKAa3bIBaeT «06BEKTUBHYIO» OLIEHKY CUTYya-
UMM, HATIpUMeD, d0p0o20li, 8bICOKOMEXHOI02UUHDILI, NONIE3HbIL VI [IP., B TO BPeMsI
KaK OILIEHOYHOE (JIOBO MOKA3bIBaeT OTHOIIEHNME TOBOPSIIETO (T. . MALIYIINIA,
K MIpUMepy, TOHMMAeT, YTO BOJIOHArpeBaTesb Bellb Hy>KHas U Ioje3Has, HO
CUMTAeT TAKyI0 MOKYIIKYy HeoIpaBAaHHOI). OTHOIIeHMe 3TO CYMUTHIBAETCS
TaKKe ¥ 13 00IIero KOHTeKCTa BbICKA3bIBAHMSI.

(B 6more 0 meTsIX) B kapmaxax ¢ yauusl Mbl NPUHOCUM NECOK, KAMEWKU, 1200KU,
NanouKu, 3anuacmu om C10OMAaHHbIX MAWUHOK U euje MHO20U 8CSKOl, HO KpatliHe
yeHHoli epyHOsl (Bioryu, 2017). B aTOM IprMepe TakKe BUIHO CTOTKHOBEHME
JIBYX TOYEK 3PeHMs], ABYX ONTUK — POIUTETbCKON U HeTckoi. C TOUuKu 3pe-
HMSI POAVTEINS BCE 3TY BETOUKM M MAIIMHKMA — €PyH/Ia, 3aXIaMJISIIONIast oM,
HO POJIMATENTh B TO K€ BPeMsI TOHMMAaeT, UTO /ISl pe6eHKa 3TO BasKHO U IIeHHO.

Oco6eHHO YacTo MOof06HOe OKCIOMOPOHHOE CoyeTaHue BKIIOYaeT B ceOst
CJIOBO «II0JI@3HBIN», T. K. TT0JIE3HOE YaCTO HEMPUSITHO, HEBKYCHO, He HPABUTCSI
TOBODSIIIIEMY, HO B TO JKe BpeMsl OH OCO3HAaeT ero LIeHHOCTD 1Sl 3,0POBBSI.

Cuiicy noto o06e3xcupeHHblli Keup (noie3Hoe depemo). 3aKycviear 6AMOHOM.
C wokonadHoti nacmoli. A yo, 1 moxc uesi08eK — UMer NPAaso Ha HU3HEHHble pa-
docmu!; Camoe 06udHoe, Mo 8CAKYI0 NONE3HYH OPSIHb UaCMO 8NUXUBAIOM, He
obpaujas eHuMaHus Ha npomecmsl; Bce mpu kauecmea cpasy eda umeem peoxo.
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Haubonee pacnpocmpaneHa 8KycHas numamensHas epeoHas eda uiu numarneib-
Has none3Has zadocme; Y Hac 1100as none3nasn zadocms ¢ atixepba enomaemcs
CO c8exeomucamoim si6JI0UHbIM COKOM; Y03 2/lomams mabyiemxu u NUms 8CsKyo
nonesuyw zadocme (borm, 2017-2022).

U HaAIIpOTUB, COUETAHME 8KYCHAS 2a00CMb (OpsiHb, 208HO) TIOKA3BIBAET, UTO
TOBOPSILMIT OCO3HAET ee Bpe[l, HeCMOTPSI Ha ee BKyCOBbIe KauecTBa: Ecmos ma-
Kas Kamezopus nuwju, Komopyr s 0bl HA38a1 8KYCHAA 2a00CMb; Mo X0powuti
3ameHUmens 07151 HUNCO8, NOMOMY UIMO YUNChL ewje Ma 8KYCHAs OpsiHb; (113 KOM-
MeHTapueB K 06CYKIeHNI0) A 8om ckaxcem Topuiok, KOmopwlii #un 8 ceoe yoo-
80J1bCMEUE, HPAN BCIKOE 8KYCHOE 208HO U3 Cynepmapkemad, nuj 4mo y2o0Ho,
KOJI0JICSL 2ePOUHHUKOM, Cnasl no mpu uaca 6 cymku... (bmoru, 2017-2022).

'VkaszaHHasi TPYIINa CJI0B HEOJHOPOAHA. XOTSI BCe OHU MOTYT YIIOTPEOISThCS
B LIMPOKMX KOHTEKCTaxX JJIs1 OLleHKY IIPeIMEeTOB, JIIOLEN UIuU CUTyalliy, OHU
MMEeIOT HEKOTOPYIO CITenuUKY yIIOTpebIeHns.

PaccmoTpyMm rpynmny ¢JIOB, KOTOPbIe M3HaYaJIbHO MMeIN IIpeiMeTHOe 3Ha-
YyeHMe — CI0Ba 6apaxyio v X1am.

B BTCe cTpyKTypa 3HauUe€HMI1 3TUX CJI0B COBIAAIOT — IlepBOe 3HAUeHe U
000UX CJI0B TIpeIMeTHOe, BTOpoe — repeHocHoe. O6a 3HaYeHUs HeCyT OTPU-
LIaTebHYIO OLIeHKY, CP.:

Bapaxsno. 1. O nomepskaHHBIX WIN CTapbIX, MPUIIEAIINX B HETOTHOCTD
Bellax; XJaM. ... 2. bpaHHo. O KOM-, UéM-JI., HUKyZ,a He TOTHOM, CKBEDHOM. ...
<Bapaxnuiiko; cp. Cmseuum. (1 3H.).

Xmaam. 1. cobup. HeromHble cTapble BeIlM; CTapbe, pyxisaab. 2. O KOM-,
YEM-JI. HUYTOKHOM, HECTOSIIIIEM.

B TCPP, ogHako, y cJI0Ba 6apax/io BbIAESIETCS TAKKe MOMOJIHUTETbHOE 3Ha-
JeHue (3Hau. 2), He MMerIiee SIpKoVi OTPULLATEIbHON OLIEHKH, CP.:

BAPAXJIO.

1. DEF: cTapbé, cTapble Bellu.

2. DEF: m106b1e GBITOBBIE Belli}, OKPY’KAIOIIe YeT0BeKa.

3. nepeH. DEF: 0 KOM-4éM-JI. IJIOXOM, HETOJHOM MM HEeZOCTONHOM
[KpbicuH (pen.) 2014; 81].

CnoBo xnam B TCPP B MHTepecyonyx HaC 3HaUYeHUSIX OTCYTCTBYeT.
Eciu cpaBHUTH € TONMKOBaHKMEM ¢JioBa 6apaxno B MACe, TO MOXXHO YBUJIETD,
OTKyJa BO3HUKJIO 3TO HeJiTpajabHOEe Pa3rOBOPHOE 3HAUEHMeE.

Bapaxuo. IIpocm. 1. cobup. IIpenebp. Bely qoMaIIHero 1 JMYHOro 06M-
X0[1a, 00bIYHO TIOfIepsKaHHbIe ; JOMANIHNIT cKapb. 2. cobup. HeromHbie Belu;
xnam. 3. [Ipe3p. v 6paH. O KOM-, YeM-JI. IJIOXOM, IpsTHHOM [EBreHbeBa (pef.)
1999].
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C0BO TaksKe MOBBICWIIO CBOV CTUIMCTUYECKNI CTATyC — Tepelo U3 pas-
psiZia IIPOCTOPEYNit B pa3rOBOPHYIO JIEKCUKY (TIOL0OHBIN epexo/ He eAVHNY -
HBII CTy4aii, a JOCTATOYHO MaccoBOe sIBlieHne, CM. 06 3ToM Takke y [[lecToBa
2021]).

BoT mpuMepsI HEMTPaIbHOTO U TIOJIOXKUTETBbHOTO YIIOTPEOIeHUSI ITOTO CJIO-
Ba: ITycmeoie nonku — amo katigp! ITomom MoxHO notimu u Kynums HOBEHbKOE
o6apaxno Ha iemo; IIpednazar 3asecmu 0moensHy memy, Kyoda MOXCHO CKudbl-
eams (homo 6apaxaa, Komopoe mMoxcem npuzooumscs 01 C6EMKU: KOCIMIOMbL,
akceccyapul, «opyxcue», pekgusum u npouee; 5 1uuHo neped omse300M npsuy 0co6o
UEHHBIll X/1aM UIU NUWY HA HeM Ymo 3mo HyxHoe u He mpoezams (Biorm,
2018-2020).

WHTEpecHo, 4To ¢10BO Gapaxnuwiko ormevaetcss B TCPP TOMbKO B OTHOM,
HeiTpaJbHOM 3HaueHMM (COBIAZAIOIIEM CO 3HAYEHMEM 2 y CJIOBa 06apaxino),
'6bimossle sewyu, npuHadiexcawjue KoMy-audo', cp.: B Homepe 8bIMpAXHYA U3 CYyM-
KU C mMwaHuem YJI0xeHHOe 6apaxauuiKo, Komopoe npuobpena 30ecb: 60COHOMKL,
O71y3Ka, Koni20mKu, memHole 04Ku, 6enve, Kocmemuxa... (E. [IIkmoBckumii. [ipyrast).

Cr0Ba B yKa3aHHBIX KOHTEKCTAX He CTAHOBSITCSI CTWJIMCTUYECKU HENTpasib-
HBIMM, HO 3/1eCh 3KCIIPeCCUsl OTPULIATeTbHON OL[eHKM TpaHChOpMUpPyeTCs —
BbIpaXKaeT HeMPUHYXIEHHOCTh, GaMWIbSIPHOCTh, CAMOVPOHMUIO.

WTak, B pacCMOTPEHHOJ TPYIIe C/I0B, MMEIOUMX SIPKYI0 IKCIIPEeCCUBHYIO
OKpPAacKy, BbIPAKAIOIIMX OTPUIIATETbHYIO OLIEHKY M MCIIOIb3YIOIMXCS B pas-
JIMUHBIX KOHTEKCTaX (MPUMEHMTEIbHO K IIMPOKOMY KjIacCy O6BHEeKTOB —
K [IpeMeTaM, JIOISIM, CUTYaLUsIM U T. I1.), MOKHO 3a(pMKCHPOBATh MHOTOUMC-
JIEHHbIE CJTyYay HEeMTPAIbHOTO U Iaske MOJIOKUTETbHOTO yIIoTpebneHnst. Yacto
9TO IPOUCXOIMUT, KOrma MOJ00HbIe CI0Ba YIIOTPEO/SIOTCS B MPeqMeTHOM
3HaueHuu (nodaii smy XpeHs, 1adyoda dns Opumss M T.11.). B HEKOTOPBIX CJIOBap-
HBIX CTaThSIX TAKOE 3HAUEHME BbIFEISIeTCsS CO CIeAyiolneil popMyanpoBKOii:
‘0 M06OM MpeaMeTe WM BellecTBe, Ha3BaHMe KOTOPOIO TOBOPSILINIA 3a6bly
MY TI0 KaKUM-JI. IPUUMHAM He XOueT yIoTpeouTy. OMHAKO OIleHOYHOCTh U
MPeAMETHOCTh He KeCTKO CBSI3aHbl; BO3MOKHbBI, €CTECTBEHHO, CTyuyan, KOraa
MIPUCYTCTBYET U TIPEIMETHOCTb, M OTPULIATEIbHAS OLIEHKA, VJIX HATIPOTUB, M0~
JIOKUTEJIbHAS OlIeHKa 6eCcIipeMeTHOr0. B TOJIKOBaHMSIX CJIOB M3 9TOTO KJiacca
YacTO UCIIONb3yeTcs (GOpMYIMPOBKA: ‘0 UEM-JI., YTO HE HPABUTCS FOBOPSILE-
My, pa3apaskaeT ero, a Takke 0 TOM, UTO TOBOPSILIMIT He XOUeT M/ He CUMTaeT
HY>KHBIM Ha3bIBaTh'. OMHAKO B KOHKPETHOM BbICKa3bIBAHUY aKTyaIM3UPYETCST
YaCTO TOITBKO OVH U3 IBYX KOMITIOHEHTOB 3HAUEHMSI, T. €. 3TU (JIOBA HEPEIKO
YIOTPEO/ISIIOTCS B HEMTPaJbHbIX KOHTEKCTaX, KOIMa TOBOPSIINIi ITOMbICKM-
BaeT HY)KHOE CJIOBO, WJIM 3aBEPINAIOT MepeurcieHne psia CXOKUX 00bEKTOB,
3aMEHSIOT POJOBOE CJIOBO, KOTOPOE YaCcTO B PasrOBOPHOI peuy OTCYTCTBYET
(Mot MosceM Kynums u HadysHoll 6acceti, u we3noHe U 8cto 3my 0auHyro Uenyxy;
Y Hac 8ce unzpeduerHmol/ Kpome 3Mmoti.../ Hy KaK eé/ Mypel makoti... NocsinKu//).
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A. B. 3aHanBopoBa. [1os1e3Has OpsiHb U UeHHas GueHs. O HeKOTOPbIX CNyYasX U3MEHEHUs OLLeHKM B Pa3roBOPHON peun

A.V.Zanadvorova. Poleznaya Dryan’ (Useful Rubbish’) and Tsennaya Fignya (‘'Valuable Garbage’). On Some Cases...

06 M3MeHEHMY OIIEHKY CBUIETETbCTBYIOT B TOM UMCIIE COUETAHUST ITUX CTIOB
C MIpUJIaraTeIbHbIMU, UMEIOIIMMU TTIOJIOKUTEIbHYI0 CEMaHTUKY KAACCHbLL, d0-
pPo20ti, YeHHblli, N0JIe3HbLil VI AP.: UEHHAA XPeHb, NOIe3HAas (PU2zHs, Hy¥CHAA epyHIa
1 T. 1. OZHAKO MOJ06HBIE CJTIOBOCOUETAHMS MOTYT YKa3bIBATh TAKKE 1 HA COB-
MellleHMe B BbICKA3bIBAHUU JIBYX TOUEK 3PEeHUSI — OOBEKTUBHOI OLEHKU U
CY6BeKTMBHOTO OTHOIIIEHSI TOBOPSIIIETO, U TOTAA OL€HOUHbI/I KOMITOHEHT B
paccMaTpyUBaeMBbIX CJIOBAX COXPAHSIETCS, CP.: 0P020CMOoAwas XpeHs, N0JIe3HAs
2adocms, YeHHbIL x71aM W TIp.

IKcrpeccusi, 3al0KeHHAasT B MOJOOGHBIX CIOBaX, He MCYe3aeT COBCEM, a
TpaHCchHOPMUPYETCsI, M BMECTO OTPULIATENbHO OLIeHKM OHAa MOXKeT MapKUpOo-
BaTb HEIIPUHY)XIEHHOCTb peuy, BbIpakaTb MPOHMIO U CAMOMPOHMUIO, XapaKTe-
PU30BaThb MHAMBUAYAJIbHYIO peUueBYI0 MaHepy rOBOPSILIEero.
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

IIpodeccrmoHabHbIE
IMMPOU3HOCUTE/IbHbIE BAPUAHTHI:
MU@bI ¥ peabHOCTD

Mapvm JleoHnaoBHa KaﬂeHLIYK, MHCTUTYT pycckoro si3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH
(Poccmsa, Mocksa), mkalenchuk@yandex.ru

DOI:10.31857/5013161170023737-9

AHHOTAUMA: OTCYTCTBME CHCTEMHBIX HAyYHBIX MCCIENOBAHUI O BapMaHTax
yIoapeHwusi, MCIIOb3yeMbIX B Y3KOM MPOGECcCHOHaTbHOM KPYTY, TOPOKIAET
60JTbIIIOE KOMUYECTBO «MMU(OB» U OUIMOGOYHBIX TPAKTOBOK TPY IMOTBITKAX
JieKcUKorpadoB OIMicaTh STOT YUACTOK aKI[@HTOIOTMUECKOI cyucTeMbl. 13-
BECTHO, UTO OJHOI U3 SIPKMX 0COOEHHOCTEN 3ByUalleil peun, MCII0Nb3yeMOii
B 1podeccMoHasbHOM OOIIEHNN, SIBISETCS 0C060€ MECTO yHapeHus), OT-
JIMYHOE OT HOPMAaTUBHOTO: AI1K020J1b, ACMPOHOM, AMOMHbLL, 000biua, Uuckpd,
KOMNAC, HAPKOMAHLisl, OCYyXOeHHbLll, nptizo8op, widccu. AHaIMU3 pasandHbIX
MIPOM3HOCUTETBHBIX CIOBApeii MOKa3biBAaeT MPOTUBOPEUMBOCTh MHPOPMa-
1M, TIPUMNCHIBAEMOV MPOGECCHMOHATbHBIM TMPOU3HOCUTENBHBIM Bapu-
aHTaM. IIpoMcXoauT cMellieHue ABYX pasHbIX sBiaeHuit. Omum GaxkThl neii-
CTBUTEIBHO OTHOCSTCSI K CIEHTY KakK IpodeCccMoHaNbHO OrpaHMYeHHOMY
c11oco6y 3ByKOBOTO 0hopMIIeHNMsT 06IIeHAPOAHBIX CJIOB: HAIIPUMep, MEIVKIA
MIPOUSHOCST (/IK020J1b, MAHUS, ()OOLIs Y1 AP., IIaxXTepbl pyoHUK, d00biua, pysu-
ki amom. Ho 1o, onipefiesieHne npogeccuoHansHoe TonaaioT 1 Te CIydanu,
KOTOpbIE HE OTHOCSTCS K peun Jiofieit, 00beAMHEeHHbIX 0OITHOCTBIO MPO-
beccun, a SIBJISIIOTCS TPOCTOPEYHBIMY BapUaHTaMM, CBUAETETbCTBYIOLIMMMA
0 HeJOCTaTOYHOM KyJIbTYPHOM ypOBHE roBopsiiero. Tak, Harpumep, Cjio-
Bodopma 0n1100d, TpakTyeMasi B HEKOTOPBIX CJIOBApsiX KaK BapMaHT, CBO-
CTBEHHBbIN «ITPOGheCcCHOHATPHOMY OBIIEHNUIO0 TIOBAPOB, OGMUIIAHTOB I JIP.»,
MV BAPUAHT MATBUUKOBBLT, PACCMaTPUBAEMbIii HEKOTOPHIMIM aBTOPaMM KaK
npodeccoHaIbHbI BApMAHT B peun poaaBiioB. Heo6xomymbl mpeicTaBu-
TeJIbHbIE COIVIOIMHIBUCTUYECKYE IKCIIEPUMEHTDI, UTO MO3BOJIUT HE TOITBKO
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BBISIBUTH peajbHO QYHKUMOHMUPYIOIIME B KMBOI peun mpodeccruoHaIbHbIe
BapMaHTbI, HO ¥ OTOENNUTb MX OT APYTUX SI3bIKOBBIX SIBJIEHMII. Pe3ynbTaThl
MOI06HBIX VCCIENOBAHMIT HECOMHEHHO MPUBENYT K Pe3KOMY YMEHbIIIEHUIO
B (JIOBApPSIX BAPMAHTOB C TIOMETOI NpoghecCUOHAIbHOE, 8 KOTNYECTBO 3arpe-
TUTEJbHBIX [TOMET YBeJIMUMUTCS 33 CUeT MapKMPOBAHMSI IIPOCTOPEUHBIX U
ycTapeBUINX BAPVAHTOB.

KJIOYEBBIE CJIOBA: DYCCKO€ ITPOM3HOIIEHNE, BAPpMAHTDI IPOM3HOIIIEHNS, CJIOBapH,

HOPMATHMBHbI€ BAPDUAHTHI, HpOdJeCCI/IOHaJIbeIe BapMaHTbI

ans unturoBAHus: Kanenuyk M. JI. TIpodeccroHanbHble MPOM3HOCUTEIbHbIE

BapMaHTh: MUGDBI U peasbHOCTH // Pycckast peub. 2022. N2 6. C. 63-70.
DOI: 10.31857/S013161170023737-9.

Issues of Modern Russian Language

Professional Pronunciation
Variants: Myths and Reality

Maria L. Ka lenchuk, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), mkalenchuk@yandex.ru

ABSTRACT: It should be noted that the lack of systematic scientific research on

64

stress variants used in a narrow professional circle generates a large number
of ‘myths’ and erroneous interpretations when lexicographers try to describe
this section of the accentological system. It is known that one of the striking
features of sounding speech used in professional communication is a special
place of stress, different from the normative one: dlkogol’, astrénom, atémnyi,
dobycha, iskrd, kompds, narkomaniya, ostizhdennyi, prigovor, shdssi. The analysis
of various pronouncing dictionaries shows the inconsistency of the informa-
tion attributed to professional pronouncing variants. There is a mixture of two
different phenomena. Some cases can be related to professional slang: for ex-
ample, doctors pronounce dlkogol’, mantya, fobiya, etc., miners ridnik, débycha,
physicists atém. However, sometimes the words that should be marked as ‘sub-
standard language’ are attributed to the professional slang category. For ex-
ample, the word blyudd, interpreted in some dictionaries as a variant peculiar



M. J1. Kanenuyk. MpodeccrmoHanbHble Mpon3HOCUTENbHbIE BapUaHTbI: MUGbI U PeanbHOCTb

M. L. Kalenchuk. Professional Pronunciation Variants: Myths and Reality

to ‘professional communication of cooks, waiters, etc.” or mdl’chikovyi, consi-
dered by some authors as a professional variant in the speech of sellers.
Representative sociolinguistic experiments could allow not only to identify
professional variants that actually function in live speech, but also to sepa-
rate them from other linguistic phenomena. The results of such studies will
undoubtedly lead to a sharp decrease of variants with the professional mark
in the dictionaries, and the number of prohibitive litters will increase due to
the labeling of colloquial and obsolete variants.

KEYWORDS: Russian pronunciation, pronunciation variants, dictionaries, nor-
mative variants, professional variants

FOR cITATION: Kalenchuk M. L. Professional Pronunciation Variants: Myths
and Reality // Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 6. Pp. 63-70.
DOI: 10.31857/S013161170023737-9.

1. I3BeCcTHO, UTO HALIMOHAJILHbINM SI3bIK SIBJISIETCST CJIOSKHOM CUCTEMOI, B CO-
CTaB KOTOPO¥i BXOIST YCTHBIN M MIMCbMEHHbBII BAPUAHTbI JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa,
TePPUTOPHAIbHBIE U COLMATbHBIE AVAIEKTHI, pocTopeure. OMIChIBasI COIMATb-
Hy10 gy depeHIanmio I13pIKa, 00BIYHO BRIIEJISIOT PA3IMIHbIE COITMOJEKTHI (Ba-
PMAHTBHI S13bIKA, CTPAThI) — COBOKYITHOCTY SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEIA, TIPUCYIIMX
KaKoJi-1Mb0 COIMaIbHON IpyIiile — IpodeCccOHaTIbHOI, COCIOBHO, BO3PAaCT-
HOJ U T. . IIpodeccroHabHbIe SI3bIKOBbIE CHOHMMbI OOIIEHAPOIHBIX €IMHMALIL
VICTIONB3YIOTCS JIIOABMM, KOTOPBIX COMKAET 00IIee 1610, OIHA CIeIVaTbHOCTD.
st o603HaueHusT MPodeccMOHaIbHBIX MOACKCTEM YIIOTPEOISIIOTCS TEPMUHBI:
npogeccuoHansHole A3bIKU, NPOPECCUOHAIbHBLE 2080PbL, NPOGIUANEKMbL VI .

Crnenmduka mpodeccroHaabHOM Peur B OCHOBHOM ITPOSIB/ISIETCS B JIEKCHKE
” (B TrOpasio MeHbIIel cTerneHn) B mponsHomeHnn. OmHOM 13 IPKUX 0COOeH-
HOCTel 3Byuallleil peun, UCIOoIb3yeMOoil B Y3KOM IpodecCMOHaTbHOM KPYTY,
SIBJISIETCS 0c000e MECTO yHapeHMus, OTIMUHOe OT HOPMAaTUBHOTO: d/1K020JIb,
acmpOHom, amoMmHblii, 000biud, UCKPd, KOMNAC, HAPKOMAHUS, 0CYHOeHHbITI, npli-
2060p, wdccu (HOpMaTUBHOE aJIK020J1b, ACMPOHOM, dMOMHbL, tickpa, Komnac,
HAPKOMAHUSL, OCY#OEHHBLI, NPU208Op, Waccll) i MH. ip.

K coskasieHuI0, B OTeUeCTBEHHOI HayKe HET Cepbe3HbIX VCCIeIOBAHMUIA IO
rpo6sieMe podeccMoHaNPHOTO YOApeHsT HU Ha OMMCaTeIbHOM, HY Ha Teope-
TUYECKOM YPOBHE. A MEXKITY TEM 3TOT YYaCTOK 3BYKOBOJ CMCTEMBI PYCCKOTO SI3bI-
Ka CTaBUT LIeJIbIi Psifi BOITPOCOB, OTBETHI Ha KOTOPbIE BeCbMa HEOTHO3HAUHBI.

2. Opdosmnmueckue crnoBapu, coobmias MHGOPMALIMIO O MeCTe yIapeHus

B CJIOBE, OTMEYAIOT 0COOGble BapMAHThI YAApeHWs, XapaKTepusymwlye mpo-
deccuonanbuyio chepy yrnorpebnaenus. IIpu sTom aBTOopbl «Opdo3anueckoro
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CJI0Bapsi PYCCKOTO sI3bIKa» Mop, pex. P. V. ABaHecoBa 3aMeYaloT, YTO TOMETHI,
CBSI3aHHBIE C MTPOGECCHOHATBHO OTPAHMUEHHBIMM aKI[€HTOJIOTMYECKMMM Ba-
pUAHTaMU, «IAI0TCS B CIOBape Ha OCHOBE M3BECTHOTO KOaMYecTBa 3aduk-
CUPOBAHHBIX (haKTOB, 3a MCUEPIIBIBAIONINIT XapaKTep KOTOPBIX COCTaBUTEIN
He MOTYT pydaTbCsi», HAalpUMep, AyOJIsiK, -a // 8 npogeccuoH. peuu my6isKa;
aMMMAK, -a // Y XUMUK08 aMMMaKa ; QIéiTOBbIN // Y My36iKaHmoe GpaeinToBbIi
u T. 1. [ABaHecos (pen.) 1983: 6].

AHanu3 pasanyHbIX MPOU3HOCUTENTBHBIX CJIOBAPEii TTOKAa3bIBAET ITPOTUBOPE-
YMBOCTb MHGOPMAIVY, TTPUITACHIBAEMOI MTPOMECCMOHATBHBIM 3BYKOBBIM Ba-
puanTaM. Kak 13BeCTHO, 1of, mpodeccroHaaIbHbIMY BapUaHTAMU YIapeHus I10-
HMMAIOTCSI TaKVie IIPOV3HOIIIEeHSI, 0C000€e yapeHye B KOTOPBIX TPUHSITO TOIbKO
B y3KoTpodeccroHaabHOI Cpefie, B TH000# APYroii 06CTAHOBKE OHO BOCIIPUHMU-
MaeTcst Kak ormoka. [Tofo6HbIe aKIeHTONIOTMYECKe BAPVAHTDI He SIBJISTIOTCS
HOPMAaTUBHBIMM, OHU TI0 CYTH JIeJIa OTHOCSITCS K ITPO(deCccrOHaIbHOMY CJIEHTY.
Ho coBpemeHHbI C/IOBaph yoapeHuil JO/sKeH GUKCUPOBATh MOJ06HbIe (DaKThI
M JaBaTh UM OLIeHKY. M TyT BO3HMKAET OIpeziesieHHast mpobiemMa: MacCuB Mpu-
M€epPOB, TPAAUIIVIOHHO OTHOCUMMBIX CJIOBAPSIMU K MPOdeccrOHaTbHBIM, COCTOUT
13 ABYX COBEPIIEHHO pa3HbIx rpymni. OqHa U3 HUX IeCTBUTEIbHO OTHOCUTCS K
CJIEHTY KaK MPodeccroHaIbHO OTPAaHNUYEHHOMY CIIOCO0Y 3BYKOBOTO 0dopMIIe-
HUST OBIIEHAPOMHBIX CTOB. B TakMx cTydasix 0co6blii KOJI, MCTIOMb3yeMblii JTHOIb-
MM OJHO¥ CIEeLMaTbHOCTY, SIBJSIETCSI CBOEOOPA3HBIM CUTHAJIOM Y3HABaHMS
«cBoero». Tak, HaIpumMep, MeAVIKI IIPOUSHOCST AIK020/b, MAHUS, (ool n Op.,
HIaxTepsl pyoHuK, 000siua, GusuKu amom, amomHslli 8ec, aCTPOHOMBI Ha3bIBa-
10T cebst acmpoHomamu. Ho Tion, ompeziesieHne npogeccuoHaibsHoe TonafaiT 1
TE CIy4Yan, KOTOPbIE He OTHOCSTCS K Peu JIIofieid, 06 e HEHHBIX OOITHOCTHIO
ripodeccuu, a SIBJISTFOTCS TPOCTOPEUHBIMYM BapMaHTaMM, CBUAETETbCTBYIOIVIMU
0 HEJOCTATOUYHOM KYJIbTYPHOM YPOBHE roBopsiiiero. Tak, HalipuMmep, CJIOBO-
dbopma 671100d (HopMaTUBHOE 0/1:00d), TpaKTyeMasi B HEKOTOPBIX CI0BapsiX Kak
BapUaHT, CBOMCTBEHHBIN «ITPOGdECCHOHATbBHOMY OGIIEHIIO TTOBAPOB, ObUIaH-
TOB U 1Ip.» [PesHuuenko 2008: 51, wim BapuMaHT MA1b4UK08bLH (HOPMATUBHOE
ManbuuKo8slll), pacCMaTpUBaeMbIii HEKOTOPbIMIM aBTOpaMy Kak mpodeccuo-
HaJIbHBIM BapuaHT B peun npozpasuos [ConosreBa 2008: 10]. Ecim ucrnonb3o-
BaHMe MpodeccMOHaTbHBIX BAPMAHTOB CBSI3AHO C MOTPEGHOCTHIO TIOAYEPKHYTh
TIPMHAJIEXKHOCTD K OIPeIeJIeHHOM COLMaIbHO OrPaHMYEeHHO IPYIIIe JTIOfe,
TO TIOSIBJIEHVE TTPOCTOPEYHBIX aKIIEHTOIOTMYECKMX BAPMAHTOB YKa3bIBAeT HA
HU3KUI KyTbTYPHO-06Pa30BaTeNbHbI YPOBEHD UeTOBEKA.

A MOXHO 71 pa3paboTaTh MPOLEYPY, ITO3BOJSIONIYIO ONPEAETUTD, SIBJISI-
€TCs1 JI TOT UM MHOWM aKUEeHTOJOIrMYeCKUii HEeHOPMaTUBHbBIM BapuUaHT Jeli-
CTBUTEJIbHO TTPO(eCCHMOHATBbHBIM WJIM MPOCTOpeYHbIM? Kak KaxkeTcs:, anro-
PUTM JTOJKEH ObITh CJIEAYIOIMM: ecy QYHKIMOHMPOBAaHME ONPEeIeIEHHOTO
BapMaHTa OTPAaHMUYEHO OOIEHMEM JIIONIEll OMHON CIeMaTbHOCTH U He UC-
TOJIb3YETCS 32 MpefeaMy 3TOr0 Kpyra JIIofeil, To 3TO IpodeccuoHATN3M.
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Tak, HapUMep, HAPKOMAHUs Y K1aycmpodoOtisi He TOBOPSIT He MeAVKU. A BOT
IIPOM3HOILIEHNe CKOPOCmS, uogepd, KOTOPbIe IIPUIIMCHIBAIOT PeUy aBTOMI00M-
teseit [Pesunuenko 2018], ymoTpebisiioT HeJOCTaTOYHO 06pa30BaHHbIE JTIOIU
Pa3HbIX CIEIMUATbHOCTE, C/IeJOBATENIbHO, 3TO He MPodecCrOHaTbHbIe BAPU-
aHTbI, @ MPOCTOPEYHbIe, HeMUTePATYPHbIE.

[TpownntocTpupyeM 3T0 IpumMepamu 13 HallnoHanbHOTO KOpITyca PyCCKOTO
SA3bIKa (WWW.ruscorpora.ru):

1) Teneps yxke, cafsich B JIOAKY, OH IPUTOPAUYMBaI CBOI0 MMYMAHKy PeMell-
KOM I10[1, [TOI60POIKOM, TOBOPSI TP 3TOM C CEPbe3HOi ropaenoii: «<He To
BETPOM COPBET, CKOpOCmsl Terepb BOH Kakue!» (13 peun MOPSIKa).

2) Tak OH 13 HalIMX KOPOB Bpa3 UeMIIMOHOB HaZe/la€eT, TAaK/e CKOpocms He
BCSIKMIA KOHb J1aeT... (M3 peun KOIXO3HUKA).

3) Pa6oTas oH He criea, MOAMETAI CO BKYCOM, 60pMoTas mof, Hoc: «CKo-
pocms ¢ MeT/ION B PyKaxX HUKOMY He HYXXKHbI» (M3 peul IBOPHUKA).

3. CioBapy MCITOIb3YIOT Pa3HbIe TUIThI IIOMET, OTMevast IpodeccoHaIbHbIe
BapMaHThI yIapeHus: npog., cney., y Meoukos, y iopucmos, 8 npogh. 00UjeHUL Vi T. JI.
[Ipy 3TOM 3TM TTOMETHI MOTYT MCIIONb30BAThCSI B OJHOM ¥ TOM K€ CIOBape,
¥ aBTOPBI HE OTOBAPMBAIOT, €CTh JIV MEKAY HMMM PasHMLIA M KaKasi MMEHHO.

Hampumep, B «OpdoammueckoM ciaoBape PyCcCKOTO SI3bIKA» TIOM pe.
H. A. EcpkoBoii [EcpkoBa (pen.) 2015] ucrnonb3yroTcst ciiefyiomyie ITOMeTbl:
npogeccuoH. (asuaducnemuepd, KOHCMpYKmMopd, epetidepd, 6amnepd, 6oiinepd,
8eHMuIsl, 8b1308d, NPUHMYCA 1 IP.) ¥ 8 NpodeccuoH. peuu (bpamcens, npomoicad,
cKynvhmopd, wiogpepd v ip.). YeM pyKOBOACTBYIOTCSI aBTOPbI CJIOBAPsI, CIIONb-
3ys TIapaJUTeIbHO [IBE STHM ITOMETHI M He YKa3bIBasi, MMeeTCs I MeKIY HUMU
comepskaTesibHOe pasimnune? Kpome Toro, HeKOTOpbIe IpodeccoHanbHbIe Ba-
PMAaHThI YIapeHus CHAOKAI0TCsI OMHOBPEMEHHO U 3aIIPeTUTEIbHBIMM IIOMETa-
MM Pa3HO¥ CTeIIeHM CTPOTOCTHI: Henpas. npoeccuoH. (A1Kk0201b,83600d, 861X00d,
2py3d, 000viua, dopo0o8wili, KpaHsl, Mupmsl, mopmd, wdccu v ip.) U He peK. NPo-
eccuoH. (6onéii, 3emneuépnansHpiii v op.). Kak TpakTOBaTh 3Ty MHPOpMALINIO?
3ampeT Ha yrHoTpebjeHne TOro MM MHOTO BapMaHTa IIPOM3HOLIEHNMS OTHO-
CUTCSI UMEHHO K mpodeccroHanbHoli chepe obuieHus? Mnyu Hao60poT — Ba-
puaHT TabynupyeTcst B HeIpodeCccrMoHaIbHOM TUITE PeYM, a B OTPAHNMUYEHHOM
mpodeccroHaNbHBIMM PaMKaMM JAOMYCTUM? DTO BbI3bIBAET CIEAYIOIINIT BO-
mpoc — a rpodeccroHaabHble BapUaHThI yIAPeHMs, He CHAaOKeHHbIe B CJIOBape
3aIMpeTUTeIbHBIMM [IOMETaMM, CUUTAIOTCS JINTePaTyPHbIMM?

B otmenpHbIX cryvasx B [EcbkoBa (pen.) 2015] MMeroTcst He MPOCTO yKasa-
HMS Ha MPodecCMOHaTbHO OrpaHMUeHHYI0 chepy o6IleHNus, a BapMaHT yia-
peHMsI IIPUIMCHIBAETCSI KOHKPETHO CIIeLMaJTbHOCTU: Y MEeOMKOB — agasuis,
gemepuHaptis, Kapouozpaguis, Kaaycmpogoous, K1enmomamtis, 1020nedus, mam-
Moepagis, momozpadus; y XMUMUKOB — aMMUAKd, Kayuykd; y MOPSIKOB Mdasikd,
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boymand, pandpm; y My3bIKAaHTOB (hnietimoentii u T. . HUKakux oOGbsSCHeHMI
TOMY (haKTy, YTO ITPOU3HOLIEHNE CKY/IbNMOPd HA3bIBAETCSI IIPOCTO TTpodeccuo-
HaJIbHBIM, & 60YMaHd CBSI3aHO MMEHHO C PEYbI0 MODPSIKOB, He ITPUBOIUTCSL.

CyMmupysi CKazaHHOE BbIIlIe, MOXKHO 3aMeTUTb, UTO IT0Jjauya TOMeT, CBSI3aH-
HBIX C TPOGheCCMOHATBHO OTPaHMYEHHBIMY aKIIEHTOIOTMYECKMMY BapyaHTaMu
B [EcbkoBa (pen.) 2015], BBIISIAUT HEMMPOAYMAHHON 1 BO MHOTOM CITy4aiiHOIA.
K coxkaneHnio, TeM ke rpemiaTt 1 Apyrue aKkieHToJornveckre u opdosmnmye-
CKMe CJIOBApHU.

4. B HeKOTOpPBIX CAy4yasx MOMeTOI npogeccuoHanpHoe OTMeuarT CJI0Ba,
yske 1aBHO QYHKIMOHMPYIOIIME KaK O6leHapogHble 1, BO3MOXKHO, HUKOT/A
U He VIMeBIIMe COLMAIbHOI OTPAaHUUYEHHOCTH B yroTpebieHun. PaccMoTpum
3Ty pob6eMy Ha KOHKPETHOM IIpUMepe.

PasznuuHble MPOM3HOCKUTEIbHBIE CJIOBAPU, pacipeessis aKlleHTHbIe Bapy-
aHTBI XapakmépHolli — XxapdkmepHblil, yKa3bIBaIOT, UTO TIePBbIii BApMAHT HOP-
MAaTUBHBII, @ BTOPOI OTHOCUTCSI K TTPO(ecCMOHaTbHOMY OOIIEHUIO fesTesei
Teatpa [ABaHecoB (pen.) 1983; EcbkoBa (pen.) 2015; Pesanuenko 2008; 2018;
Conosbesa 2008 u gp.].

Ho coBpeMeHHbIe TOJIKOBBIE CJIOBAPYU M HEKOTODbIE Ipyrue KBaanupuiupy-
10T COOTHOIIEHNE MEXIY XapakmépHolli — xapdkmepHplli TIo-mpyromy. B He-
KOTOPBIX CIydyasx JieKCUKOorpadbl He BUISLT <«MPUBSI3aHHOCTU» OFHOTO U3
BapMaHTOB K MPOGECCMOHATbHO OTPAHMYEHHO! peun, CUMUTAIOT, UTO 06a ak-
LIEHTHBIX BapuaHTa CMHOHMMMWUHBL XapdkmepHsvle M XapakmépHsle pomu —
«TUIIMYECKUe PO JIIOfiel, MpUHaAJIeXXaluxX K onpeneneHHol cpene» [Oxe-
roB, llIBemosa 2005: 860]. «XapakmépHas poib — TO Ke, YTO XapAKTEPHAst POJib
[[IBemoBa (pex.) 2005: 1061]. B npyrux mekcukorpadmnyeckmnx M3JaHUsIX MPo-
M3HOLIeHMe xapdKmepHbslli B yKa3aHHOM 3HaueHUM BOoOIIe He GUKCUPYeTCs:
xapakmépHoili — «OTMeUeHHBIN SPKO BbIPAYKEHHBIM COI[UATbHBIM, OBITOBBIM,
BHEIIHMM CBOeoOpasueM. XapakmepHole ponu. XapakmepHsili akmep (UCIIOJN-
HsOLMit Takue ponn)» [EBrenbesa (pen.), 1984, T. 4, c. 593]. B «Bosnbiiom Tom-
KOBOM CJIOBape PYCCKOTO $SI3bIKa» aBTOPBI PA3JeENISIOT CJIOBA XApakmépHolli v
XapdkmepHblii, TOKa3bIBasl, UTO OHYU OTJIMYAIOTCSI HE TOTbKO MECTOM yIOapeHmsl,
HO ¥ 3HAYEHMeM, TO eCThb SIBJSIOTCS omorpadamu. Xapakrépusiii — 1. 06-
JIafialoNMii SIPKO BBIPAYKEHHBIMM CBOEOOGpa3sHbIMU uyepTaMu. 2. TUIIMUHBIN,
CBOVICTBEHHBINI KOMY-I160, ueMy-1160. XapadKTepPHbIAi — B CIEHMYECKOM
MCKYCCTBE: CBOVICTBEHHbIN OIpeNeIeHHOMY Hapo[y, 310Xe, 00IIeCTBeHHOI
cpezie; BhIPAKAIOLINIA OIIpeie/IeHHbIN IICUX0oIorndeckuii Tuil [KysHenos (pen.)
2002: 1439]. Takxke paccykgaeT u M. A. llItynunaep B «CioBape 06pasioBo-
TO PYCCKOTO yHAPEHWUsS»: XapakmépHulli (TUIIMYHBIA) — XapakmépHolli SKecT,
XapakmépHasi uepTa; xapdkmepHolii (B CLleHUIeCKOM VICKYCCTBE) — XapdKmepHblii
aKTep, xapdkmepHas poiib, xapdkmepHvili Taner [Itymuuep 2009: 527].

AHanus BbllIeNpUBeAeHHON MHpOpMAIMHM MO3BOJISIeT BbICKA3aTh BeChbMa
HeOXMJaHHOe IpeAnosoxkeHe. ABTOPbl MHOTMX C/I0Bapeli CMeIluBaloT Ba-
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pMaHTBI yIapeHus, CBOMCTBEHHbIE peur MpodeccroHaIbHO OrPaHUYEHHO
YacTM COLIMyMa CO CJIOBaMM, TeMaTMUeCK!M MTPUBSI3aHHBIMU K OTIpeie/IeHHOM
SKM3HEHHOIA, B TOM uucie mpodeccroHaabHoi cdhepe. YkazaHue Ha TO, UTO yra-
peHue xapdkmepHoili UMeeT OTHOIIIEHME K CLIEHNUeCKOMY MCKYCCTBY, HE O3Ha-
Yaer, YTO TaK MPOU3HOCST TOMbKO AesdTenyu Tearpa! Takoe 06bsICHEHME HeaeT
TIOHSATHBIMYM HEKOTOpbIe BeCbMa CTpaHHbIe pellleHNs OTAeNbHbIX JTeKCUKOTpa-
¢doB. Tak, Haripumep, B [ConmoBbeBa 2008] mpon3HOIIIEHNEe HO80POM#OeHHbILI OT-
HECEHO MOYEeMY-TO K peuy akyliepoB, a BapuaHT Kkamdnoz — 6ubmuoTerapein
[Pesumuenko 2018]. 1 ysk coBceM (haHTacTmveckast nvHGoOpMausi B IOCaeIHEM
U3 YKa3aHHbBIX CI0Bapeii — HOPMaTUBHOMY BapuaHTy MblULIEHUE COOTBETCTBY-
eT npodeccuoHaNbHOe yIapeHue MoiulieHue, CBOVICTBEHHOE peurt HEKOTOPbIX
rymaHuTapueB. [1eiiCTBUTENLHO, aKyIIephl Yalle IPYyTUX MMEIOT Ae0 C HO80-
pOOeHHbIMU, GUBITMOTEKAPY C KAMAnozamu, TYMaHUTApUU JOCTATOYHO YaCTO
TI0JIb3YIOTCSI TEPMMHOM MotuLieHue. Ho 13 aToro He cienyeT, YTO HEHOPMaTUB-
HbIe BaPMAHTbBI XapaKTePU3YIOT MMEHHO ITPO(}eCCUOHAIbHYIO PEUb STYUX JIIOfIE,
HeCMOTPSI Ha TO, UTO Ha3BaHHbIE YKA3aHHBIMU CJIOBAMM Peani CBSI3aHBI C UX
npodeccroHaTbHON AesiTeNbHOCThI0. HensBecTHO, MPOBOAIIMCH U KaKue-
b0 MCCIIeIOBaHMSI, TO3BOMSIONIVE 3aUKCUPOBATD MOLOOHYI0 MHPOPMAIIIO
B CJIOBApSIX, HO B HAYYHOI1 JIMTEpaType TaHHbIX 06 3TOM He 0OHAPYKEHO.

CyMMMpys Bce CKa3aHHOeE BbIlle 0 MpoheCcCMOHATbHBIX BapUaHTaX yaape-
HUSI, HEOOXOAMMO 3aMETUTb, UTO OTCYTCTBME CUCTEMHbBIX HAYYHBIX MCCIEMO0-
BaHMII 0 BapMaHTax yAapeHusl, UCIIOIb3yeMbIX B y3KOM MPodeccruoHaIbHOM
KPYTY, MMOPOXKIAET OOJBIIOe KOTMYECTBO «MUMDOB» ¥ OIIMOOYHBIX TPAKTOBOK
MIPU TIOTIBITKAX JIEKCUKOTPa(hOB OMMCATh ITOT YUACTOK aKI@HTOJIOTMYEeCKO
cuctembl. HeoOGXOAMMBI TIPEICTaBUTENbHbIE COLVOIVMHTBUCTUYECKME HKC-
TepUMEHTBI, UTO ITO3BOJIUT He TObKO BBISIBUTH peaabHO PyHKUIMOHUPYIOLIe
B JKMBOJi peun NmpodeccroHaIbHbie BAPUAHTBI, HO U OTAEIUTh UX OT APYTUX
SI3BIKOBBIX SIBJIEHMI. Pe3ynbTaThl MOJOOHBIX MCCIeI0BAHNIT HECOMHEHHO ITPU-
BeIyT K Pe3KOMY YMEHBIIEHNIO B CJI0OBAPSIX BAPMAHTOB C IIOMEeTO npogeccuo-
HaNbHOe, a KONMYeCTBO 3alpeTUTEeNbHBIX TTOMET YBeTUYUTCS 38 CYeT MapKu-
POBaHMSI TPOCTOPEYHBIX U YCTaPEBIINX BAPUAHTOB.
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AHHOTAUMS: CTaThsl MOCBSIIEHA YIIOTPEOJEHNUIO CJI0BA NOCaedHUll B PYyCCKOM
s13piKe nepuoaa XVIII-XIX BekoB B coueTaHUSIX, He XapaKTepHBIX AJIs CO-
BpPeMEHHOTO PYCCKOTO s13biKa. PaccMaTpuBalOTCS Takue COUueTaHus, Kak
00 nocnedHeti 803MOXCHOCMU, 00 NOCNIEOHUX 2PAHUL, VI TIOHOOGHbIE UM. ABTOP
MUCXOIUT U3 MTPEATIONOKEHNS, YTO aHAIMU3 HETPUBUATbHBIX KOHTEKCTOB I10-
3BOJISIET JIyYllle OMMCATh He TOIbKO COUeTaeMOCTHbIe BO3MOXXHOCTHM C/IOBA
nocneoHull, HO M ero CeMaHTUKY JJiT COBPEMEHHOTO HOCUTEJNSI PYCCKOTO
sa3bIKa. Tak, Ha cOGPaHHOM MaTepuaie MOXKHO BUIETh, UYTO CJIOBO nocied-
Hull HeKorma umeno U QyHKUMM MHTeHCHUdUKaTopa, MpMYeM JIUMIEHHOTO
HeraTMBHOJ KOHHOTalLMM, BO3HUKAIOIIEH, HAaIIpuMep, B COUeTAHUSIX TUIIA
nocnedHee deno. BelaBuraeTcst mpenmoioKeHye, UTo C IOsIBJIEHMEM U pas3-
BUTMEM HeraTMBHOM KOHHOTALIMM CJIOBA NOC/e0HULI CBSI3aHa 3aMeHa ero Ha
KBa3UCUMHOHMMMUYHOE CJIOBO KpatliHuli: nocjieOHue mepsl — KpdiiHue mepebl,
nocnedHuii cpok — KpatiHuli cpok. B KauecTBe MaTepiasa MCII0Ib30BallCh
IaHHble HaloHaIbHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa, OTJeIbHOe BHUMAaHMe
yoensiercst TekctraM @. M. JJocToeBCKOTO, UTO MOTUMBMPOBAHO MCCIe0Ba-
TEeIbCKUMM MHTepecaMu aBTopa. CIOBO nocnedHuti y JI0CTOEBCKOTO MC-
MOJIb3YeTCsl, KaK IIPaBUIo, B COUETAHUSIX 8/00 nociiedHeli cmeneHu X-a, 4To
MO3BOJISIET aBTOPY (POKYCMPOBATh BHMMAaHME UMUTATENS] HA OLIYIIEHUSIX

repoes.

KNOYEBBLIE CNOBA: pycckuii s3Ik XVIII Beka, pycckuit A3bIk XIX Beka, Jiekcuye-

CKasd CoueTaeMoCTb, d)paseonorm{, ceMaHTMKa, s13bIK @. M. J[IlocToeBCKOro
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From the History of the Russian Language

Some Features of the Use

of the Word Poslednij (‘Last’)
in the Russian Language

of the 18th-19t Centuries

Evgenij A. Ba[ashov, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), eblshv@yandex.ru

ABSTRACT: The article focuses on the use of the word poslednij (last, latest, least)
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in the Russian language of the 18th-19t centuries in combinations that do
not seem typical for the modern native speakers, i. e., such as do posled-
nej vozmozhnosti (to the utmost, lit.to the last opportunity), do poslednikh
granits (till the last breath, lit. to the last borders) and the like. The main
assumption is that the analysis of non-trivial contexts can lead us to a bet-
ter description of not only the combinatorial potential of the word but also
its semantics for a modern Russian native speaker. So, as exemplified in
the collected material, it can be seen that the word poslednij also used to
have the intensifying function without any negative connotations, as, e.g.,
in combinations poslednee delo (the least [worst] thing). It is suggested that
the negative connotation of the word poslednij which appeared and became
more and more evident over time could motivate its replacement with the
quasi-synonymous word krajnij (extreme, utter): poslednie mery (last mea-
sures) — krajnie mery (extreme measures), poslednij srok (deadline, lit. the
last date) — krajnij srok (deadline, lit. the extreme date). The article uses
data of the Russian National Corpus as the material, and pays special atten-
tion to the texts of F. M. Dostoevsky, which is motivated by the research inte-
rests of the author. Dostoevsky often uses the word poslednij in combinations
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v/do krajnej stepeni X-a (to the last degree of X), which allows the author to
focus the reader’s attention on the characters’ feelings.
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JIOBO nocnedHuli, Kak KaKeTCsl Ha TEePBbIii B3IVISI/, HE MEHSJIO CBOETO
3HAUEHMS B ICTOPUM COBPEMEHHOTr0 pyccKoro si3bika. B CAP y ciioBa [MocmbaHiit
BBIJIEJISIIOTCST TONIBKO ABa 3HaueHus [CAP: 1014]: 1. ITocrk Bebxb cbaytomiii;
KOHEUHbIH, OCTa/IbHBIN; 2. HysKkniii, Xyskaiii. C HeKOTOPbIMY OTOBOPKaMM 3T
3HAYEHMSI MOSKHO ¥ CUMTATh OCHOBHBIMU — TIepBOe 00pa3yeT ceMaHTUYecKoe
SIPO CI0BA, @ BTOPOE MpefrionaraeT KOHHOTaTUBHOEe TIepeoCMbIC/IeHNe Tep-
BOTrO (Cp. IIpefCcTaBleHye KauyecTBa X0powlull Kak yCJI0BHO AVICKPETHOM IIKaJIbI,
T7ie TepBbIii — JIYUIINii, a TOCIEAHUIT — Xyammit). B 060MX 3HaUEHUSIX CJIOBO
MOCIeHU VCIIO/Ib3YETCSI M COBPEMEHHBIMM HOCUTENSIMU si3bIKa. CeromHsl JeK-
cukorpadbl GURCUPYIOT GONbIIIEe YMCIO 3HAUEHWIT STOTO CJIOBA KaK IS SI3bI-
Ka XVIII Beka [ITerpoBa (1. pen.) 2011: 165-167], Tak u AJIT PyCCKOTO SI3bIKA
XXI Beka [I'epg (pen.) 2011: 88-91] — npu conocTaBieHUM pa3sHULLA MEXY Bbl-
JleyisieMbIMM 3HaYeHMSIMUM OKa3bIBaeTCsl HeCyleCTBeHHOM. Ho MOXKHO Jin, pyKo-
BOJZICTBYSICh TOJIbKO TaHHBIMM CJIOBAapeil, 3aKJIIOUNUTb, UTO CJIOBO NOCaedHUIl,
He MeHSIsI CBOero 3HaueHMsl, COXpaHUJI0 U CBOW codyeTaemocTb ¢ XVIII Beka?
VIHTYUTMBHO OTBET Ha 3TOT BOIIPOC IOJIKeH ObITh MONIOKUTETbHBIM, OFHAKO,
BOIIpeKM oxkuaanmsm, B HKPS 06Hapy>kKMBAIOTCS U TaKyMe ITpUMepBI, KaK:

1) Bce cmapaHue 2ocnoduna I'onsiokuHa 6bi10 KAK MOXCHO NaomHee 3dKy-
mamscs, 3apblimbsCsl 8 WUHEb U HAXI00y4Umy Ha 21a3d wiisny 0o nocneoHeti
go3moxcHocmu (@. M. [loctoeBckuii. [IBOiTHUK. 1846);

2) ...X0351UHA, KOMOPbLLi 8 CB0I0 ouepeds Yie CO8CeM Ycnes Nomepsimucs U coumao-
sl € nocniedHe20 MoJKA Nocje UCNOJIUHCKUX, HO MUWemHslX Ycuiuti pasaia-
dums u ynecmpume paszosop... (d. M. JoctoeBckuii. besbie Houn. 1848).

[MTono6Hast coueTaeMOCTb aHOMaJIbHA U C TOYKM 3pEeHNsT COBPEMEHHBIX HOPM.
Cp. mpuMepbl 13 TOTO 3Ke aBTOpa, Iie COYeTaeMOCTb IIPeCTaBIISeTCs COBEPILIeH-
HO HOPMAaJIbHOJ U CerOJHSI, IIOCKOJIbKY TaKue coueTaHusi ppa3eonorn3oBaHbl 1
BITOJTHE MOTYT CUMTAThCS Ko/uToKauysimu [BapaHos, [Jo6poBonbekumii 2011: 67]:

3) Ycmanocmos omusaa y MeHsl NOclieOHUe CUbl; 271d3d MOU 3aKPbl8dnucs om
cnabocmu (®. M. [TloctoeBckuii. Bemubie momn. 1846);
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4) A pasbun nocaedHwro ee Hadexcdy (®. M. JloctoeBckuii. besbie HOUM.
1848).

Utak, cTouT paccMoTpeTh QyHKLUMOHMPOBAHME CIOBa NOCAEOHUll B pas-
JIMYHBIX KOHTEKCTAaX: OMMCHIBASI HECTAHAAPTHYIO COYETAEMOCTh 3TOTO CJI0BA
C TOUYKY 3pEHUST COBPEMEHHOTO HOCUTEIST PYCCKOTO SI3bIKA, MOKHO BBISIBUTD U
3HAYEeHNsI, B KOTOPbIX OHO CETOHS He UCITOb3yeTcsl. Takoke /1T U/UTIOCT A
HEKOTOPbIX HAaIMX TE3MCOB MbI 0OPATUMCS K TeKCTaM J[0CTOEBCKOTO, UTOObI
T0Ka3aTh MHAUBUIYAIbHbIE 0COOEHHOCTU MUCTIOIb30BaAHMUS 3TOM JIEKCEMBI.

CnoBo nocnedHuii B 60JMBIIMHCTBE CJydaeB BBICTYIAeT KaK yKa3aTeslb, Bbl-
IeSoNNii 00bEeKT, COObITHE, UeJIOBEKA, Mepy U T. I1. U3 YMUCIA TTPOUYUX TI0
MTOPSIIKOBOMY IIPUHITAITY, HATIpUMep:

5) Ee nocneousss cmamosi MeHs 0UeHb Y8eKId.

Taxske nocnedHuli MOKET OIMMCHIBATh M ITEPUOJ BpeMeHM, KOTOPbIHA, C TOUKHU
3peHMsI TOBOPSIILEro, BCe elle MPONO/IKAeTCsl WM MPefCTaBIsieTCsl aKTyalb-
HbIM:

6) ITociedHee 8pems Mol Uacmo 2ynsem 8 napke.

Takum 06pa30M, CJIOBO NOCNEOHULI XOPOIIO COYETAeTCs JIMOO C IUCKpeT-
HBIMM 00BEKTaMM, TGO C TAKVMMU SIBJIEHUSIMM, KOTOPbIe B HAMBHOV KapTuHe
MMpa TPAIUIIMOHHO JEJISITCS Ha YacTy win (asbl, HAlIpMMep TeueHue BpeMe-
Hu. Taxke MOKHO BBIIEIUTH M KOHTEKCThI, UMIUTUIIUTHO VJIM KCIUTUIIUTHO
BKJ/TIOYAIOIIVE TOUKY 3PeHMSI TOBOPSIIEro, B KOTOPBIX JOITyCKAeTCs Bblese-
HIe TIOC/IeIHEeTo dJIeMeHTa He TOIbKO [0, HO U TOC/Ie MCUYepPIIaHusl TIepeyuHs..
Cp. cienytoriye MpyuMephbl:

7) A nomozy/nomoz sam 8 nocnedHuli pas.

8) Ilocne mozo npo3seHesn/npo3seHum nNocaedHull 360HOK, demu NOKUHYAU/
NOKUHYM CmeHbl WKOJIbl Hascezoa.

9) Cepesca, kak 00b1uHO, Npudem/npuuien NOCAEOHUM.

B npumepax 7-9 roBopsiiuiuii 3HaeT Wiu AymaeT, UTO IIpeacTosilee WIn
Ipolieiee coObITIE 6ObIIE HUKOTAA He IOBTOPUTCS. B Tex BapuaHTax, rue
YIIOTpebsIeHO Oymylnee BpeMsl, Mbl UMEEM B BUIY HOPMY B HaBHO-OBITOBOM
ITOHMMAaHMM, TO €CThb OKMUIAHMS FOBOPSIIETro, OCHOBAHHbIE Ha MPUOOpPETEH-
HOM M HaKOTIJIEHHOM >XM3HEHHOM OTibITe. Tak, B mpuMepe 7 TOBOPSIIMI caM
«yCTaHaB/IMBAET MPaBUJIO», COTJIACHO KOTOPOMY I'OTOB ITIOMOYb COOECETHUKY
OAVH U TOJBKO OJIMH pa3 (BHE 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, CKOJIbKO pa3 OH MOMOrasl
ajgpecary COOOIIEHMSI JO MOMEHTA STOTO BbICKasbIiBaHMs). B mpumepe 8 ro-
BOPSILNIT PYKOBOICTBYETCS IPUHSITHIMM B 001II€CTBE HOPMaMM, YCBOEHHBIMM
13 JIUYHOTO OIbITa. B nmpumepe 9 roBopsmMii mosaraeTcsi Ha CBOJ MPOILJIbIA
OITBIT U, 3HASI MPUBBIUKY Cepesky MPUXOAUTD MOCTeTHUM, TIPeAIoaaraeT, YTo
Tak u 6ygeT Ha 3TOT pas.
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CoueTaeMoCThb B pa306paHHbBIX BbIIIE MTPUMepax CJIeAyeT, Kak MbI yKe TOBO-
PWIN, 3 OCHOBHOTO 3HAYEeHMsI CJIOBa N0C/Ie0HULl. PACCMOTPUM TaKMe IPUMEDBI,
r7ie oJo6Has TOTMKA HapyIIaeTcsl.

10) Om amoeo 3asucum He monbKoO HanpasieHue, HO U Camoe CyulecmeosaHue
Coto3a, demoxkpamuueckue Hauaia Komopozo passuucs 0o nocaeoHux
npedenos (K. II. YiiuHckuit. O HApOSHOCTY B 0OLIECTBEHHOM BOCIIM-
TaHuu. 1856);

11) Ho uenoeex, Onyxdas 8000paxeHuem, He MOJLKO CAUWKOM y8eaudusa-
em Hekomopwle CKOpOU U MyueHUs, KOIOpPbIX OH NpuU NociedHeM KOHUe
OHell c80UX He uyscmeyem; HO 8000paxdcaem ewje u mo, 4mo cayuaemcs ¢
meyiom no coeepuieHHom omaoenenuu om Hezo dywiu (C.I1naToHOB [mepe-
Bop, TpakTata E. Bynrapa c¢ rpeueckoro]. PaccykmeHue mpoTuB yKacoB
cmeptu. 1805);

12) B Hawe 8pems uyscmeumensHocms 0osedeHa 00 NOCNeOHe20 COBepuieH-
Cmea; oHa coeanacy UcKyccmeom, NOCPeacmaom Koezo HeHWUHbl yMeiom
Kasamocs npuzoxcee u tobesxee (Cmech // Bectuuk EBpomns, 1811);

13) Ilpasdy mHozisa x8ansims, a ks ceOi 86 00Ms He NYCKaAoms; a U makis ecimo,
KOMOopbls 3a Helo 00 camazo KOHUda Clib0ynms, HO K020a yie npasdd Ks
nocamoHeMy cmpaxy npudems, mo nepevis KaxKs JOXHbIs Opy2u 0ms Hesl
ompuyaromcs, a 0pyzis nonumuKu ckassvl8arms, 6ymmo 6ul OHU el U He
3Hatoms (C. C. Bomukos. [TpuaBopHOi yesoBbKkb [epeBos kKuuru I'pa-
1MaHa ¢ gppaniysckoro]. 1742).

B mepByio ouepenpb B npumepax 10—13 rpuBiekaeT BHUMaHME U3ObITOU-
HOCTb COUETaHUI CJIOBA NOciedHuUll ¢ ApyruMu cioBamMu. OlnyleHue CMbICIOBO
MU30BITOYHOCTY BO3HUKAET ITIOTOMY, UTO MOHSITHE, COUETAIOIIEECs CO CJIOBOM
nocneoHuti:

a. Y)Ke COIePKUT B cebe 3HaUeHe eAVIHNYHOTO 00beKTa (CP. KOHELI, TIPeAe);

b. BkiIIOUaeT B ce6s yka3aHMe Ha IPAHUIIbI, B pAMKax KOTOPBIX 3TO MOHSTHE

CYIIeCTBYeT — HallpuMep, KOHLENTya/IM3UpPyeT MPeBOCXOAHYI0 CTeIlleHb Yero-
J1160 (Cp. COBEPIIEHCTBO U T. [I.), KOTOpast He MoJipa3yMeBaeT 60siee AeTalbHOTO
YJIeHeHUST;
JIMOO 3TO TIOHATHE YIOTPEOIISIETCSI B KOHTEKCTE, SKCIUIUIIUTHO YKa3bIBAIOIEM
Ha OJHO M3 BBIIIENEPEUYNCIEHHbIX CBOVICTB a, b. OGBSICHUTH JIOTUKY MOA00-
HBIX YIIOTpe6/IeHNi, KOTOPOJi PYKOBOJCTBOBAJICSI HOCUTENb PYCCKOTO SI3bIKA
XVIII-XX BEKOB, MOKHO, €C/TU IOMYCTUTh, YTO CJIOBO NOC/IEOHULL IMEJIO CBOVi-
CTBO BBICTYNATh MHTEHCU(DUKATOPOM, TUIIEHHbIM TEM HE MeHee HeraTuBHOI
KOHHOTAIMU — CP. YIIOTPeOIeHsI, XapaKTepHbIe [IJIT COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
SI3bIKA, IJle TaKast KOHHOTALVS eCTh:

14) O6upams GedHbix — nocnedHee d0eno;
15) Jaxce nocnednuii nodney He cman 6vl nocmynams max.
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ITo Bceii BUAMMOCTH, IIOSIBJIEHMEM U Pa3BUTMEM HeraTMBHOJM KOHHOTaU Uy
CJ10Ba nOC/e0HULl Vi MOTMBMPOBAHO Taby Ha ero yrnoTpebaeHue B peun cyeBep-
HBIX JIIOJE} WU TeX, Ubs AeSTeIbHOCTDb CBSI3aHa C PUCKOM JJIS1 )KM3HU, TeM XKe
06yC/IOB/IeHa 3aMeHa ero KBasMCMHOHVMUYHBIM KpatiHuli. Kpome Toro, o6pa-
TUBIINCH K BHYTpeHHeli (hopme c1oBa KpatiHuli, 1eTKO BUEeTh, 9To MeTadopa,
Ha OCHOBaHMM KOTOPOJi OCYILeCTB/SIeTCS 3aMeHa, NpeIonaraeT KOHIenTya-
AM3aiuio 00beKkTa Kak MMerolero kpasi. IHpIMu c1oBaMu, OCO3HaeT 3TO Iro-
BOPSIIMI WJTK HET, HO Jaske IPY UCIIOTb30BaHUM UM 3BheMu3Ma KpatiHuli pe-
(dbepeHTHbIIT MTepevyeHb OKa3bIBAETCS TaK WIM MHAYe McuepraHHbiM. OcobeH-
HOCTb K€ TaKOTO yIOTPe6IeHNs] COCTOUT B TOM, UTO, CIeys JIOTUMKe o6pasa,
TO, YTO OKA3bIBAETCS «ITOC/Ie KpaifHero», MOJKHO He MPOAO/DKATh MepeveHb,
a OTChUIaTh K HOBOMY. B 9TOJi CBSI3Y MOXXHO IIPMBECTY HECKOJIBKO IMPUMEDPOB
YCTOSIBIIMXCS KOJUTOKALUIA: KpatiHuill Cpok, KpatiHue mepsl, 8 KpatiHell cmeneHu,
8 Kpatinem cryuae. XapakrepHo, uto HKPS o6HapykMBaeT COOTBETCTBYIOIINE
COYeTaHMSI CO CJIOBOM NOCe0HUL TOTBKO JAJIS TIePBbIX TPeX KOJUIOKAIuit, Cp.:

16) bBonee gcex suHogam 051051, 8vlcnaswiull 6am 0eHveu yenbiM MecsiyemM Nno3-
Jce nocnedHez2o cpoka (A. A. Det. Mon BociomymHauus / Yactp I. 1862-
1889);

17) Tozda s pruwiuics HA NOCATLOHIOW MIbPY, MO-eCMb KUHYJICS KB X035UHY
u yomouns e2o nposecmu MeHs 8% UyiaHs 0pyeums Xo0oms (A. B. Ipysku-
HMH. 3aMeTKU IeTepOyprckoro Typucra. 1856);

18) <...> Haonexum npasneHuro 6bims MAK YCMpoeHy, Umob parc0aHuH He
MO0z Cmpawumscs 310ynompebieHus: 61acmu; umo6 HUKmMo He Moz Oblms
uzpanuwem Hacunibeme u npuxometi; 4umo6 no 00HOMY Npou3eoJLy eacmu
HUKMO U3 nocjledHeli cmeneHu He Moz 0blmb 830pouULIEH HA Nepayio, HU C
nepeoli ceepzHym Ha NOCAeOHI0N; <...> umoo, c1edcmeeHHo, 8CAKuUll bec-
npensimcmeeHHo NoJb308amMsCsl M02 C60UM UMEHUEeM U Npeumyuecmaea-
Mmu cgoezo cocmosiHust (I. 1. DouBu3smH. Paccy>kmeHne o HelipeMeHHbIX
rocyapCTBeHHbIX 3aKOHax. 1778-1783).

Kosiokauus 8 kpaiiHem ciyude, tie KpatiHuil UCTIONb3YeTCsl B 3HAUeHWM ‘C-
KJIIOUMTEIbHBIN, He TIpeJIo/iaraeMblii HOPMaJbHbBIM Pa3BUTHEM COOBITUIA,
BcTpeuaercs yxe B XVIII Beke, Hanipumep, y DOHBU3NMHA:

19) Cus ymepeHHOCMb pacnpocmpausaidacy u 00 20Cy0apcmeeHHbvlx Han0208.
B kpaiiHux ciyuasx 3peyu 8l €20 npowaioujezo éce 00s2u, K020d nouu-
man oH nobopsl 8ecema msizocmusimu (. 1. ©ouBu3uH. CI0BO OXBaIb-
Hoe Mapky ABpenuio. 1777).

[IpeAnoNOKUTENbHO, HEBO3MOXKHOCTh 3aMeHbI KpaliHuli Ha nocnedHutl
B ipuMepe 19 1 06HAPYKMBAET OCHOBHOE Pasinume MeKIy STUMU CJIOBAMMU.

[IpuBemeHHOE BbIIle PACCY)KAEHME, KAK HAM KaskeTCsl, [TO3BOJISIET IO HEKOTO-
POV cTeTreHM OOBSICHUTD M OCOOEHHOCTH COYETAEMOCTH CJIOBA NOC/IEOHULT B SI3bIKE
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XIX BeKa, ITOCKOJbKY B €r0 CEMaHTUKY BXOIUT U Ta chepa, KOTopast MOKPbhIBa-
eTCs1 CJIOBOM KpatiHuil B COBPEMEHHOM ITPOCTOPEUYNI U B PSZTY YCTOSIBILMXCSI KOH-
crpykumii. TeM He MeHee Jaske MPM TakoM B3IIs[ie Ha MMPo6ieMy HEKOTOPbIe
KOHTEKCTHI 13 KOPITyca MOTYT IIOTPe00BaTh IOTIOTHUTETbHBIX KOMMEHTapHeB.

B kauectBe mutoctpauyy paccMoTpuM npumepsl u3 @. M. JIocToeBCKOro.
O6panraer BHMMaHue 06MUIMe MPUMEPOB C UCIONb30BAaHMEM TaKUX COYeTa-
HUIA, KaK 8 nocnedHeli cmeneHu, 0o nociiedHeli cmenetu, v IIOJOOHBIX VM.

20) Yyscmea mou o6nadarm Kakow-mo Heo0BsICHUMOI PACMANCUMOCMbIO,
ecu MO}HO Max 8slpasumscsi; Mosi Hamypa mepneiuea 0o nocjueoueti
cmeneHu, mak umo 83pble, HE3aNnHoe NposieJieHue uyscma Ovleaem moip-
Ko yxc 6 kpatinocmu (®. M. [loctoeBckuii. Hetrouka HessaHoBa. 1849);

21) Toeda y6umetii, nompsceHHbili Apkaduti, HUKaK He oxcudasuiuii nodo6Hol
pasessku, 6pocu 8ce, 6cex dOKMOPOs Ha ceeme, U nycmuacs 0omoti, 8 no-
cnedHeti cmenenu ucnyza 3a Bacto (@. M. ToctoeBckuii. Ciaboe cepatie.
1848).

U meiicTBUTENBHO, HECMOTPSI HAa GOJIBIIYI0 PACIIPOCTPAHEHHOCTh TaKUX
KOHCTPYKUMIA, XapakKTepHyo Ay ctuamuctukyu XIX Beka B wmenom, JocToes-
CKUIi UCTIONIb3YeT UX OILyTMUMO Yaiiie. Ec/in Mbl paccMOTpUM niepuog, ¢ 1846 no
1880 rr. B HKPS, Korma [IocTOeBCKMit MICaa CBOU IMPOU3BEAEHNS, TO 0OHApY-
skuM 50 cryuaeB yroTpe6eHus UM MOA0OHBIX COUETAaHMIA, B TO BpeMsI Kak Ha
BCe TeKCThI 3TOro nepuona npuxonutcst 199. [logobHas 4acTOTHOCTD Ha (HoHe
TEKCTOB COBPeMEeHHMKOB aBTOPa [103BOJISIeT TOBOPUTH O XapaKTepHOI uepTe
ctuis JJocTtoeBCcKOro.

Korza peus nzer o cTereHy BbIpaKeHHOCTY MTPU3HAKA, KayecTBa; Ghusnye-
CKOTO MJT JYIIIEBHOTO COCTOSTHMSI, 3aBEPIIEHHOCTH MTPOILIecca, CJI0BO NOC/1edHUL,
Kak IIPaBuIo, He MUCIIOIb3yeTCsl COBPEMEHHBIMM HOCUTENSIMU s13bIKa. Y JlocTo-
€BCKOI'0 COUeTaHMne NnocieoHss cmeneHs MOITIO UCTIONb30BaThCsl MMEHHO B Ta-
KUX CTydasx. 3aMeTuM, YTO TOAO0OHbIe COUeTaHUsI eCTh U Yy APYTMX aBTOPOB
XVIII-XIX BB.:

22) Cmpacme, e20 ysnekasuiasi, 0oxodusa cpasy 0o nocaedHuUx 2paHuy, a om
camoli cunbt ceoeli ckopo obeccunesana (B. A. Comnory6. TapanTac. 1845);
23) OH xoms u wecmHadyamu sem, a docmuz yxce 00 Noc1edHeti cmeneHu ceoe-
20 cogepuieHcmea u dane He notidem ([1. 1. @oususuH. Hemopocib. 1782).

OpnHako [ToCTOeBCKMIA MCITOb3YeT ITOJ00HbIe KOHCTPYKIIVIM, TI0 BCei BUIM-
MOCTM, He ITPOCTO KaK peueBoe KIuIIe, HO 1Jis OKyCHMPOBAHMSI BHUMAHMS UM-
TaTesIsl Ha COCTOSIHMM repoeB. TakuM 06pa3oMm, IyHKT b (CM. BbIIIIE) TOTyYaeT y
IlocToeBCKOro GYHKIMOHAIBHYIO HATPYKEHHOCTD, CP. CJIEAYIOIIEe TTPUMEPBI:

24) OdHum cnosom, xanam 6oi71 00 nocaedHeli cimeneHu 2psi3et; HO OUeHU 51
e2o gnonue yxe Ha mecme (@. M. JocToeBcKuii. 3anmcku U3 MepTBoro
noma. 1862);
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25) Umo x kacaemcs Exce8uxuHa, mo oH 0bL1 8 camoli nocnedHeti cimeneHu 80c-
mopeza (.M. IocroeBckuii. Cesto CTeraHuMKOBO 1 ero oburaTesni. 1859);

26) Tozoa ez20 zoHUMENDb, PA320PAUEHHDBILI OOHEJIb3S, 8bIHY CE0Ll ONUHHDIL
6amucmosslli NIaMoK U Haua1 UM 8bIXJIeCmbl8ams U3-nod cmona pedeH-
Ka, npucmupesuiezo 00 nociedHeti cmenenu (®@. M. J[loctroeBckuii. Enka
u cBagbba. 1848);

27) Marie douwna do nociedHetli cmeneHu cmpaxa 3a c8or xusHs (®. M. To-
croeBCcKkmii. becwl. 1871-1872).

B npumepax 24—-27 Takue MOHSITUSI, KaK 3az2psi3HEHHOCMb, 60CMOP2, CMUPEHUE
U cmpax, IPeJCTaBISIIOTCS KaK HEYTO, MOTYIIee ObITh pa3/iesieHo Ha cmeneHu,
OJTHAKO TIOA0OHbIe KaueCcTBa OObIYHO He TPEJCTABISIIOTCS B HACTOIBKO JIeTa-
MM3upoBaHHOM Buze. Camoe yrioTpebieHne JJoCTOEBCKUM 3TOM KOHCTPYKIIUA
MPOTUBOPEUYMT GUHAPHOI JIOTMKE KauecTBa ‘6bITh IPsA3HbIM’. TeM He MeHee B
SI3BIKOBOM BBIPAKEHUM ISl TIOJOOHBIX KaueCTB JOIYCKAeTCsl rpajanus cp.:
xanam OblL1 CO8ePUIeHHO/NOTHOCINBIO 2Psi3eH, HO PeUb B TAKOM CIIydae UIeT 06
YMECTHOCTH ITOSIBJIEHMSI B TAKOM XaJiaTe, a He O CTeIIeHM ero 3arpsi3HeHus, U
TaKKe BO3MOXKHOE Xanam 0bl euje epsi3Hee, ueMm guepd. To ske MOKHO CKa3aThb U
00 MCTIBITHIBAEMBIX T€POSIMU UyBCTBAX: ESXXEBUKMH UCTIBITHIBAJT VIV HE UCITbI-
TBIBAJ BOCTOPT; peGEHOK WM TIPUCMUpEN, Win HeT; Marie My UCIbIThIBAIA
cTpax, iy HeT. Y JJOCTOeBCKOrO yKa3aHHble KaueCTBa MPECTaBIISIIOTCS KaK
Oy[TO B BUE LIKAJIbI, ITe NOC/IeOHAS Cenelb TIPeICTaB/IsieT Co60ii ecTecTBeH-
HbII1 npenen. COOTBETCTBEHHO, I10 IlepeceueHny YKa3aHHO IPaHULbI TOJDK-
HO TIPOM30¥TU KayeCcTBeHHOe M3MeHeHe, KOTOpoe OyIeT MMeTb yKe Ipyroe
HaMMeHOBaHMe Y ONMChIBATHCS MHBIMM JIEKCUUYECKMMMY CPefCTBaAMU.

CylIecTBYIOT U IPyTHie KOHTEKCThI CO CJIOBOM NOCIE0HUTl, 3aCTy>KMBAIOIIVEe
opo6HOTO paccMOTpeHMs. [Iis Hauasia BepHEMCSI K TpuMepy 1, rae yroTpe6-
JieHa KOHCTPYKUMSI d0 nocnedHeli 603moxcHOocmu. V13 KOHTEKCTa CIeIyeT, YTO 803-
MOXCHOCMb 3[1eCh TaKKe MPeICTaBIISIeTCs] He Kak eIMHNYHOe SIBIIeHMe, Cp. 80py2
NoSABUNACH 603MOXCHOCMb NOEXAMBb 3d 20p00, HO KaK OJTHA U3 CTeTeHel AeiCTBUS
Hamsieu8aHust, Cp. HaMAHyJ wisiny 0o ynopa. Ilogo6Hbie TpyMepPbl aHOMaJIbHO
COYeTaeMOCTH, KaK 2829, BCTpevarTcs TOJbKO Y JJOCTOEeBCKOrO:

28) £ sam 00BscHI0: HACAxHOeHUe 6blI0 MYM UMEHHO 0M CAUUWKOM PK020
CO3HAHUS CB0€20 YHUMEHUS; 0INN020, UMO YH#¢ caMm uyscmayelsb, 4mo 0o
nocnedueii cmetst douiet... (@. M. [JocTOEBCKMIA. 3aMMCKN U3 TIOAITONbSI.
1864);

29) A xoms u ckasaju, ymo 3asudyio HOPMAJbLHOMY Uenoseky 00 nocaeoHeil
Heeuu, HO HA MAaKux yca08usx, 8 KAKUX sl 8UXCY €20, He Xouy UM Oblmb
(xoms 8ce-maxu He nepecmaty emy 3asudosams (D. M. [JoCTOEBCKMUIA.
3amnucKu U3 Noaronbs. 1864).

Takue yroTpe6ieHNs] MOKHO pPacCMaTpPUMBaTh KaK COOCTBEHHO aBTOPCKME
(bpazeonornsmel, co3maHHble IO MPOAYKTMBHONM Momenu si3bika XIX Beka:
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00 nocnednezo X-a, rie BMeCTO X AOIMYCTMMA TIOACTAHOBKA CI0BA, HATIPSIMYIO
ua MeTadopuuecky 0603HaYAIONIET0 COCTOSIHIE CyObeKTa min obbekTa. ITo-
Io6GHbIe MHIMBUIYATbHbBIE CITOCOGBI 3aTIOTHEHNST BAKAHTHOTO KOMITOHEHTa X
M CBUIETENLCTBYIOT O [T€PEOCMBIC/IEHMI aBTOPOM T'OTOBOIA SI3BIKOBOi KOH-
CTPYKI[MM. B KauecTBe MILIIOCTPALMM TIPUBENEM CIenyiollye MPUMepbl 13
JlOCTOEBCKOT0, B KOTOPBIX MPOC/IEKMBAETCS aBTOPCKast pedieKCyst He TOJBKO
B OTHOIIIEHNY [TpeIMeTa PacCysKIeHMsl, HO ¥ CAMOTO sSI3bIKa:

30) Coyuanusm ecmsv nociedHee, KpaiiHee 0o udeana pazgumue JUYHOCMU,
a He HOpMA, MO eCmb CO3HAMEILHO paszeumsle eOUHUYb! JUUHOCMEL,
8 8blculeli cmeneHuU, COeOUHEHHbLEe MOXce 8 8blculeli CmeneHuU 80 UMsL Kpaco-
mot udeasa, u dotidem 0o yoexcoeHUs, CKONbKO pa3yMHO20, CMOJIbKO U 8Cem
uen08eKoM (Mo ecnmb CAM020 HENOCPedCMBEHH020), — MO CaMoe 8bicuiee
pacnopsxcerue coboli — 3mo noxcepmaeosams oaxce coooti (@. M. Jlocto-
€BCKMiA. VI3 3amMCHBIX TeTpameii. 1864—-1865);

31) XpucmuaHcmeo — mpembs U NOC/1EOHSS CIMeNeHb Uesio8eKa, HO Mym KOH-
uaemcs passumue, docmueaemcst udeai, c1e008amenbHo, yx NO 00HOU J10-
2uKe, N0 00HOMY NUUb MOMY, UMO 8 Npupode ce Mamemamu4ecku 8epHo,
cniedogamesibHoO, U Mym He Moxem 0blmb UPOHUU U HACMEWKU, — ecmb OYy-
dywas xcu3Hs (O. M. [locToeBCcKuit. 13 3amicHBIX TeTpameit. 1864—1865).

Ecnu mo cux nmop cioBa nocaeqHui M KpaliHuii MapKUpoBau CTelleHb IIpo-
SIBJIEHMS TIpM3HaKa, TO B npumepax 30-31 aBTOp paccykzaeTr y>ke O caMoit
JIMYHOCTH, YeJIoBeKe, MpuYeM B MOJOKMUTEbHOM KJIloue, He 3aTparuBasi Hera-
TUBHbBIX KOHHOTAIMI 3TUX CJIOB.

ITomBoOmSt UTOTM 3TOI HEOOBIIONM CTaTh!, 3aMETHUM, UTO IIEePBOJi 3aHaueit
OBLIO HalTM MOATBEpPKIEHME BbICKA3aHHOMY B Hauasie IPenIloNoKEeHNUIO O
TOM, YTO CYIIECTBYIOT KOHTEKCTbI, KOTOPbI€ MO3BOJISIIOT BBISIBUTH AOIIOIHU-
TeJIbHbIe 3HAUEHMS CJIOBA NOCAe0HUll, YTO CIIOCOGCTBYeT ero Gojee moapo6-
HOMY C€MaHTHYeCKOMY omucanuio. Kpome Toro, o6HapykeHre U aHaIu3 I10-
IOOHBIX KOHTEKCTOB ITO3BOJISIIOT B OIpeIeeHHOl CTeIeH! IMPOIUTh CBET Ha
0COGEHHOCTH JIEKCUMYECKOI COUeTaeMOCTU U YIOTpeOeHus JTeKCUKU B pyc-
ckoM si3bike XVIII-XIX BB. OCHOBBIBasICh Ha TaKOM, 6€3yCJIOBHO HEIOIHOM,
OIMMCaHUM COYEeTAaeMOCTHOTO IMOTeHIIMalia OTAeIbHO B3SITOTO CJI0Ba, Mbl MO-
SKEM CIIeJIaTh BHIBOABI TAKKE M 00 MIMOIIEKTE KOHKPETHOTO HOCUTEIS SI3bIKa
TOTO BpeMeH!, B JTaHHOM CJTyyae KPYIHOTO M 3HAUMUTE/IbHOTO M1caTeIs.

Jlutepartypa
baparos A.H., lobposonsckuli . 0. AcnekTbl Teopumn dpaszeonoruu. M.: 3Hak, 2008. 656 c.
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AHHOTAUMS: B cTaThe KoMap paccmaTpuBaeTcsl Kak caTUPUUYECKUit IePCOHAK,
TPagULIMOHHO CBSI3aHHBIN B JITepaType U (HOIbKIOpPe C ITPeiCTaBIeHMSIMU
0 BPEIOHOCHOCTH, KeCTOKOCTU, BOMHCTBEHHOCTH, JKaJHOCTM U GaXBaJib-
CTBE UM XapaKTepHbIi Kak Ajs1 mo33un XVIII Beka, Tak u 4y COBpeMeHHbIX
MO3TUYECKUX MpOoM3BeaeHnii. AHamm3upyetcss o6pa3 Komapa B 3araBusix
TOCBSIIIEHHBIX eMy cTux0B I. [lepkaBuHa, A. [Tapuimkosa u 0. Apa6osa,
OTIPEeMIENISIETCS] €T0 POJIEBO, CYObEKTHBIN ¥ OOBEKTHBIN CTATYC, KATErOpu-
aJpbHOEe 3HAUeHMe MMeHU. PaccMaTpMBalOTCSI Takke SKAHPOBbIE OCOOEH-
HOCTM M KBa3VDKaHPOBAsi MPOHMYECKasl CeMaHTMKa MOXBAJILHOTO CI0Ba U
onbl Komapy. MccienyoTcst MHTEPTEKCTya/IbHbIE CBSI3U 3TUX «<KOMapUHBIX»
TEKCTOB, B KOTOPBIX KOMap MpefcTaeT MOCIaHHMKOM 3p0ca, 3auMHaTeneM
BOJIHBI, BOMHOM U IIPeIBOAMUTE/IEM BOJiCKa, IPOTUBHUKOM B 6010, BEIbMO-
kel U MydnTeneM BebMOK, TUPDAHOM U XKePTBOI OTHOBPEMEHHO, SIBJISISICh
B 06pase 60eBOro Kopabssi U camonera, GyMmepaHra, CBApOYHOrO arrmapara
U MepeoMIeHHOV KHUru. Oco60e BHUMAaHME yOeaseTcss MOTMBaM KPOBO-
CMellleHVsI, MHIIeCTa, HaXOASIIMM OTPaKeHNe B CIVIETEHUY LIATAT U aJlIio-
3Uii. ABTOD MIPUXOIUT K BbIBOY, UTO KoMap MOXeT ObITh HE TOJILKO 0ObEK-
TOM ITO3TUYUECKOI pedieKCun, HO U CyO'beKTOM MHOKECTBA MO3TUYECKUX
BBICKa3bIBaHMIA, TOBOPSILNM C [I03TaMM OJHO U TO Xe.

K/IOYEBBIE C/IOBA: 00pa3 KOMapa; caTupuueckast o33usl; 0[ja; MoXBasia; 3aKIn-
HaHMe; MHTePTeKCTYaIbHOCTDb; PeUeBble U TUTepaTypHbIE JKaHPbI; 3aI/IaBye
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The Language of Fiction

Komar ‘Mosquito’ as an Inspirator
and Co-author of G. R. Derzhavin,
A. Parschikov, Yu. Arabov

Olga |. Seve rskaya, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), oseverskaya@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-6277-9756

ABSTRACT: The article considers Komar (a mosquito) as a satirical character, tradi-
tionally associated with ideas of harmfulness, cruelty, militancy, greed and
bragging in literature and folklore, which is characteristic of both 18t-cen-
tury poetry and modern poetic works. The author analyzes the image of Ko-
mar in the titles of poems-dedications by G. Derzhavin, A. Parshchikov and
Yu. Arabov, determines its roles, subject and object status and categorical
meaning of its name. Furthermore, the article considers genre features and
quasi-genre ironic semantics of the laudatory words and odes to Komar. The
authors explore intertextual connections of ‘mosquito’ texts, where Komar
is portrayed as a messenger of eros, a war initiator, a warrior and an army
leader, an enemy in a battle, a nobleman and a tormentor of the nobles, a
tyrant and a victim at the same time. It appears in the form of a warship and
an airplane, a boomerang, a welding machine and a broken book. The study
pays particular attention to the incestual motives, which are reflected in the
interweaving of quotations and allusions. The author comes to the conclu-
sion that Komar can be not only an object of poetic reflection, but also the
subject of many poetic statements, projecting the same ideas as the poets.

KEYWoRDS: image of the Komar ‘Mosquito’; satirical poetry; ode; praise; incan-
tation; intertextuality; speech and literary genres; title
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0. 1. Severskaya. Komar ‘Mosquito’ as an Inspirator and Co-author of G. R. Derzhavin, A. Parschikov, Yu. Arabov

FOR cITATION: Severskaya O. 1. Komar ‘Mosquito’ as an Inspirator and Co-author
of G. R. Derzhavin, A. Parschikov, Yu. Arabov. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2022. No. 6. Pp. 81-93. DOI: 10.31857/S013161170023739-1.

oMapy, 3aHMMaloLeMy OLHO M3 LeHTPaJIbHbIX MECT B JIMTEePaTypPHOI
" (HOMBKIIOPHOI SHTOMOJIOTUM, TIOCBSIIIIEHO MHOXXECTBO KYJIbTYPOIOTUIECKIX
paboT (cM. «Mip HaCeKOMBIX B IIPOCTPAHCTBE JINTEPATYPbl, KYJIbTYPbI U SI3bI-
Ka» [CMupHOB (pen.) 2020: 274-285, 303-336]; [MloxenbcoH]; [OkepenoB U Op.
2020]) u dunonornueckux HaydHbIX uccienoBanuii [CmupHOB (pex.) 2020].
B pycckoit s13bIKOBOJE KapTUHE MMpPa KOMAp CTAaHOBUTCSI CMMBOJIOM MajJoCTU
" HesHauuTenbHOCTYU [Bo3HeceHckas 2013: 100]. Ero o6pa3 xapakTepeH st
pycckoii catupudeckoil autepatypbl XVIII-XIX BB. (B UaCTHOCTH, 151 [I033UU
A.TI.Cymapokosa u I. P. [lepxkaBuHa u 6aceH 1. A. KpbuioBa), rae Komapy Ipu-
MVCHIBAIOTCSl a/TIETOPUYECKNEe 3HAUEHUS «MajioT0, HUYTOKHOIO, Bpemsiie-
ro 6ONBLUIOMY M 3HAUMUTEIBHOMY» M «TPOTECKHOIO HECOOTBETCTBUS MAJIbIX
pa3mMepoB ¥ OrPOMHOIO CAMOMHEHMsI, 6axBalbCTBa, rOpAbHM» [CynmpyHOBa
2020: 48, 51], a cam OH MMeeT CTaTyC BPeIHOr0 HaCeKOMOro. B ymmrepartype
XIX-XX BB. KOMap yke HepeaKO repou3upyeTcs U pOMaHTU3UpyeTcs (LoCcTa-
TOYHO BCITOMHUTH 060PauMBAIOIIErocsi KOMapoM KHs3s1 [BumoHa n3 «CKasku
o nape Casnrane» A. C. [IylmkuHa, reposi-koMapuKa, OfepsKMBaoIiero nodemny
Hap ITaykom B «Myxe-Ilokotyxe» K. . YyKOBCKOTrO, poMaHTHUUYeCKMe 06pa3bl
KomMapa B mo33uu O. Manpgenbitama, C. Ecennna, B. Ha6okoBa, B. Beico1ikoro,
B. OkymkaBsl u gp. [CMupHOB (pen.) 2020: 35, 86-99, 150-153; Komap]).

Upero moucka KOppensumuii Mexay IpencTaBleHMeM Komapa B M033UK
XVIII n XX BB. IOfACKa3aao «3akiauMHaHue komapa» 0. ApaboBa, B KOTOpOM
COIepsKaTcsl OTChUIKM KaK K IPYTy-COBPEMEHHUKY, TaK U K BEIMKOMY IIpe -
IIIECTBEHHMKY: KOMapa, KOTOPbIif ero «BCI0 HOUb N0-0epHasuHcKu, He CIiella,
nmyckan <...> B JeJio», aBTOD «3akauMHaerT <...> I[Mapuwjukossim». IIocMOTpUM,
KaK C 3TUM TEKCTOM MOTYT ObITh CBsSI3aHbI «IToxBasa komapy» I. P. [lep>kaBuHa
u «Komap» A.ITapuiukosa.

IepBoe, uTo oOpamiaet Ha ce6s BHuMaHue: y I. P. [lepskaBuna Komap — 310
dakTMuecku MM COGCTBEHHOE, CTATyC MpUIaeT MMeHU IponucHas 6yKksa,
y A.TMapumkosa u 0. ApaboBa Komap MUIIETCSI CO CTPOYHOM — Kak MMSI Ha-
puliaTeabHOE, T. €. MM KJ1acca ¥ ero TUIIMYHOTO MPeICTaBUTeNsl OGHOBPEMeH-
HO, UTO Y)Ke TIpuaeT o6pasy OTTEHOK apXeTUNMYHOCTU. BTopoe, uTo cienyet
Y4ecThb: BO BCEX TPeX TeKCTax KomMap MOSIBJISIETCS] Cpa3y, B 3arjaBuy, KOTOpoe
orpenessieT ¥ ero OTHOIIEeHMSI C aBTOPOM U TeKCTOM, U >KaHpP BbICKa3bIBaHUI
00 3TOM TIepcoHaxKe.
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Kak n3BecTHO, 3arnaByue pacCMaTPUBAETCs M KaK HOMMHATUBHAS eIVHNLIA,
«VIMSI TEKCTa», CBOETO POJia MTaposib, 06eCreunBaoIINii JOCTYII K COIePsKaHUIO,
U KaK MpeJuKaTUBHAs, BbICKA3bIBAHME O TEKCTE, B 00pa3HOM ILJIaHe MPeCcTaB-
nsiIonee ero kak Mmeradopa i metoHuMust [BecesnioBa 1998: 4-6, 9; Xopesa
2017: 18]. OgHOBpeMEeHHO 3aryiaBue IMPeNCTaBIsieT CO00i «KITIUeBOi 3HaK
aBTOPCKOTO MPUCYTCTBHUS B TEKCTE», OYIyUM «OINpeeIeHHbIM KYJIbTYPHBIM U
TICUXOMHTBUCTUUECKUM KOJIOM, HAIPSIMYIO CBSI3aHHBIM C MUPOBO33pEeHMEM
aBTopa» [Xopesa 2017: 18, 22]. 9To cBOero pona MeauaTop MeXay aBTOPOM U
yuTaTeneM, MUPOM peasIbHbIM U MOATUYECKUM: «3araaBye COOTHOCUT C He-
KMMM BHEITOJIOKEHHBIMM TEKCTY SIBJIEHMSIMM CHavasa ce6si, a 3aTeM — depes
cebss — 1 cam TeKCT. B pesynbraTe ceMaHTHUUYECKAsI CTPYKTYpa TEKCTa 3HAUM-
TeJIbHO YCJIOKHSIETCSI 3@ CUeT TeX CMbICJIOB, KOTOpbIe 3ariaByue MPUBHOCUT
“nssHe”», — 3ameuaet H. A.Becenosa [Becenosa 1998: 12—13], 0THOCS K «BHE-
TeKCTOBOI peaJibHOCTU» He TOJbKO JeiCTBUTE/IbHbII MUP U 3HaHME O HEM, HO
U OOGIIEKY/IbTYPHBIN KOHTEKCT. DYHKIVIO CBSI3Y C BHEIIHVM MUPOM U C MU-
POM TEKCTOB abCOMIOTU3UPYIOT, C TOUKY 3PEeHUS UCCIeloBaTesneit, 3araBusi B
no33un 1980-90-x [Becenosa, Opnuikuit 1998: 114; Konesatsix 2008: 5]. [Tpu
9TOM B COBpPeMEHHbBIX 3aIIaBUSIX, COXPAHSIONINX (QYHKIMIO OTCHIIKM K SKaHPY,
«YTBEPXKIAIOTCS ¥ aBTOPCKME MPOHUYECKME KBa3MKaHPbI”, TIO3BOJSIOIIME
BBIPAa3UTh MHAVBUAYaAIbHbIE TIPEACTaBIEHMS O Mupe» [Becenosa, OpanLKmii
1998: 116]. dTo 6ymem yUUTHIBATD B AAJTbHENIIIEM aHATN3E.

B «IloxBasne Komapy» I. P. lepskaBMHa >kaHp 3asiBjieH npsimo. [loxsana —
OIIMH U3 JIUTEPATYPHBIX JTUPUUECKUX KaHPOB, ObITOBABIINI U B BUJIE CAMO-
CTOSITENIbHBIX TEKCTOB, M KaK «Majioe >XaHpooOpa3oBaHue» B (hopme MmOXBasb-
HBIX CJIOB, CYIIECTBYIOIINX KaK OTHeIbHbIe TeKCThbI, 0OOpMIEeHHbIE TI0 3aKO0-
HaM pUTOPUKM, BHYTpU Ipyrux npomussenenuit [Tpobumona 2017: 78-79].
C TMHTBUCTUYECKO TOUKM 3PEHUSI «I10XBajia — 3TO TUII PeUeBOTO BbICKAa3bIBa-
HMSI, TIOCPELICTBOM KOTOPOTO BbIpaskaeTcs MOMOKUTENbHAS OLleHKa 1eiiCTBUIL
U TIOCTYIIKOB ajpecaTa WM pe3ynbTaTa ero AesTelbHOCTH, a TakKe OlleHKa
BEILHO-COOBITUITHOTO MIPA YeJIOBEKA», IIPM ITOM «aZpecar <...> MOKeT ObITb
KaK OCBEIOMJIEH OTHOCUTETbHO BbICOKO IIEHHOCTU 0OBEKTA, TaK U BIIEPBbIE
MporHGOPMMPOBAH 06 3TOM FOBOPSIIIM», a IIOXBajia MOKET 6bITh IIPOUMTAHA
U B «<MPOHMYHOM pexxume» [BonbiakmHa 2016: 200-201].

,HJIH TMOHMMaHMS UCTMHHOI'O CMbIC/IA «KaHPOYKa3yIollero» 3arjiaBusi B Ha-
IIeM C/IyJae BaXKHO YUecTb U CIeln(uUKy AepskaBUHCKUX XBaJ€OHBIX ITOIM:
«HoBatopcTBo [lepskaBMHa B Ofie MPOSIBWIOCH MPeKIe BCero B TOM, UTO OH
€031, KaK yXe TOBOPUJIOCh, “3a6aBHbIii PyccKuit ¢aor”. <...> [JIaBHBIM [0-
cTvoKeHMeM JlepykaByHa 6bUIO paspylleHye MeXIYKaHPOBbIX IIePeropoioK,
COoeIMHEHNE Ofbl U CATUPBI, XBaJeOHOrO, BHICOKOTO Hayaja C KpUTUYE-
CKUM, HU3KUM», — 3ameuaeT H. B. Barypuna [BatypuHa]. «[loxsama Komapy»
u 6pu1a 3amymana I. P. [lepskaBMHBIM ¥ BOCIIPMHMMAJIACh €ro COBpeMeHHMKa-
MU KaK «caTupar, 0 uemM cBuaeTenbcTBoBaj S. K. I'poT, Ha KOTOpPOro cchlaaeTcs
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B. A. 3amazoB: «Upe3BbiuaiiHoe 06uMIMe KOMapoB Haj GOJOTUCTHIM IPYHTOM
3BaHKM Ha 6eperax BosxoBa nopasio JlepskaByHY TIOBOJ, CKa3aTh O HEl OfHakK-
Il 30ech yapcmeo komapoe, Llapuya 8 Hem /Jlapes, T. €. 5KeHa €ro; ITUM 5Ke 00'bsIC-
HSETCSl IPOMCXOKAEHMEe HACTOsIIel LIYTOYHOI mbechl. Komap ecTb oguH U3
JIIOGMMBIX TTPEIMETOB PYCCKOTO HAPOJHOTO OCTPOYMMUSI, KaK TIOKa3bIBAET MHO-
>K€CTBO OTHOCSIIMXCS K HEMY 3aMbIC/IOBATBIX IIOTOBOPOK U 3arafiok, 1y Jlepska-
BMHA BCTPEUAIOTCS 3[I€Ch MHOTIa 06pa3bl, HECKOJIbKO CXO[IHbIE C TEMMU, KOTOPbIE
co3pana HaponHas danTasus» [3anamoB 1957: 447]. [To muenumtio B. A. 3amaoBa,
cBoeti «IloxBanoi Komapy» I.P. [lep)kaBMH MpoOmo/KaeT TPagULIMIO MTapoay-
pOBaHMS, 3a70)KEHHYI0 «B3LOpHbIMU omamu» A. I1. CymapokoBa, «MUCIOb-
3ys1 POpPMY KJIACCUIIMICTUYUECKOI OJbI [IJISl CO3AaHMUsI GBITOBOTO MMUKPOOOpasa»
[3amazmoB]. O6bEKTOM MAPOAMM CTAHOBUTCS OYKBaJIbHO BCe: TpoMo3zKas (op-
Ma, TSDKEJIOBECHBI MeTadoprueckuii I3bIK, TUTIep60In3M 06pa3oB Ofibl, ee Ka-
HOHMYEeCKada TpexdyaCTHas CTPYKTYypa, CCbIJIKM Ha aBTOPUTET IpealIeCTBeHHN -
koB — [IuHpmapa, l'omepa, Beprunus, JJomoHOCOBa U [p., aeanusaius repos C
€ro Noc/lenyIILM HU3Bep)KeHUEeM. .. V1 UMEeHHO UPOHUYECKUIA, CATUPUIECKUIL
Mo[yc, Haubosiee BOCTpeOGOBaHHbIN Py cOBpeMeHHOM TpouteHnu I. P. lepska-
BuHa [ITonsikosa 2008], 06beAMHSIeT NepyKaBUHCKOe «KBA3UIIOXBAIbHOE» CIOBO
o Komape c rocssiieHHbIMY eMy TekcTamu A. [Tapiykosa u F0. Apa6osa.

¥ A.TlapmmkoBa «Komap» — 3TO Ha3BaHMe OLHON U3 I71aB MO3MBbI «$1 KM
Ha 1ose TToaTaBCcKoi GUTBbBI». 3aryaBue He COAEPKUT YKa3aHUsl HU Ha KaHp,
HM Ha UPOHMIO. OIHAKO U «ITOXBaJbHOCTh» (B PUTOPUUECKOM PUCYHKE, BbICO-
KOM CTuJIe 06palieHnit K reporo, «HaCJIeIUBIIEMY» B BBICOKMX MTO3TUYECKUX
SKaHpax U CaKpaJIbHBIX Tomocax: Tel, Komap, 36eHes 8 noame, 8 Ilemepbypze,
8 Bucgneeme, repousauyy ¥ pOMaHTU3aIMM HACEKOMOTO — BOMHA M MeJTaTe-
JISL VI T. I1.), U UPOHUSI (B COITOCTABJIEHMSIX BBICOKOTO ¥ HU3KOTO, 06pa3HbIX —
Jlurn Haumii u mHLLecTa, mpaBUTesIs U 3eKa U P., U CTUINCTUYECKUX — HCAIUT
asmopa Amopec, He X(ajieJl CUHbU 6 NOMOSIX) UMIUIMLIMTHO MPOeLMUPYIOTCS Ha
3amiaBye TeKCTOM, IJle OHM Ha PeueBOM YPOBHE NpPe[CTaBIeHbI SKCIUIULIAT-
Ho. ITo >kaHpy TekcT A. [lapuiukoBa — 310 MeToOHMMMUS OT «IloxBanbl Komapy»
I.P. [lep>kaBMHA, 3TO YK€ He «KBa3UIIOXBala», 8 KOCBEHHAs «KBa3UIIOXBasa».

0. Apab6oB, co3maBast CBoe «3aKIMHaHME KOMapar, M30MpaeT IPyroii skaHp:
SKaHP pUTYaJbHO-Marm4yeckoil peuu, KOTopblii A. B. CUIoOpeHKo ornpenesnsier
(Bcen 3a H. Y. TonctbiM 1 C. M. ToJICTO#) Kak «IpsiMoe o6GpaiiieHe K 06beKTy
MAarm4yeckoro BO3/IE/CTBUS B UMITEPATUBHOI hopMe — TpeboBaHMs, TPUKa3a,
MOOYKIeHUsI, TIPOChObI, MOIBOBI, MPeYIPeKAeHNS, 3aIpeneHs], YTPO3bl»
[Cumopenko 2018: 264] 1 OTHOCUT K «OTTOHHBIM» TeKcTaM. Viponus 10. Apa6oa
CBSI3aHA He C )KaHPOM (OH B MPSMOM CMBbIC/IE C/I0BA OTTOHSIET U «3aKJIMHAeT»
CBOMM TEKCTOM HaBsSI3UMBOE HACEKOMOE), a C CUTYyaljMeil, B KOTOPOW aBTOP OKa-
3bIBAETCS Ha€[MHE U BCTYTAET B 601, CPAKAETCSI C IPOTOTUIIOM CBOETO <TepPOsi».
Ho, Kak MOKHO ITPeATION0KNUTb, OH UPOHMYECKY OCMBICIMBAET U «KBa3UITOXBa-
JIy» KOMapy, IIPeJICTaBJIsIsl CBOe «3aKIMHaHMe» CBOero Poja «aHTUIIOXBAJION».
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Ecnn y A. TlapukoBa KomMap B 3ar/aBuy 3asiBJI€H ITIaBHBIM JIEVICTBYIOIIVM
«JIPO-3MUYECKMM repoeM» — JesTesleM U C aBTOPOM Y Hero «ImapTHepCKue»
oTHoleHus, To y 10. Apa6osa u I. P. JlepskaBrHa OH, CKOpee, 00bEeKT UX MTOITHU-
YeCKOro BHMMaHMs. ITO pacnpesesieHye OTpakaeT ¥ CUHTaKCU4ecKasi CTPyK-
Typa 3ariaaBuii.

V A.TlapmuKoBa HOMMHATHB B 3aIJIaBUM COOTBETCTBYET ITO3ULINY CyOBEKTA
nmeiicTBus. UYto Kacaetcs [lepskaBUHA, TO Y HETO 3aI/IaBye OTpakaeT CyObeKTHO-
0GbEKTHDBIE OTHOIIEHMSI, BOSHUKAIONIVE MEXKIY IT03TOM, aBTOPOM <ITOXBAJIbI»,
¥ 0ObEKTOM €T0 TBOPYECKOTO MOKJIOHEHMS, aiPEeCAaTOM «IIOXBATbHOTO CJIOBAY.
F0. ApaboB ke B CTPYKType 3ariaBusi 00beAMHSIET ABa «KOMapUHbIX» COCTOSI-
HUS: CyObEKTHOE U 06BHEKTHOE, STOMY CITOCOGCTBYET TEHUTUBHAS KOHCTPYK-
uMsl, Aenampuas BO3SMOXKHBIM BUIEeHMe KOMapa M afpecaToM MO3TUYeCKUX
3aKJISITUI Y MOJIeHui (3akauHar meos, <...> umol He jiemasn), ¥ 3aKIHaTeIeM
IT03TOB ¥ 1033uM (MO0 Mol N03Ma c2you, Komap).

Teker I. P. [lepskaBiHa, 6€3yC/IOBHO, HY’)KHO pacCMaTPUBATh KakK MTpeLieIeHT-
HBI 10 OTHOIIEHNIO K «<KOMapMHBIM 9K3epcycam» A. ITapmimkosa u 0. Apabosa.
Xors u cam MITp KuBaeT Ha Beprumus ¢ ero «KKomapom»:

Crpoiicsi, mupa, BOCXUIIEHHA,
Crpllib Beprusibsi BHOBB, BCeJIeHHA:
§I moro mHech Komapa!

M MOMYTHO CO3HaeTcst, uTo nuiieT «Iloxsany Komapy» 8 nodpasxatue, 8 depeshe,
ons 3a6asvl, 3a1aBast YTAUBbINA, VPOHUYHBIN TOH U NIPU3bIBAs COOPATHEB IO
Tepy MoC/IeoBaTh ero MpuMepy:

CTuXOTBOPIIBI! CTAB MapagoM,

C nmupamu, C CBUPEIbMU, PSTIOM,
YecTb Bo3paiiTe Komapy,

U coryiacHbIM BOCKIUIIAHBEM,
3BOHOM, 'POXOTOM, OpSIIIAHbEM,
B 6yGHbI GeiiTe: Typy-py.

JKanp «[ToxBanbl» mpeamnonaraeT BOCXBajlieHMe BOXKIEN U BOMHOB, B 3TUX
unocracsax y I. P. lepxaBuHa Komap u SIBJISIEeTCS UMTaTENSIM.

BcrmiomHuMB nipo BenmkaHa Mukpomeraca, rmoiMaBsiiero Komapos, I. P. [lep-
>KaBMH NMUIIET:

$I ¢ TMraHTOM POK POBHSIIO,
C xomapamy — CUJIbI IIapCTB.

KoMmap y Hero To anu6oti Kposu — 80x4#0b U38eCmHbili (CP. CO 3ByUaInuMm B «I10-
XBaJjie» pPUTOPUUYECKUM BOIIPOCOM : He pasHsaemcs 1u ueanHcmeom <...> C nepguim
803deMm celi 2epoti?), TO 8eNLMONMCA, UMO YNAJ <...> U3 8bICOKUX BHU3 UUHOB.
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BmecTe ¢ TeM KOMaphbl «JTI00e3HbI» aBTOPY U TEM, UTO JOCAKAAIOT BETbMO-
skaMm: Jaiom cryuaii kK dep3HoseHbio Topdbix ujeskams 8 HOC U ULIbIK, & KUTACKUM
MaHAapUHaM ITOPTSIT 0bex (M, KCTaTH, STOT MOTUB MbI HalimeM 1 y 0. Apabosa,
B €ro «3aKJIMHaHUM» KOMap OTBevaeT neper BeeBbIIHMM 3a TO, UTO UCNOPMUT
06e0d 13Ty, Cp. C Ucnopmums 06e0H0 ‘TIOMeIIaTh KOMY-/1. B KAKOM-TO fiejie,
HaBPEeINUTD):

ViM pa0bl X Ha KOJIEHSX
[TomarT TaM Ha CTYIIeHSIX

C HaCeKOMBIMM ThMbI OJIIOf,
JIniia pagoCTHbBI UX, B30PbI;
Cpebpo, 31ato u dapdopsl
C KoMapaMu UM HecCyT.

Taxk BO3HMKAET TeMa MuUpaHa i #epmebsl, KOTOpble MEHSIOTCSI MeCTaMU.
UYrto KacaeTcsi «BOeHHbIX MmoxBai», To Komap y I. P. lepxkaBuHa kak Mapc
Hecemcsl Ha 80LIHY VI npeciageH 80LiHOL, KOTOPYIO BEAET BeCbMa CBOe0Opa3Ho:

Tak, He XpabpbIX BOEB CBOICTBOM

W He NTMYHBIM OH repoiiCTBOM
Topopa, cTpaHbl 6eper;

Ho nuiub n3gany ny>xaHbeM,

BBOOUT B CKyKY, B CTPaX >Xy;>>KaHbeM
W Bpacruiox Bcex KPOBb IMeET.

B Komape aBTop «IToxXBajbl» BUAUT M CMMBOJI Ha30MJIMBBIX peveit 0 Tepou-
YeCcKux rnobemax:

A repoiicTBa 3ByKY, TPOMY,
CrnaBbl TIIETHBISI COLOMY
TouHbIil 06pa3 ectb Komap:
3edup mopxHeT — K HeOY BbETCS,
bBopeit nyHeT — 1 cBepHeTCS,

OH uygoBuile U nap.

(1 3TOT nap, HO, 3aMeTUM Ha IOJISIX, Y>)Ke B HECKOJIBKO APYrOM 3HaueHUH, IPO-
HUKaeT U Ha MapUIMKOBCKoe Tosie [TonTaBcKkoii GUTBBI — KOMap Tam napom
8bEMCs N0 CMpawe ¢ Hassamvem “Y”).

Tosmel KoMapoB y I. P. [lepskaByHa CrIOCOGHBI ITO6EKIATh apMIM, TIEPEHOCS
3apasy, — u3BecTeH (axT ymepba, HaHeCceHHOTro apmuu Anekcanapa Maxke-
JIIOHCKOTO MaJISIpUMIAHBIMM KOMapaMy, Ha KOTODBIi, BOSMOXXHO, X HameKaeT
aBTOD (2 COBPEMEHHBIN UMTaTe/b BCIIOMHUT O HACMOPKEe, KOTOPBI/ Ha3bIBAIOT
IIPUYMHOMN Ipourpseliia Haroneonom cpaskeHusi mpu BaTepnoo, niam o ctuxax
W. lleBuyKa, B KOTOPbIX HACMOPK MelaeT bucmapky mobeanTs GpaHITy30B 1
C KOTOPBIMM acCOIMMPYETCST yIIOMSIHYThIN 10. ApaboBbIM noam, umo bucmapka
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¢ Hacmopkom pugmosarn). CpaBHUBAIOTCS cmau Komapos vi ¢ opdamu mamap,
kaamobikos (F0. ApabGoB MOAXBATUT STOT MOTUB, CPAXKATHCS C KOMAPbLEM Y HETO
OyayT OproKed, MOpKed).

Ho sipue Bcero o6pa3 KOMapuHO cTau Kak dyxa 80LiHbl, 8bIPblE6AOU;e20Cs U3
6e30Hbl ada. He ciryuaiiHa B 9TOM KOHTEKCTE M CChIJIKa HA MWJIbTOHA, Y KOTO-
poro B «IloTepsTHHOM pae» Ha KOMapMHBIN POl ITOXOOAT Bemombie Jlronmde-
POM BOCCTaBIIIVe aHresbl B 60pbbe ¢ Borom. XoTst Komap MoskeT cpaskaTbCst U
Ha cTopoHe cBeTbIx cwit: y I. P. [lepskaBuna Komap azHuya, mup cbepez, a TIO3T,
B CBOIO OuYepefb, 3TO KoMap 6 patickom uepmoze.

C Komapowm B «IloxBase» I.P. [lepkaBuHa CBsI3aHbI U Apyrue Gubeiickue
accoumauuy, HalmpuMmep, KOMapuHas myua CIIyCKaeTCs Ha 3eMJII0, KaK 2Hed
HebecHoli decHuypl Ha Ezunem, a 3aTeM MpeBpAILaeTCsI B 02HEHHbLI Cmon, OCBe-
HIAIOIIMIA TTYTh B 36 MJII0 00 TOBAHHYIO.

ITocmoTpMMm, KaK MOTMB BOMHCTBYIOILET0 KOMapa pa3BuBaloT A. [Tapmukos
u 10. Apa6os.

V A.TlapmiMkoBa KoMap — 3a4MHATENb OUTB (HAUUHAeMCs 80liHA, KOMapo-
guueli 8ecHd), 32 KOTOPBIMM OH HabIIOfaeT 13 TIOAHEGEeChS:

Tol, KOMap, BUCUIIIb HA0 6umaeoti,
<>

80UH, NOOHAMDIL HA NUKAX,

Ha HOTaX CBOMX BeJIMKIUX

Hao cpaxceHuem <...>,

MV 3Ke KoMap IIpUMHMMAaeT B OUTBe yuacTue:

TapoM BBETCSI
8 gUde UTO JIV NeXOMuHYa
IHCK020 NOJIKA INOXU
CegepHoli 80liHbL,

a KOMapuHasi 1aea NeTuT Hao 2yasiowum CmokzonsMoMm / Ka3akom Kpaeyzosib-
HbIM, / K Ce8epHOMY KOPOIIO:

OH 3arnaTbhIBaJI MUII0-

JI10. A BbI Iiepe, MOHaApXOM
BBIBEJIY CBOMM MaHEPOM
KPOBEHOCHYIO CHUCTEMY,

Kak pa3ouTast 06 cTeHy
BIpPBI3T GYThIIKA KabepHe, —
Karmisl B KaXa0M Komape!

BbI Kasanuch 4ea0BeKOM
1Beny...
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V 10. Apa6oBa Komap — TOKe 3auuHamesns ji000Li 80LiHbl, HO 9TOI KOHCTATa-
LJell TTO3T ¥ OTPaHMUMBAETCS, BOGHHYIO TeMY BIIPSIMYIO He pa3BuBasi. OnHaKo
nopxsarbiBaet Ot I P. [lepskaByHa MOTMB KOMapUHOJ CTau, MepeHoCcsIel Ha
KDBIIbSIX IyX BOVIHBI U3 afja: Komap IJis Hero — MOXO0se, OOVH U3 BCaJHMKOB
Anoxanuncuca:

Ilon yrpo
MOV KOMap ucyes,
OCTaBMB B BO3JlyXe CJeJ, KOIbIT.

Ipyrue napauieny 06HAPYKMBAIOTCS B TPAaKTOBKe 06pa3a KoMapa Kak Io-
CJIaHHMKA 3p0Ca, UAYIEro oT MudOoIoTHH, Tie KOMap aCCOLMUPYETCs C MYK-
CKMM HayajaoM.

I. P. lep>kaBMH Ha 3TO HaMeKaeT, TOBOPS, YTO KOMAaphI Aelai0T BO3MOXXHbBIM
(GmupT, T03BOJISISI TPUKOCHYTHCS K PyUKe ITPeIeCTHUIIBI:

Y KpacaBu1bI CIIECUBOVL
CMeTb ¢ yabIOKOIO YUTUBOM
C HeXXHOJ X COTHATh PYKMN...

a BBIOIIMIICS TIePeJ] 3aper0 CTOJIT KOMApOB Y HErO CTAHOBUTCST 3HAKOM

Wnty nesam B XOPOBOJIbI,
BocrreBaTh JIT06BM MX Kap.

V 10. Apa6oBa Komap KycaeT yke

MY)KUMH — B 3aIISICThS,
a KeHIIMH — B [UI€YN

u Gempa,

HajJpe3aHHbIe, Kak apOys3.

A. TlapimnKkoB ke mpeBpaliaeT Komapa B j060BHMKa Mapdbl Kouy6eii
(BCIOMMHAS O «KKPOBOCMECUTEIBbHOM» CBSI3M Masersbl C KpeCTHULEN):

Ymupan — Ho oboxcas
Mapdy. I'y6wt ocsexcas
Mapdoti,

M IesiaeT U3SIIHYI0 OTChIIKY K «VCKYCCTBY JI00BM» OBUAMS (KOMap y Hero
HCANUT ABMOPA «AMOPECH).

CoBOKyTIIeHMe, KPOBOCMeIIeHe — 3TO YepThl 06pa3a KoMapa, oTpaskaro-
IIIer0 ero CyLHOCTh, y BCeX TPOMX aBTOPOB.

Kaxk ke BpIMIIAUT KOMap B TPeX TeKCTax?
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I.P. lepsxaBMH yTBepskaaeT: «Tol, Komap, Bo Bcem Cx0x ¢ 80eHHbIM KOpaod-

niem» —
Tbl Ha napycax JieTaellb,
CrpalllHbl TPOMBI UCTTYLIAEIIb,
JKokenib cBUpeIo U A3BUIIb;
TbI CHAOKEH KOPMOJi I HOCOM
U ¢ npepIMHHBIM TOXX HAaCOCOM
YacTo Ha MeJisIX CUAUIID,
I'psi3HYB B MaTOKe, B CMETaHe,
W Ha 3uMHeM TBOeM CTaHe
3amMepsaelllb TOX, KaK OH;
A Temnio IMIIb IXHET BeCHOIO,
TbI OMYTHOIO IOPOIO
Cam cpenb mops papaon!

V A.TlapuiMkoBa KomMap TpeBpalaeTcsi B 6030yuWHbIl KOpabiib — TPEyrosib-
HbIlt camosieTuk. Y 0. ApaboBa oH HarloMuHaeT ¢hopMoii GyMepaHr, nepeiom-
JIeHHbIli 8 cepeduHe, KaKk KHU2d, OH UOET 8 nuKe, KaK CaMoJIeT, HO IO/, YTPO €ro
06pa3 «PUYAINBAET K 3€MJIE»:

B mioHaX BapssKCKUX THUIU

6apkac, 9To K 6epery 6bUT TPUKPYUEH,
[la JI00KA B [[BE JePeBSHHbIE CUJIbI
CBOVX YKJTIOUVH.

[MepesnomyieHHas KHura ynoMmsinyTa 0. ApaboBbIM He CJTy4aifHO: BO BCEX TPEX
TEKCTaxX — Macca OTChIJIOK K Uy>KMM MPOU3BEeEeHMSIM, MMEeH mucareseil (IMpu-
yeckomy repoto F0. Apa6oBa, HarpuMep, CHATCSI COH O OOKbEM Cyfie Haji T03-
TOM ¥ KOMapoM, SIBJIeHHbIIi B Tiepudpasax CTUXOTBOpeHust «Ha cMepTh 1osTax»
M. 10.JIepMOHTOBA), pacCy>KIEeHMT 0 KOMape Kak BMeCTWINIIE 06pa3oB.

I. P. [lepskaByH, [I7Is1 KOTO NECHU 8eUHO 6YOYm DXoM 36yUHbIM KOMAPA, Pa3MbIIII-
JISIeT, IO3BOJISITh JIV TI033UM BUJIETh B KOMapax IyIliy, BUTAIOIIVEe B BEUHOCTU, —
B TOM YMCJIe M AYIIN Belleil, BOTIJIONIAIONIMXCS BCe B HOBbIX 06pa3ax. BceoxBar-
HOCTb JepskaBMHCKOTo obpa3a Komapa ormeuaet u B. A. 3anamoB: «OKasbiBa-
€TCs1, UTO MUP ABMKETCSI KoMapoM (M npedmeua ecem — Komap)» [3aragos].

Hns A. [lapuMkoBa Komap — mMeumamesib U Nepekiiyameslb o3TUUYEeCKUX
danTa3uit, oH 8cemy IKBUBANEHMEH, NYCMOMAMU HECMemeH:

B komape i1, B BaBuiiowne,
CBUTBI THICSIUM MEJIOIMIA,
KDPOBb IIPABUTEJIS U 3€Ka,
JIoWagy U yeloBeKa,

JIura Hauumit Ha komap,

OH — MHIIECT, TyHI[OBbI map!

90



0. W. CeBepckas. Komap Kak BLOXHOBWTENb M cOaBTOp (Ha npumepe noasuu I P. [lepxxasuHa, A. MapwmkoBsa, 0. Apabosa)

0. 1. Severskaya. Komar ‘Mosquito’ as an Inspirator and Co-author of G. R. Derzhavin, A. Parschikov, Yu. Arabov

V0. ApaboBa KoMap JeTaeT ¢ pyKosimKoli c6apujuka, v TeKCThI ITpaB/a «CBa-
PMBAIOTCS» OPYT € APYTOM BO MHOIMX MecTax. lIIBbl oyt He BUIHBIL. HO BOT
y 10. Apa6oBa sucam naymuHst / 6y0mo Cmeka0 paccmpenusaiu u3 pozamox,
a nmayTuHa cHsTa gaxe He ¢ Tekcra I P. [lep>kaBuHa, a ¢ ero OTChUIKM K Bepru-
JIMI0 (3aBe[isl ITYTOYHBIM PaccKa3 0 KoMape, TOT chjlel NoKydd 3auuH, naymuHe
moukoii nodobHwiti). V I. P. [lepskaBriHa uepHasi KOMapyHasi Tyda [peBpaliaeTcs
B «I1OJICBeNeHHbIN 3apeto cTonm». Y A. TTapiimukoBa:

xopoM CosHIle 3aC/IOHSIS,

Kak (data, cuseT cras,
PasBOPOT ¥ — YePHBIM KPariom
BbI KauaeTech 1of, He6oM, —

Ha/MMIo 06paTHOe NBIDKEHME, M He TOJNIbKO 3/1eCh HAOMI0IaeTCsl KOHBEPCUS
obpasa: y A. ITapuiMkoBa KomMap BOOPYKEH CMUiemom U NoOHImM Ha Nuku,
y I. P. [lep>kaBMHA cCaM KOMAp — NUKUHED.

U 0. Apab6os, u A. [TapIyKOB Ipe/jIaraloT HaM PUTMUYECKYI0 BapUallNio
IepP>)KaBMHCKOTO CTMXa O KOMape U CTWIM3YIOT 3BydaHue jekcuku: y 0. Apa-
60Ba HeT CJIAaBSTHMU3MOB, HO TTOSIBJISIETCSI MOPKBA (CTAPOC/IaBSIHCKAsI POJICTBEH-
HMIIA COBPEMEHHOM MopKosu), a A. IlapIyKOB UCIIO/Ib3YyeT CJIaBSIHM3MbI He-
6ecu (Ymo makoe Hebecu? 3akpyesieHvbe HA CKpYyeaeHbe, MouKd, mauka 6e3 ocu)
u o6nax (O6nax meoti 1ezko ymesn Cmpoums QopMbl HAWUX MeJ).

[TomyyaeTcss, 4TO KOMap IeiCTBUTENIbHO IepesieTaeT U3 TeKCTa B TEKCT, OT
aBTOpa K aBTOPY, IePEHOCS KareJbKY TOObITOM «KPOBM» CJIOB U cTUXa. U Tem
CaMbIM, [IpeCTaBJI€HHbIN BO BCeX 3aVIaBUSIX M CPABHMBAEMBbIX TEKCTaxX KOMap
CTAHOBUTCSI CBOETO POJla «COABTOPOM» CO3/1aBaeMOTO 3a CUeT IUTAT U aJiIio-
3U1i1 MHTepTEeKCTa.
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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpMBaeTCad CMHTAaKCMYeCKasad OpraHM3alusa nerisa-

94

>Kel B LIMKJIe «IIyTeBbIX [109M» . A. BynuHa «TeHb nTuibl». OTMeEUYeHo, 4To
JIJISI CO3IaHMSI TIeli3aKHbIX 3aPUCOBOK IMCATENb UCIIOIb3yeT OpefeieHHbIe
CUHTAKCUYECKME CTPYKTYPbl: HOMUHATUBHBIE TIPEITIOKEHNS C COOCTBEHHO-
OBITUITHOI ¥ TIPeIMETHO-ObITUITHOV CEMaHTUKOM, I7Iaro/ibHble Oe3IYHbIe
MPeIJIOKEHNS CO 3HAUeHMEM O1b(aKTOPHOTO BOCIIPUSITHSI MYpPa, IBYUJIEH-
Hble CJIO)KHOCOUMHEHHbBIE TPEeIJOKeHUsI C COeNMHUTETbHO-Pe3ylbTaTUB-
HBIMM OTHOLIEHUSIMY MEXKIY YaCTSIMU U HEKOTOPbIe Apyrue. CuHTe3 mogo6-
HBIX CMHTaKCMYECKMX eIMHUII 00ecIIeurBaeT CMeHY 00beKTMBHOI'O XapaKTepa
Teii3aska Ha CyObEKTUBHBIN, CTATUYHOTO HA JMHAMUYHBIN, MEAUTATUBHOTO
Ha OyXOTBOPEHHO-BOCTOPXKEHHBIN, CO34aHNe aHTMHOMUYHOTO, KOHTPAaCT-
HOTO Ieii3aska, coeIyHe e MacITabHOCTH 1306paskaeMoro, OBIIMX IJIAHOB
C aKIeHTyalyeli KOHKPETHOM AeTa/ii. YCTAHOBIEHO, UTO B aHAJIM3UPYyEMOM
OYHMHCKOM ITMKJIE PA3HBIM CIOSKETHO-KOMIIO3UIIIOHHBIM TUITAM TMeli3axkeri
COOTBETCTBYIOT pa3Hble CMHTAKCUUeCKMe JOMMUHAHTBI. Tak, Ajis meii3aeii-
3aBeplleHMii XapaKTepHbl PSJbl MOBECTBOBATEIbHO-BOCKIMUIIATEIbHBIX
TpenJIOKeHU, AJs Teii3axeli-peTapaaunii — SIUNITUYECKME TIPeJio-
SKEHUST; TIeHI3a3KV-9KCITO3UIINY (OPMUPYIOTCS IPEUMYIIECTBEHHO 3a CUET
MPOCTBIX MPeAJIOKeHA, OCIOKHEHHBIX OAHOPOJHBIMM COCTABHBIMU MMEH-
HBIMM CKa3yeMbIMU, U IBYUIEHHBIX O€CCOI03HbIX CJIOKHBIX TTPEJIOKEHNI
C TIepeYNCINTEIbHBIMY OTHOIIEHUSIMUA, a TTei3aK-MOTUBUPOBKU — CJIOXK-
HOCOUMHEHHBIMMU MPeIJIOKEHUSIMU C COeIMHUTENTbHO-TIepeunCINTeTbHbIMU
U COeIVMHUTEIbHO-PEe3YyIbTaTUBHBIMM CMBICIOBBIMM OTHOIIEHMUSIMMU, Gec-
COI03HBIMM MHOTOKOMITOHEHTHBIMU MPeAJIOKeHMSIMM HEeCTPYIIIMPOBAHHOM
CTPYKTYPBI U CJIOKHBIMM CUHTAKCMUYECKMMY KOHCTPYKIIMSIMU C 6€CCOI031eM



0.A. CenemeneBa. CHTakcuc neiisaxa B umkne M. A. byHnHa «TeHb NTULbI»

0.A. Selemeneva. Landscape Syntax in I.A. Bunin’s Cycle “The Bird’s Shadow”

U COUMHEHMeM, 6eccolo3ueM U MomunMHeHneM. B 1ykie «TeHb MITUIIbI» TTe¥i-
3aKHbIE€ 3apMCOBKM BBICTYMAIOT 3HAUMMBIMM KOMMYHUKATUBHO-3CTETHUYE-
CKUMU eOVHUIIAMM TEKCTa, B KOTOPBIX BbIPAsKaeTCsl CBOMCTBEHHAS Xy OKe-
CTBEHHOMY co3HaHMio V. A. ByHHaA YyBCTBEHHOCTbh ¥ KOHKPETHOCTh B BOC-
MPUSITUM MUPA, 8 TaKKe IMHAMUYHOCTh, KPACOYHOCTD ¥ JIIOOOBb K UYsKIO0
9K30TUYHOCTY B M300pasKeHMM OKPY)KAIOIIEei TeiiCTBUTEIbHOCTH!.

KNIOYEBBIE CNOBA: MAMOCTUIb M. A. ByHUHa, neli3ax, CMHTaKCUC TPO3anuveCcKoro
TEeKCTa, CTPYKTYPHO-CeMaHTUYeCK/e TUIIbI IPeIJIOKeHNi, CMHTaKCUYecKast
JOMMHAHTA

ons unturoBAHKs: CeremeneBa O. A. CuHTakcuc neii3axa B uyukie V. A. BynuHa
«Tenp nTuLbl» // Pycckast peub. 2022. N2 6. C. 94-105. DOI: 10.31857/
S013161170023740-3.

The Language of Fiction

Landscape Syntax in I. A. Bunin’s
Cycle “The Bird’s Shadow”

Olga A. Selemeneva, Bunin Yelets State University (Russia, Yelets), ol.selemeneva2011@yandex.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the problem of syntactic organization of
[. A.Bunin’s texts. The aim of the work is to describe the features of the land-
scape syntax of eleven ‘travel poems’ of 1907-1911, included in the writers’s
cycle ‘The Bird’s Shadow’, and to identify the syntactic dominants of various
compositional and plot types of Bunin’s landscape. As a result of the con-
ducted research, it is established that in his landscapes I. A. Bunin regularly
uses these structural and semantic types of sentences: nominative sentences
with proper-being and subject-being meanings; verbal impersonal sentences
with the meaning of olfactory perception of the world; binary complex
sentences with connective-productive relations; multicomponent asyndetic
complex sentences with enumerative semantic relations, and some others.
It is noted that in different plot-compositional types of landscapes (for ex-
ample, exposition landscape, completion landscape, retardation landscapen
and motivation landscapes) Bunin as a prose writer uses different syntactic
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dominants. Due to the synthesis of various syntactic units the writer con-
stantly changes the objective landscape to a subjective and measured, medi-
tative tone to the soulfully-enthusiastic. The above mentioned syntactic
structures help to create antinomic, contrasting landscape, as well as en-
sures the merging of the long shot picture and a close-up, with the accentua-
tion of specific details. The article reveals that in the analyzed Bunin’s cycle,
different plot-compositional types of landscapes correspond to different
syntactic dominants. Thus, completion landscapes are characterized by rows
of narrative-exclamatory sentences, retardation landscapes — by elliptical
sentences. Exposure landscapes are formed mainly due to simple sentences
complicated by homogeneous compound nominal predicates, and binomial
asyndetic complex sentences with enumerative relations. Motivation land-
scapes are formed by compound sentences with connective-enumerative
and connective-resultative semantic relations, asyndetic multicomponent
sentences of an ungrouped structure and complex syntactic structures with
an asyndetic coordination or asyndetic subordination. In the cycle ‘The
Bird’s Shadow’ the landscape sketches are important communicative and
aesthetic units of the text, which express the sensuality and concreteness in
the perception of the world of I. A. Bunin’s artistic consciousness, as well as
dynamism, colorfulness and love of exoticism in his image.

KEYWORDS: . A Bunin’s idiostyle, landscape, syntax of prose, structural-semantic
types of sentences, syntactic dominant

FOR CITATION: Selemeneva O. A. Landscape Syntax in I. A. Bunin’s Cycle “The
Bird’s Shadow”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 6. Pp. 94-105.
DOI: 10.31857/S013161170023740-3.

MOMEHTA BbIXOZA B COBETCKOM U 3apyOeXHOM JIUMTePaTypOBeIeHNN
nepBbIXx MoHOrpadmii 06 U. A. Bynune (B. H. Adanacwes, O. H. Muxaiinos,
A.A.Bomnkos, C. KppIKUITKHMIT) TPOIILIO H0sTee MmoyBeKa, OIHAKO CAMOOBITHOCTh
ero Xy[0’)KeCTBEHHOI0 CO3HaHMS U Japa O CUX IIOD BbI3bIBaeT HEM3MEHHbIN
MHTepec (UIONOTOB. DBOMIOIMS aBTOPCKOTO MMPOBO33PEHMSI B KOHTEKCTE
3MOXM ¥ CBOeoOpasue TBOPUYECKOTO METO/A MycaTessi, 0COOeHHOCTY CTWIISI U
CerMeHTHasl CTPYKTypa TEKCTOB, skaHpoBasi MOPQoIorusi 1 kaHpPoBble HOBa-
LMY — Jaaeko He TMOJIHbII [TIepeueHb pacCMaTpPUBaeMbIX YU€HbBIMY BOIIPOCOB.

B doxyce MMeHHO TMHIBUCTUYECKUX UCCIeNOBAHMI PETYISIPHO OKa3bIBa-
eTCsl SI3bIK XYH0XKeCTBEHHbIX TeKCTOB IMCaTesl, Te KOHKPETHbIE eIVHUILLbI,
CpencTBa, MPUeMbl M033UMM U MPO3bl, KOTOPbIE CO3NAI0T MHAMBUILYATbHO-
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aBTOPCKYIO KapTUHY MMPA, UTPAIOT 3aMETHYIO POJIb B SKCIUIMKALIMM «TOJIOCOB»
repcoHaxkel ¥ TOBECTBOBATEIS, CIY)KAT pernpe3eHTaHTaMM KIH0YeBbIX MOTU -
BOB, TEM, M€} ICTETUKO-XYIOXKECTBEHHOI cucTeMbl. Hammpumep, 6;10Ku acco-
HaHCOB ¥ 3BYKOIOAPa’KaHMsI, aHTPOIIOHMMbI ¥ TOTIOHMMBI, JIEKCMKA CBETO- U
1[BeTO0003HAUYEeHNIA, IMATeKTU3MbI, SMOLIVOHAIbHO-OI[@eHOUHbIEe I7Iar0/IbHbIe
dopmpbl, KauecTBeHHble Hapeuusi, MopdeMHble TOBTOPHI, CJIOXKHbIE MMe-
Ha TpwiaraTtesibHble U T. 1. OMHAKO MPU BCEM MHOT000pasum paboT, MOCBs-
meHHbIX uamoctuwio M. A. byuuna [Hukonmnnaa 1990, 1994; Kopenbkosa 2003;
Kpacuosa 2005; Kyprocosa 2009; ITaBntouenkoBa 2011, 2018 u mHorMe Apy-
rie], CMHTaKCMYecKasl OpraHm3aiysl TeKCTOB XyJ0KeCTBEHHOTO M ITyOauiu-
CTMYECKOTO HAaC/IeMst TUCATEJISI OCTAETCSI MAJIOVM3YYeHHbIM (DEHOMEHOM, XOTSI
MMEHHO «CMHTaKCUYecKasi KOHCTPYKIMS Kak popMa CyIecTBOBaHUS CMbIC/TA
OTpaHsIeT ero, fenaeT BO3MOXHBIM ero noHuManue» [lepacumenko 2020: 10].

OpHMM 13 IePBbIX CUHTAKCUCOM pousBenenuii Y. A. byHuHa 3auHTepeco-
BaJICSI IMOHEP COBETCKOro nepuoga ucciaenopanusi Tekcra Y. A. DurypoBckuii
[@urypoBckumit 1970]. OH yKasanx Ha HaJaMYMe B HOBe/U1ax OYHUHCKOTO LIMKIa
«TeMHbIe aylien» CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIVI, JOCTUTAIOIMX GOJbINO-
ro pasMepa M MCHOJIb3yeMbIX UCKIIOUUTEIbHO B OTKPbIBAIOLIEN MO3ULIUU
[IpY OMMCAaHUU reposi, MecTa Wiu BpeMeHu gelictBusi [duryposckuii 1970:
63-64]. Tarorenne U. A. ByHrHa K MHOTOKOMIIOHEHTHBIM IIpeJI0KeHUSIM
C pasHbIMM BUAAMU CBSI3M NPU CO3JaHUM MOPTpeTa MepcoHaxka OTMedyaeT
u H. A. PoguoHoBa [Ponyonosa 1999: 184]. Kak cpencTBO puTMmu3aLuu 1npo-
3aMyeckoro OyHmHCKOro moBectBoBaHust M. A. EdpemoB paccmatpuBaer
MPOCThbIe TIPEeJIOKEHMNSI, OCIOKHEHHbIE PSIIaMM OFHOPOAHBIX YIE€HOB, 060-
COGIEHHBIMM OTIPEEeNIEHUSIMU, a TAKKe CIIOKHBIE TTPeJJIOKEHNS, TTOCTPOEH-
Hble 1o npuHuuny koHtpacra [Edpemon 2012: 96-99]. T. A. [laB1toueHKOBa
yKa3bIBaeT Ha yCWIeHMe IKCIIPeCCMBHOCTU MO3TUYeCKUX TeKCToB U. A. byHnHa
3a CYeT BOCXOASILETro elle K TOroAeBCKON TpaaulLMyU MpuemMa peryiasipHOro
pacuieHeHUsT aTpUOYTUBHBIX cioBocovyeTaHmii [[TaBimouenkosa 2018: 47-48].
T. E. lllanmoBasioBa XapaKTe€pHO 4epToii MHAUBUAYAIbHO-aBTOPCKOI MaHephbI
ByHMHa-1osTa cumMTaeT MUCIOAb30BaHME PACWIEHEHHbIX M Hepac4wIeHEeHHbIX
HOMMHAaTUBHBIX NpenoxxeHnii [lllanosanosa 2020: 61].

Hair MHTepec K 0COOEHHOCTSIM CMHTaKCMUECKOI OpraHu3amuy meiisaxeit
«ITyTeBbIX T03M» 1907-1911 rr., Boleamx B COOpHUK «TeHb MTUIIBI», 0OYC-
JIoBJIeH TeM, 4TO U. A. ByHMH Bcera cYMTacsi MacTepoMm Ieii3askHOM KUBO-
MICK, B TIPOU3BEAEHUSIX KOTOPOTO Iei3aX, 3aHMMasi 3HAUUTENbHYI0 4acTh
Xy[I0’KeCTBEHHOTO MIPOCTPAHCTBA, BITIOMHSIET He TOJIbKO TeKCTOOOPAa3YIOIIyIo
(bYHKIMIO, HO M BBICTYTIAET «O6BEKTOM 3CTETUUYECKOTO OTHOIIEHNS» [3e/IeHII0Ba
2013: 167]. CBoeobpa3ue kaHPOBOW MOITUKM MPOU3BeAeHMi nykia «TeHb
NTULBI» — CUHKPETU3M JIUTEPATypPHOTO MyTelIeCTBUS U ITPO3auyvecKoil mos-
Mbl — M3HAYaJbHO MpeJronaraeT MMUPOKOe MCIOAb30BaHNe Meli3aKHbIX 3a-
PUCOBOK, 06eCIIeunBaIMX IeJIOCTHOCTh KaK OTHENbHO B3SITOTO O4YepKa, TaK
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Y BCEro Lykia B Uenom. Ilelisaxyt B MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON OpraHu-
3anuy UuKiIa «TeHb OTUIBI» BKAIOYAIOT KaPTUHBI [I€PBO3LaHHON PUPOIBI,
OKYJIBTYPEHHO TTPUPO/bI (TIpeobpaskeHHas YelI0BeKOM ITPUPOJia, PA3IMIHbIe
MIPUPOLHO-TIPeIMEeTHbIe KOMIUIEKCHI), TOPOLOB (TOPOACKME Teli3aXN), UMEIOT
PasHbI 06beM, OTIIMYAIOTCSI MECTOM B CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHO CTPYKTYpe
KOHKPETHOIO IPOM3BeeHNs.

B ananusupyemom 1ykie «TeHb MTULIbI» TIeMi3a5KM YaCTO BbICTPOEHbI CTPOTO
BEPTUKAJIbHO, TIOCKOJIbKY «ITyTh 6YHMHCKOTO MyTEeIIeCTBEHHMKA “TI0 MOPIO”,
HayaJI0 KOTOPOMY IOJIOKMUJT OFECCKUI MOPT, efVH, HelpepbIBeH U YCTPeM-
JieH B He6o...» [[Tpamepyk 1999: 31]. He6ecHO-3eMHasi BEPTUKAIb TO3BOJISIET
K OCHOBHBIM O6beKTaM M300pakeHus OTHECTU He6Go, BO3AYX, 3eMJII0, MODE,
COJTHIIE, TOPOJ. JIeKCeMbI, HOMMHUPYIOIME TIepeuyciieHHbIe 0ObEKThI, CTAHO-
BSITCSI KITFOUEBBIMM, 06€CIeUMBAOIIVIMU IJI00ATbHYIO CBSI3HOCTD el 3aKHbIX
eVHUIIL 32 cueT GOPMUPOBAHMSI TIOCPEICTBOM CUTYaTUBHO CBSI3aHHBIX C HUMU
CJIOB OTIPEZeJIEHHOTO CMbICJIOBOTO KOHTEKCTa. Hanmpumep, He6o — ob6naka, 3a-
KaT, paccBeT, 3Be31bl, MpOoCTop, bonbpmas Mensenuua, Mneunsiit [Tyts u gp.;
Mope — BOfa, fab, Kopabib, poinB bocdop, DrmMHCKuUi 3an1muB, BOIHbI, Hu,
KaHaJI, TOPT U Ap.; 20pod — Crambyit, Abuasl, Kanp, Uepycanum, Sdda, 3amax,
cyeTa, TUILMHA, YIULA, MeYeTb, CaJibl, XpaM, MMHApPeT, IIJIOIa b, KPBIIIX U IP.
Taxk nycaTtesnb He TOABKO JeTanu3MpyeT MapuIpyT ITyTellecTBys 0 bavkHemy
BocTtoky, dukcupyeT ero 3HaKOBbIe TOUKM, HO ¥ peanu3yeT MPUHIIAIT KOCMU-
YeCKOVi IeJIOCTHOCTY 1306paxkaeMoro BHEITHETO Mupa.

ByHMHCKMIT Meii3axk «ITyTEBBIX ITO3M» XapaKTePU3YeTCs PSIoM criermdu-
yeckux 4epT. [Ipexxe BCcero OH Ype3BbIUAIHO M3MEHUMB: B 3aKaTHBIX JIyuyax
COJTHIIA M [TOJTyMpPaKe HOUM TaMHCTBEHHbI, BOIIIEOHbIV, HEMHOTO pa3MbIThI,
Ha paccBeTe — MPO3pavYHO-APOXKALIMIA, HATIOTHEHHBIV TUIIMHOWM U BJIQXKHOM
CBEXeCTbI0, THEM — SIPKMII B MHOTOOOpa3um Kpacok, 3ByKOB, 3amaxoB. [Iu-
HaMMKY Teii3aska, n306paskeHyie HEMOCTOSIHCTBA HAGTI0AAeMOro repoeM-Iio-
BECTBOBATeeM 00ecleuyBaloT ABYUIEHHbIE CJIOKHOCOUMHEHHbIE TIPEJIOoKe-
HMS C COEIVIHUTENIbHO-PEe3YIbTaTUBHBIMM OTHOLIEHMSIMY, B KOTOPBIX BTOpast
YaCcTh HA3bIBAET CBOVICTBO, COCTOSTHME 00BEKTA, CTABIIIEe CIeICTBMEM COCTOSI-
HMSI WIN SIBI€HNS], YKa3aHHOIO B MePBOJ vactu: A nomom s cmompen Ha Ca-
POHCKYI0 00JIUHY, 800716 KOMOpPOLl Mbl WU Ha cesep. Bce cmymmueli u neuansHeti
cmaMosunacey donuHa. CoHuye nozacio, u 60da y Gepezoé cmana msiceoti,
Ky6o0eoii [byaun 1987: 557]; Connue ceno, u, kak ecezda Ha Bocmoke, cmano
Ha MUHYIY 0C00eHHO ceemo. 1 8 amom cmpaHHom ceeme 6e3 COIHYd, 8 NPO-
cmpancmee, Kaxk 0vl IUUIEHHOM 8030yXd, Pe3K0 000X4H(eHHbIe KPACHOBAMBbIM 3a-
2apPOM KOJIOHHBI 80pYy2 NPUOOPETIU YHACAIOWYIO0 bINYKI0CMb, MSIHECMb U 8bICOMY
[Bynuu 1987: 582] u op.

CpencTBOM TOKYMEHTaabHOV (UKcanyy CMIOMUHYTHBIX BIIeYaTAeHU Io-
BECTBOBATeJISI BBICTYNAIOT IIPOCThIE IBYCOCTABHBIE MPEAJIOKEeHMS C POCTBIMU
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IJIaTOJIbHBIMM CKa3yeMbIMM, OObIYHO HAXOMSIIMMMCS B MPEMO3UIIUM K TIOAJIe-
skamemy. Takye KOHCTPYKIMY HOMUHMPYIOT CaMble pa3Hble IKCTPATMHTBUCTH-
Yyeckye CUTyaluu: CYIIeCTBOBAHUS WIM TMepeMelleHNs] 00beKTa, MPOsIBIeHNS
€ro CBeYeHMeM, M3MeHeHeM TeMITepaTypbl, MICUe3HOBEHMEM MV TTOSIBIIeHM-
eM, TIOJIO’KeHMeM B TIPOCTPAHCTBe U T.11.: Jlo 3emau eucenu éemeu Mumo3. Boi-
COKO 803HOCUJIUCH 8 NJIAMEHHbILI 8030YX, 8 NbLILHO-Cepedpucmoe Hebo NaIbMbl.
Haxkansnuce yeemuuku [bynvn 1987: 537]; A Hanego, do Hex#cHO-MYMAHHOL CUHU
IIpunyesvix ocmpogos, u enepedu, do euje 6onee MyMaHHslx 20p A3uu, éce wupe
pasbezanuce cusowue cpedu ympeHHezo napa 3anuest. Hao ux Heo6o3pumoti ena-
Obio Koe-20e sucesu 0bLMKU HegUIHBIX NAPoX0006... [ByrnH 1987: 517] u op.

B nukine «TeHb NTUIbI» MPOUCXOOUT MOCTOSTHHASE CMEHA OOGBEKTUBHOTO
neii3aka Ha CyOBEKTUBHBIN, YUTO XOPOIIO MTPOCIEXNBAETCS HA TpUMepe yIo-
Tpeb6IeHusT ABYCOCTABHBIX MPEIJIOKEHMIT CO 3HAUEHMEM ObITUSI TPU3HAKA
o6bekTa. IIpu co3maHuM O6GBEKTMBHOIO Meii3aska B TaKMX KOHCTPYKIMSX
W. A. ByHUH 1CI0/Ib3yeT CKazyeMble MMEHHOTO TUIIAa (4aCTO OJHOPOAHBIE) C
HYJIEBOJ CBSI3KOJ ¥ ITPUCBSI30YHOI YaCThI0, MOP(OIOTMYECKI ITPEACTABIIEH-
HOJ MMeHaMU ITpuIaraTeIbHbIMM, TPUUACTUSIMU U TTPEIJIOKHO-TIa e KHBIMU
dbopmamu, a cyObeKTMBHOTO — CKa3yeMble MMEHHOTO THUIIa C ToJly3HaMe-
HaTeJIbHO CBSI3KOW Kajxemcs, TMoguepKuBamieil 3¢eMepHOCTh, 3bI0KOCTh
yBuneHnHoro. Cp.: Meuemu nieuucmot, nonocamel, Kak adau, éce 6 02POMHbIX U
necmpuix Kynouax-mropoanax. MuHapems! 8bICOKU, Y30PHbl U MOHKU, KaK NUKU
[Bynuu 1987: 530]. — Housto, npu 38e30ax, cmapule depeswbst 60 060pe KA3AIUCH
CKA30YHBI-8bICOKU U 8emaucmol. Tenepb OHU NpuHUMarm o0bluHblE OUepMAaHUs
[ByHuH 1987: 569]. YeuneHue cyOGbeKTUBHOTO XapaKTepa reiizaxka mpoucXoquT
TIPY OCIIOXKHEHUY MTPOCTHIX MPeJJIOKeHNH Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YeCcKyX TUITIOB BBOIHO-MOIATbHBIM CJIOBOM Kaxcemcs: Kaxcemcs, 61u3ok pac-
ceem! Kaxcemcs, cmuxaem, 3amupaem 6ped u monom eokpyz [bynun 1987: 568].

CoueTaHne KapTyH OOIIET0 IIaHa ¥ KpaifHe JeTai3MPOBAHHbBIX — ellle OHa
XapakTepHasi uepTa 6yHMHCKOTO Ieji3aska pacCMaTpUBaeMOrO UK. [[By4IeH-
HbIe ¥ MHOTOKOMIIOHEHTHbIe 0eCCOI03HbIe CJIOXKHbIE TTPeJIOKeHMSI C TTepeync-
JIUTEIbHBIMM CMBICTIOBBIMM OTHOIIEHMSIMU (Peajin3yeTcsl IIPenMyIeCTBeHHO
3HaUeHMe OJHOBPEMEHHOCTH SIBJIEHUI, TIPU3HAKOB, COCTOSIHUI) ¥ CMHTAaKCU-
YeCKMM TMapayie/I3MOM CTPOEHUST TTOMOTAIOT MUCATEeN0 3aredyaTieBaTb 06-
IIJi€ TUTAHbI KAPTUH MPUPOIbI ¥ TOPOJIOB, OXBATHIBASI 3HAUMUTELHOE 110 00BEMY
MPOCTPAHCTBO TI0 TOPU3OHTAIM U BepTuKanu: Yucm u cuneH npedeeyepHuii
ceem, 0anu ACHbL, He60 Ge300HHO, CKJIOHbI U X0JIMbl 8 CA0ax U 6UHOZPAOHUKAX.
...Breduulli cepebpucmeltii ceem ux cmoum Hao danekum mepmeeHHo-01edHbIM MO-
pem. bnedwvie necku donuHsl mepyaiom xkax 0vt maxHoli [Bynun 1987: 562]. Cos-
JAHUIO TAKMX MACIITAOHbIX Mei3axei CrocoOCTBYIOT ¥ HOMWHATHMBHBIE ITPe[-
JIO’KEeHMSI C COOCTBEHHO-OBITUITHBIM U TTPEAMETHO-OBITUITHBIM 3HAUEHUSIMU,
KOHTEKCTYaJbHO HeTOHbIE IBYCOCTABHbIE TIPEIJIOKEHNS U SJUIUTITUUECKIIe

99



Pycckas peub « N2 06 | 2022 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No. 06 | 2022 The Language of Fiction

MpeJIoKeHNs CO 3HaueHueM ObITusl oobekTta: A Ha memenu Hydeu... <...> 3a-
cmolguiue nepesansl, 21y0oKue OONUHbL, KYNOJL000PA3Hble X0JIMbL... 3a MHOU, 8
3akame, — 0JIUBKOBble POUU U PACKUOAHHBIE NO XOJIMAM 30AHUSL: KAMoauueckue
npuwomel, WKoOIbL, 20cnumanu, euiisl. Ha cegepe, Ha 20pu3oHme, — uemxuti u3-
secmxkogulii KoHyc, 2opa Camyuna [Byrun 1987: 542]; C cesepa k Slppe nodocmyna-
em 30/10mucmo-cuHsist om 8030dyxa u conHya Caporckas donua. C roea — x#enmo-
cepole punumumckue necku. Ha socmoke — 3HotiHo-201y601i mupaxc Hydeu. Tam,
3a 2opamu, — Hepycanum [Byrun 1987: 539]. 3a cueT mogo6HBIX CMHTAKCHYe-
CKUX eIVHMUII Meii3aKy 1UKIa «TeHb NTUIbI» HEPEIKO MPUOOPETAIOT BHEBPE-
MEeHHOJi XapaKTep, COeMHsIsI ITPOIIIOe, HACTOsIIIee 1 OyayIiee.

B unkine «TeHb NTUIBI» AeTanu3ali KapTUH NepBO3LaHHON 1 HelepBo-
3[4AaHHO MPUPO[IbI, TOPOJICKUX Iei3askeit, M300paskeHMI0 X B MaTepUATbHOM
KOHKPETHOCTY Bellleil CIIoCOOCTBYIOT MTPOCThIe MPeJIOKeHMSI C COUMHEHHbI-
MU pSIIaMi, KOMIIOHEHTbI KOTOPbIX ITPeiCTaB/IeHbl MMeHaMU CYIeCTBUTEb-
HBIMM B KOCBEHHBIX IMaJieKax MM MMeHaMu MpuaaraTelbHbIMu: M Ha amom
Mmecme 3auancsa «ITobedoHocHwbli», Benuxuti Kaup. E2o y3Kue, OJluHHblE U KpU-
8vle YUlbl nepenosHe sl 1A6Kamu, YUPHOIbHAMU, KOeliHamu, cmonaukamu,
mabypemkamu, 00bMuU, ocamu, cobakamu u eeponodamu. <> Ezo 6azapsl
paeHsl utymom u 6ozamcmeom 6asapam Cmamoéyna u Jamacka. B Hem noi-
molcsuu meuemetl, a 60Kpy2 Hezo, 8 NyCmovlHe, — COMHU Mylcu Mo2ul [ByHUH
1987: 530]. Kak mpaBuio, mogo6Hast JeTanm3aius xapakTepHa JJis 9K30TH-
YyeCcKuX TOPOACKUX Ieii3axkeit, B KOTOPhIX aBTOP 3a7aeTcs 1ebio BOCCO3/1aTh
HaIMOHAJIbHO-KY/IbTYPHbI KOJTOPUT.

Inst ycueHust scteTuueckoro s¢gdekra, MoJIYepKUBaHUS HOBU3HbBI YBU-
JIleHHOTO ITOBECTBOBAaTeIeM-ITyTelleCTBEeHHMKOM, aKIeHTyaluy KOHKPeTHO
nertanu Y. A.ByHNH B rpaHuiiax OgHOV KOMMYHUKATUBHOM eIVHULbI UCIIOJIb-
3yeT JieKcuUeckue oBTOpbl: Ho y8emos euje MHO20, CIUWKOM MHO20. Bciody
Mak, mak, mak... [Byaun 1987: 540]; Ilepevie mypeukue cadvl, nepesie uepe-
nuuHsle Kpsluiu, nepestii MuHapem u nepeslii kunapuc... [byaun 1987: 502].

Hpe,EUIO)KeHI/ISI C JIEKCMYECKMMMU ITIOBTOPaMU, paagamMim OJHOPOOHBIX YJIEHOB,
CMHTAKCUUECKUM TapasieM3MOM CO3LAI0T PUTMUYHOCTD Meii3asKHbIX OINU-
CaHMii, KOTOpasi, T0 MHEHMI0 aMepuKaHCKoro pycucta T. BuHHepa, BBICTY-
TAeT OHOM M3 XapaKTEePHBIX YepT OGYHMHCKON MPO3bI B 11eJIoM [JIonHCKast
2001: 736].

YyBCTBEHHOCTh GYHMHCKOMY II€i3aXKy MPUAAIOT 6e3/IMUHbIE TTPeIIOKEHNS
[JIarOJIbHOTO M UMEHHOTO TUIIA C CEMaHTUKOM (P131MUeckoro COCTOSTHUSI TTPUPO-
JIbl, IPOSIBJISIEMOTO M3MEeHeHeM TeMIlepaTyphbl, MCYIe3HOBEHMEM WM TIOSIBIIe-
HMEM CBETa, 3ByKOB, 3aI1ax0B, BestHMil. Oc060 3HAUMMBIMU B XYIOKECTBEHHOI
KapTUHEe MMUpa MUCATENSI CTAHOBATCST Oe3/IMUHbIe TIPeJIOKeHNsT, HOMUHUPYIO-
IIyie CUTYalyy, CBSI3aHHbBIE C 0Jb(aKTOPHBIM BOCTIpUsITHEM Mupa: bausok Hop-
0aH, — yxce msaHem 3anaxom pe4yHolil 600bl, 3anaxom zopsuezo und... Tenepov u
0m 8enuKoll peku ocmacst MoJibko y3kuti u mymHulii nomox... [bynmun 1987: 571];
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C seuepa 610 mensio u AcHo. <...> Iaxno mopem [Bynun 1987: 557]. SInpom
rOpPOACKMX Mei3axel cTpaH bivbkHero BocToka CTaHOBSTCS CO3[aBaeMble
. A. ByHMHBIM 0b(daKTOpHBIE TTMpaMuUAbl. Kaskablit TOpo[ MaxHeT y Hero
M0-CBOEMY U He Cpa3y pacKpbiBaeTcs oBecTBoBaTento. Tak, CTamMOyi1 maxHeT Ba-
HIWIBIO, apOy3HOI CBEXXECTHIO BOIbI, KOMEIHBIMM 3epHaMM, Ke6abOoM 1 JIeTIel-
KaMy, HarpeThIM COJTHI[EM, BOHbIO Oa3apHBIX yaull, yamom; Kaup — cragkumm
L[BeTaMM, ITbUIbIO, 5KaPOM HarpeThIX MOCTOBBIX, BIAXKHOI 1MbUTbI0; Sdda — xe-
60M, >KapeHoii PbIOO¥, LIBETYIMMY OJIMBaMM, TOpstueli 3emeit; a epuxoH —
6/1aroBOHMSIMM 6aJIb3aMUYECKMX PACTEHMIA Y TPAB, apOMATOM SBKaJIUIITA.

Vcrionb30BaHMe IBYUI€HHBIX 0€CCOI03HBIX CJIOSKHBIX TTPEITIOKEeHNI U CIIOXK-
HBIX CMHTAaKCUMYECKMX KOHCTPYKIMII C COTIOCTaBUTENbHBIMM OTHOIIEHUSIMU
MEXKIY KOMIIOHEHTaMM CITOCOOCTBYET CO3MAHNI0 aHTMHOMMUYHOTO, KOHTPACT-
HOTO Ieii3aka. AHTMHOMMM IPOLIOTO M HACTOSILero, BHEIIHETO MUPa Y BHYT-
peHHero npoctpaHcTBa (Kecapusi, cagbl Cepassi U T. 11.) OCHOBAHbI HE CTOJIbKO
Ha CIIOCOOHOCTM TIOBECTBOBATEJSI CO3€pIaTh, BOCIIPUHMMATD OKPYKAIOIINi
MMP B MOMEHT HaCTOSIIIET0, CKOJTbKO BOOOPAXKATh JaleKoe MPOIUIoe, IPOKU-
BaTh 3TO MPOIIJIOe B MOMEHT HacTosiero: Hekozda amo 0bln cagHelii nopm u
20p00 Hpoda; meneps moJibKo necku, KAMHU U KOAUULl KycmapHuk... U maxk — no
gcemy nobepexcvio [bynnn 1987: 557]; B mupe, 8 KOMopom s Cywecmeyio, HolHue
geceHHee ympo, 30ecb — mMuwiuHa, y3opuamsle meHu, neHue nMuy u He3pumoe
npucymcmaue degyuiex 3a cmeHamu mepmesix 06opyos [bynun 1987: 510].

B pa3HbIX CIOKETHO-KOMIIO3MLIIMOHHBIX TUIIAX Neii3axkeii qukia «TeHb nTu-
1bl» V. A. ByHUH MCIIO/Ib3YyeT U pas3Hble TUIIbI PeIJI0KeH 1, HEKOTOpbIe U3
KOTOPBIX CTAHOBSITCSI CMHTAKCMYECKMMM JOMMWHAHTaMMU UM UTPAIOT 0COOYIO
poib. Taxk, mei3ask-3KCIIO3UIMS, M300pakaromii cBoeobpasne jgaHamadra
MECTHOCTY, BpeMeHM [IHS, TOa U CBSI3aHHBIV B CTPYKTYpe aHAIU3UPyeMBbIX
MpON3BeIeHNiT MOTMBOM IyTU-IOPOrY, (GOPMUPYETCsS IPerMYyIeCTBEHHO
MIPOCTBIMM JBYCOCTABHBIMM MPEIJIOKEHMUSIMY CO 3HAUEHMEM ObITHS TTPY3HAKa
00BbeKTa, OCIOKHEHHBIMM OJHOPOJHBIMM COCTAaBHBIMM MMEHHBIMM CKa3ye-
MBIMM, a TaKKe JBYUIeHHbIMU OECCOI03HBIMU CIOKHBIMMU TPEIIOKEeHVSIMMA,
MEXIY YaCTSIMM KOTOPBIX YCTAHABIMBAIOTCS [ePeuMCanTeIbHbIe CMbICIOBBIE
OTHOIIIEHMS C OTTEHKOM OJTHOBPEMEHHOCTY OIMChIBA€MbBIX COOBITHII: Bmopoti
OeHb 8 nycmoiHHOM YepHom mope. Hauano anpens, c ympa ceexco u 061auHo.
Bo3dyx npo3paueH, Kpacku HecKonbko duku [bynun 1987: 499]; Kaup wiymen,
602am, mHozom00eH. K seuepy yauyst noiumst. HexcHo naxuem yeemamu, men-
J10 U NPSIHO — 8JIA}CHOLI NBLIBIO U HAZPembIMU 3d 0eHb MOCMO8biMU [ByHVH
1987: 529]. O6a Tnma CMHTAKCMYECKMUX KOHCTPYKIMI Teii3askeii-aKCII03UInii
06GBIYHO HEBEJIMKM 10 0OGbEMY U COCTABJISIIOT 4—8 3HaMeHAaTeNbHbBIX CI0B. YBe-
JUYUBast WIY YMeHbIass 06beM KOHCTPYKIMM, TPUMEHSISI CUHTAKCUYECKIUIA
rapasuienn3M, TOAbKO MPSIMON WV, HaIPOTMB, OOPaTHBIN MOPSIIOK CJIOB,
ByHMH-TIpO3aMK IPUAAET Meii3aKy 00beMHOCTD.
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B meiizaxkax-peTappauusx, 3aMemJSIOUIMX DPa3BUTKE DEAYLMPOBAHHOIO
CIOXKeTa «ITyTeBbIX M09M», CUHTAKCUUYECKOI TOMMHAHTO BBICTYIIAIOT JIIUII-
TUueckue npennokeHnsi. Hanpumep: 3a MHoll, 6 3akame — 0/1U8K08ble powju U
PAcKudaHHovle No X0AMAam 30aHusl: Kamoauueckue npurmsl, WKoJIbl, 20CNUMAl,
sunnsl. Ha cesepe, Ha 2opu3onme, — uemkuti U36ecmkosuiti Konyc, 2opa Camyuna.
Ha socmoke, 3a KedpoHom u 2opoii Eneonckoti, — Hydeiickas nycmoiHs, JONUHA
Hopdara u cmeHoli HexcHO-(u0/1emo8o2zo dvima 3acmynuswiuti nonHe6a, pogHolii
u evicokuli xpebem om eeka mauHcmeeHHolx Moasumckux 20p [Bynun 1987:
542-543]. Takue KOHCTPYKUMM 0CO60 r06UMbI Y. A. ByHMHBIM, ITOCKOJIbKY
CO371a10T cBoeo6pasHblii ahdeKxT maHopaMmHoi Gororpadun, oxXBaThIBarOILIe
OTPOMHBbIE MTPOCTPAHCTBA 10 TOPU30HTAMN.

B meiizaxkax-3aBeplieHusX Iykiaa «TeHb MTULIBI» 0COOYI0 CMBICJIOBYIO Ha-
IPY3KYy HECYT LIeIIOYKM ITPOCTBIX U CJIOKHBIX IIPEJIJIOKEHMIE C SMOTUBHOJ CeMaH-
TrKoii. Haripumep: Kak cnadok, kak nackos 30ece uspedka Habezarowjuti, mennoiii
om ObIXAHUS 3aMyMAHEeHHbIX 3HOEM 20D, CUTbHbLI 10#cHbLT 8emep! Kak wiupoko, éce
C2yuascey U memHesi, Oexcum nepeo HUM JIU108as1 36106 NO 3epKaiam y Gepezos, 2oe
cgemumcs 3010mo npuzoputi! Kax donzo, kak OpeMomHo KAaHA0mMcs nocjie Hezo
Kunapuce! u wenecmsm eaiiu naivm, Hanomuuaiom o Eeunme, coxpaHusuiem e2o
0pazoyeHHy Hu3Hb 80 maadeHuecmae! [Bynun 1987: 586]. CoemuHsIst KOMMY-
HMKATUBHYIO Y 9MOTUBHYIO (DYHKI[MH, TAKME CUHTAKCUYECKYe eqUHULIbI 0bec-
MeYNBaloT, C OJHOM CTOPOHBI, BOCTOPKEHHO-TOPXKECTBEHHYIO TOHAJIbHOCTh
Teii3aKHOM eAVHUIIBI, C IPYroil — OLleHOYHO-CYObeKTUBHbBIN xapakrep. s
VUIOUOCTUIISI TIMCATENISI 9TO SIBJIeHVEe OYeHb XapaKTepPHO: OYHMHCKME KapTUHbI
MIPUPOJIBI YACTO «BBIXOASIT 3@ PAMKM XPOHOTOIA, OHM TIOJTHBI TO3TUYECKUX Pa3-
IyMMit ¥ CyObeKTUBHBIX OLIYIIeHNi YyemoBeKa» [3eneHoBa 2013: 168].

E,El]/[HI/I‘—IHbIe CMHTaKCMYeCKMe KOHCTPYKIUN C SMOTMBHOJ CeMaHTUKOM UC-
nonb3yoTcs Y. A. ByHMHBIM U B IPYTUX CHXKETHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX TUIIAX
Tnei3axa, HallpMUMep, B T€X, UTO CBSI3aHbI C Pa3BUTHEM CIOXKeTa U ero 3aMe[l-
neHueM. [Ipyyem B TakKMX TUIIAX Ieii3a’ka OHY 3aHMMAIOT He CTOJIbKO TPaau-
LIMOHHYI0 (PMHAIBbHYIO MTO3UIINIO, CKOIBKO MHTEPIO3UIMI0. Pa3pbiBast TKaHb
MOBECTBOBaHMS, BOCK/IMIATE/IbHbIE TpeIJIOKeHMsI pa3HOil CTPYKTYpbl CTa-
HOBSITCSI CPEACTBOM BbIpa)KeHUSI T€JOHMCTUYECKOTO BOCTOPra yelaoBeKa, Ha-
CIKAAIOUIErocs MPOCTOPOM M OTKPBIBAIOIIMMUCS BUIAMMU, OCTPO OLyLIAI0-
11ero cebst YacTuiieit 3Toro HeOObITHOTO, MHOTOJIVIKOTO ¥ YHUKAJIBHOTO MUpa
BamskHero Boctoka: A 3a Apaiieti nodsem nowen euie kpyue. Cmano npocmopHo
U 20710, NPOXJIAOHO U 001a4HO. [JblMoM cnondanu ob6aaxka no ckamam. MuHosasuiu
Anaii, Mol Onsimos nosepHyJU K 80CmMoKy. Bol myHHens. Haneso omkpoliace 0onu-
Ha Xamaua, 3a Hell — 20pbl 8 CNJIOWHBIX MeMHO-3e/eHbIX Oopax... 3a Coapom
Mbl ONAAMb OKYHYIUCL 6 MbMY, 0blM U 2POXOM, d K020a 6bICKOUUIU, O, KAK
OUKO U 80/16HO cmaso Kpyzom! H3-3a zonvix sepuwiut Iicebenb-KeHs3 eeco 8
APKUX CepeOpsiHbIX IeHMax, 4emko, 00UHOKO 3aCUsil 8 IMOll ACHOLL, NPOXIAOHOL
nycmeiHe [Bynun 1987: 575].
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B mejii3askax-MOTMBMPOBKAX HalbHeMX coObITuit V. A. ByHUH mpeumy-
LIECTBEHHO MUCIONb3yeT CJI0OKHOCOUMHEHHBIE IPeJIOKeHNS C COeJMHUTEIbHO-
MepeYrcINTeNbHbIMU U COeIVHUTENbHO-Pe3yAbTaTUBHBIMM CMbICJIOBBIMU
OTHOLIEHMSIMU, 6ECCOI03HbIE MHOTOKOMITIOHEHTHbIE TTPEIJIOKEHNST C TTEePednC-
JIUTEIbHBIMM CMBICJIOBBIMYM OTHOIIEHMSIMM U CJIOKHBIE CMHTAaKCUYecKye KOH-
CTPYKUMM ¢ Geccoro3meM M COUMHeHMeM, beccorosmeM u nomumHeHuem: Cge-
JHceem, U 20pbl U XONMbl, 08e8aemMble MOPCKUM 8030yXOM, NPUHUMAIOM JUI08ble
moHul. Bocghop svemcs, Xonmsl 8nepedu CMbIKaomMcst — Kaxemcs, 4imo nivléewlsb no
3epKansHo-onanossim o3epam. <...> Conuye mexc mem ckpwigaemcs 3a Cmamoy-
JoM — U 6azpsHviM ensiHyem 3azoparomcst cmekaa 8 CKymapu, MpaiuHo KkpacHeem
Kunapucosewtii iec e2o Benukozo knadbuwa, 8 uosemossle moHst nepexooum cu3blii
OJbiMHbLL 8030yx HAO petidoMm, U 803HOCAMCS 8 3e/eHeroljee Hebo neuanvHble, Med-
JIEHHO 8o3pacmarowjue U 3amuparoujue 2010cd My333uHos... [bynun 1987: 503].

B menom nei3akyu nykiaa «TeHb TMTUIbI» SKMBOMVCHBI, TIYOOKM, rapMo-
HUYHBl ¥ WAEMHO 3akOoHYeHbl. OHM BBICTYNAKT TeMM KOMMYHUKATUBHO-
3CTETUYECKUMU eIMHUIIAMU TEKCTa, B KOTOPBIX COKPbITA «TaiiHa GBhITHSI», 060-
3PEeHO «IUI0 MMpa» 1 3auMbPOBaHO MHAMBUIYAIbHO-aBTOPCKOE OTHOIIEHVe
K HeMy. [leii3akHbIe 3apMCOBKY CIY>KaT (DOHOM pa3BePTHIBAHMS IEeCTBUS U
CPenCTBOM CO3JaHMSI HalMOHAIbHO-KYJIbTYPHOTO KOJIOPUTA, OHM TIOMOTaloT
YUTATENI0 MHTEPIPETUPOBATh IICUXOIMOLMOHATIbHbIE COCTOSIHUS ITOBECTBO-
BaTesIsl, BbIpaXKalT aBTOPCKOEe MMUPONIOHMMaHNe, MYPOOLIYIIeHKeE.

B ananmsupyemom 1ukie V. A. ByHrHa pa3sHbIM KOMITO3UIIMOHHO-CIOXKEeT-
HBIM TUIIAM Ieji3axka COOTBETCTBYIOT pa3Hble CMHTAKCUYeCKMe NJOMMHAHTHI.
Ecim niis melizaxkeli-3aBepluieHn XapakKTepPHbI IBYCOCTaBHBIE MMPeIIOXKeHUSs
C SMOTMBHO C€MaHTUKOI, TO AJI5 Tlei3aKeli-peTapaaunii — SJIUIITUYEeCKIe
npenoxeHus. beccolo3Hble CJIOKHbIE MPEJJIOKEHMS C ITepeunCINTeNbHbBIMU
CMBICJIOBBIMYM OTHOLIEHMSIMUM U IIPOCThIE MPeJI0KeHNMSI, OCIO)KHEHHbIe OJJHO-
POIHBIMM COCTABHBIMM MMEHHBIMM CKa3yeMbIMU, GOPMUPYIOT TMeii3asKy-9KC-
MO3MLIUY, & CJIO)KHOCOUMHEHHbIE MPeJJIOKEHMS C COeNMHUTETbHO-Pe3ybTa-
TUBHBIMIU CMBICJIOBBIMY OTHOIIIEHUSIMM, 6€CCOI03HbIe MHOTOKOMITOHEHTHbIE
MIpeJJIOKEeHMS U CJIOKHbIE CMHTAaKCUUYeCKye KOHCTPYKLMY C Pa3HbBIMM TUITAMU
CBSI3Y — TeJ3aXK1-MOTUBUPOBKHA.

YepernoBaHye OMpeneNeHHbIX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX TUIIOB MPeJJIio-
SKeHMIi 00ecTieunBaeT MOCTOSTHHYIO CMeHy OObEeKTMBHOIO Xapakrepa Ieiisa-
Ka Ha CyOBeKTUBHbIN, CTATUYHOTO HAa IMHAMUYHBIN, CITIOCOGCTBYET CO3MAHUIO
aHTYMHOMMYHOTO, KOHTPACTHOTO Neli3axa. biarogaps ucrnonb3yeMblM CMHTaK-
CUYECKMM CTPYKTYPaM TOHAIbHOCTD MeM3aXHbIX eIVHULL IIMKIIa «TeHb ITULIbD»
TIOCTOSIHHO MEHSIeTCSI: OT Pa3sMEePEHHOT0, MeAVAaTUBHOTO JO OLYyXOTBOPEHHO-
BOCTOP>KEHHOTO. ByHMH-TTPO3aMK OPraHMYHO BILIETAeT B eli3akKHble eMHUIIbI
dunocodckme, penmurno3Hbie, STMUECKME pa3MbIIuTeHNs. Tak m1caTesb CBSI3bI-
BaeT MPOIIUIOe C HACTOSIIINM, MU C peaTbHOCThIO, BEYHOCTH C MTHOBEHMEM.
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VccmenoBaHye CMHTaKCMca OYHMHCKOTO Ieji3aska MMeeT M POKIe IepCrekK-
TUBBI. Befib cormocTaBieHe CMHTaKCUMUECKOTO CTPOST Pa3HbIX IIMKIOB OUEPKOB
WIN OTHENbHbIX TIPOU3BeeHIA, TIPO3bI U JIMPUKU MTO3BOIUT MPOJEMOHCTPH-
pPOBaTh IBOJIIOIMIO XY 0XKECTBEHHO MaHepbl aBTOPA, CO3/1aTh IMOTHOLIEHHYIO
MO/JIeJib SI3bIKOBOI MMuHOCTU WM. A. ByHMHa.

UcTouHnKM
Bynun M. A. Tenb nunpl (1907-1911) // Cobpanue counnenmit B 6 T. T. 3.
M.: XynoskecTBeHHas muTepartypa, 1987. C. 499-587.

Jutepartypa

lepacumerko H.A. CUHTaKCUC fHEBHUKOBbIX 3anuceit U.A.byHuHa // BecTHMK MOCKOBCKOTO ro-
cypapcrBeHHoro obnactHoro yHuepcuteta. Cep. Pycckas dunonorus. 2020.N2 4. C. 7-14.

Egppemos E.A. AccoumatuBHble acnekTbl pUTMa MPUYECKOM Mpo3bl (Ha MaTepuane uUMKna
N.A.ByHunHa «TeMHble annen) // HayuHbiit guanor. 2012. Bein. 8. ®unonorus. C. 88-104.

3eneryosa C. B. CloxXeTHO-KOMMNO3MUMOHHAs QyHKUMS nei3axa B pacckasax WM. A. byHuHa
(Ha matepuane npousBeneHuit 1o 1917 ropa) // YueHbie 3anucku OpnoBcKoro rocyaap-
CTBEHHOro yHuBepcuteta. 2013.N2 2 (52). C. 166-172.

KopeHbkoga E. B. KayecTBeHHOe Hapeuue Kak 3NeMeHT uamoctunsa (Ha maTepuane Xyao-
xectBeHHoW npo3bl M. A. byHuHa u b. K. 3aiiueBa): auc. ... kaHa. ¢unon. Hayk / CaHkT-
MeTepbyprckuii rocynapcTBeHHbI yHuepcuterT. ClM6., 2003. 168 c.

KpacHoea T. B. Poccuiickas TonoHMMms B XypoxectBeHHoM npose WM. A. ByHuHa. Eneu: ETY
M. U.A.ByHunHa, 2005. 246 c.

KypHocoea M. M. Ouepku NeKCMKONOrmm 1 nekcukorpadumu a3vika nucateneit LleHtpanbHoro Yep-
Ho3eMbs (A.W.3pTenb, N.A.ByHuH, E. V. 3amsatun). Enew: EMY um.U.A.ByHnHa, 2009. 220 c.
JlowjuHckas H. B. XYHUKaNbHOCTbY», «KTpaguLmsa», <MoaepHu3my»: TeopuectBo M. A. byHuHa B
BOCMPUATUM aHINIMIACKUX U aMEPUKAHCKMX CNaBUCTOB Ha pybexe 1960-1970-x ropos //
MeaH ByHuH: PRO ET CONTRA. JIuyHocTb M TBOpUecTBO MBaHa ByHWHa B oLEeHKe pycckux
1 3apybexHbIx MbichuTenei u nccnepgosateneit. AHtonorus / Ots. pea. [.K. bypnaka. Cl16.:

Pycckas xpuctuaHckas rymaHuTapHas akagemus, 2001, C. 731-749.

Hukonura H.A. IMHIBOCTUANCTMYECKMIA aHanu3 pacckasa M. A. ByHuHa «YucTbii noHenenb-
HUK» // Pycckas cnoeecHocTtb. 1990. N2 3. C. 79.

HukonuHa H.A. O6pa3Hoe cnoso byHuHa // Pycckuit a3bik B lwkone. 1994. N2 4. C. 51.

Masnroyerkosa T.A. MactepctBo byHunHa-noata // Pycckuit a3bik B wkone. 2011. N2 7.C. 52-55.

lasnwydeHkosa T A. S13bik no33um WM. A. ByHMHa U pycckas Knaccuyeckas nposa // U3Bectus
CMoneHcKoro rocyfapcteBeHHoro yHuBepcuteta. 2018. N2 2 (42). C. 42-55.

lMpawepyk H.B. XynoxecTBeHHbIM MUp npo3bl M. A. ByHMHa: 93bIk npocTpaHcTBa. EkaTepuH-
6ypr: MYML, «PO», HOY «®oHa “Co3naanHme™, 1999. 254 c.

PoduoHosa H.A. Tunbl NOPTPETHbIX XapaKTEPUCTUK B XyLOXeCTBeHHOM npo3e W.A. byHuHa:
NMHIBOCTUNNCTUYECKMUI aCNEKT: AUC. ... KaHA. unon. Hayk / CamMapCckuii rocyiapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. Yha, 1999. 201 c.

@ueyposckuli M.A. O cuHTakcuce npo3bl byHnHa. CMHTAKcMYeckas LOMUHAHTA « TeMHbIX an-
new» // Pycckas peub. 1970.N2 5. C. 63-66.

104



0.A. CenemeneBa. CHTakcuc neiisaxa B umkne M. A. byHnHa «TeHb NTULbI»

0.A. Selemeneva. Landscape Syntax in I.A. Bunin’s Cycle “The Bird’s Shadow”

lllanosanosa T.E. HOMWHATVBHbIE NpefnOXeHus C AeTepMUHUPYIOWMMK CloBodOpMamMu B
noatuyeckmx Tekctax M. A.byHuHa // BectHMK MOCKOBCKOro rocyapCcTBEHHOro 061acTHOro
yHusepcuteTa. Cep. Pycckas dunonorus. 2020. N2 4. C. 60-67.

References

Efremov V.A. [Associative aspects of the rhythm of lyrical prose (based on the material of
I.A.Bunin’s cycle “Dark alleys”)]. Nauchnyi dialog, 2012, iss. 8, pp. 88-104. (In Russ.)

Figurovskii I.A. [About the syntax of Bunin’s prose. Syntactic dominant of “Dark alleys”]. Rus-
skaya rech’, 1970, no. 5, pp. 63-66. (In Russ.)

Gerasimenko N.A. [Syntax of |.A.Bunin’s diary entries). Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo
oblastnogo universiteta. Ser. Russkaya filologiya, 2020, no. 4, pp. 7-14. (In Russ.)

Koren’kova E.V. Kachestvennoe narechie kak element idiostilya (na materiale khudozhestvennoy
prozy I.A.Bunina | B.K.Zaytseva). Diss. kand. fil. nauk [Qualitative adverb as an element of
idiostile (based on the material of fiction prose by I.A.Bunin and B.K.Zaitsev). Cand. phil.
sci. diss]. St. Petersburg, 2003. 168 p.

Krasnova T.V. Rossiiskaya toponimiya v hudozhestvennoi proze I.A.Bunina [Russian toponymy in
the ILA.Bunin’s fiction prose]. Yelets, Bunin Yelets State University Publ., 2005. 246 p.

Kurnosova I. M. Ocherki leksikologii i leksikografii yazyka pisatelei Tsentralnogo Chernozem’ya
(A. 1. Ertel’, .A.Bunin, E.I.Zamyatin) [Essays on lexicology and lexicography of the language
of writers of the Central Black Earth Region (A.I.Ertel, I.A. Bunin, E.|. Zamyatin)]. Yelets,
Bunin Yelets State University Publ., 2009. 220 p.

Loshchinskaya N.V. [“Uniqueness’, “tradition”, “modernism”: The work of I.A.Bunin in the per-
ception of English and American Slavists at the turn of the 1960s-1970s]. Ivan Bunin: PRO
ET CONTRA. Lichnost’ i tvorchestvo Ivana Bunina v otsenke russkikh i zarubezhnykh myslitelei i
issledovatelei.Antologiya [Ivan Bunin: PRO ET CONTRA. The personality and creativity of lvan
Bunin in the assessment of Russian and foreign thinkers and researchers. Anthology]. St. Pe-
tersburg, Russian Christian Humanitarian Academy Publ., 2001, pp. 731-749. (In Russ.)

Nikolina N.A. [Linguostylistic analysis of I.A.Bunin’s story “Clean Monday”]. Russkaya sloves-
nost’, 1990, no. 3, p. 79. (In Russ.)

Nikolina N.A. [Bunin’s figurative word]. Russkii yazyk v shkole, 1994, no. 4, p. 51. (In Russ.)

Pavlyuchenkova T.A. [Bunin’s skill as a poet]. Russkii yazyk v shkole, 2011, no. 7, pp. 52-55.
(In Russ.)

Pavlyuchenkova T.A. [The literary language of I.A.Bunin’s poetry and Russian classic prose].
Izvestiya Smolenskogo gosudarstvennogo universiteta, 2018, no. 2 (42), pp. 42-55. (In Russ.)

Prashcheruk N.V. Khudozhestvennyi mir prozy I.A. Bunina: yazyk prostranstva [The artistic world
of I.A.Bunin’s prose: the language of space]. Yekaterinburg, Foundation “Creation” Publ.,
1999.254 p. (In Russ.)

Rodionova N.A. Tipy portretnykh kharakteristik v khudozhestvennoi proze I.A.Bunina: lingvostilis-
ticheskii aspect. Diss. kand. fil. nauk [Types of the portrait characteristics in Bunin’s fiction:
linguostylistic aspect. Cand. phil. sci. diss]. Ufa, 1999. 201 p.

Shapovalova T.E. [Nominative sentences with determinative word forms in I.A.Bunin’s poetic
texts]. Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Ser. Russkaya filologiya,
2020, no. 4, pp. 60-67. (In Russ.)

Zelentsova S.V. [Plot-compositional function of the landscape in the stories by I. A. Bunin
(based on the material of works before 1917)]. Uchenye zapiski Orlovskogo gosudarstven-
nogo universiteta, 2013, no. 2 (52), pp. 166-172. (In Russ.)

105



Pycckas peub Ne 06 | 2022

Russian Speech

C./Pp.106-116

Hayka B nuuax

KapueBckuii B Hauaje
HAY4YHOM JeATe/IbHOCTU
(Imo marTepuasaM apxuBa)

VIpVIHa MnbuHUYHA CDy)KEpOH, He3aBMCUMbI uccneposatens (Mapux, OpaHuums),
i.fougeron@orange.fr

DOI:10.31857/5013161170023741-4

AHHOTALMS: TIpeniaraemMast YMTATENIO TTOJO0OPKA TEKCTOB SIBJISIETCS (hparMeH-
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KoBaHbl Hamu B Cahiers Ferdinand de Saussure 72, 2019. Ha pycckom si3bIke
TEeKCThI [1eYaTarTcsl BriepBbie. TeKCTbl OTHOCATCS K 1913-1914 rr. 3TO BbI-
Ilep>KKM 13 TTepencKy cTyaeHTa KapiieBCKoro ¢ ero mperogaBateiem, mpo-
eccopom ynusepcurera lllapmem Bamuin. TeKCTbl TPOIMBAIOT CBET HA TO,
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ABSTRACT: We offer a selection of texts from the archive of S.I. Kartsevsky trans-
lated into Russian. The archive is kept in Switzerland. These materials were
published in full by us in Cahiers Ferdinand de Saussure 72, 2019. The texts
(1913-1914) are printed in Russian for the first time. These are excerpts
from the correspondence between Kartsevsky as a student and his teacher,
university professor Charles Balli. The texts shed light on how some ques-
tions of linguistics were covered 100 years ago.
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epreii MocudoBuu KapiieBckuii HaxoauTcs Kak Gbl Ha TepeKpecTKe
Tpex TeueHMiI — MOCKOBCKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO KPY>KKa, JKeHeBCKOI1 LIKO-
JibI U1 [TpaskCKOTO IMHTBUCTUUYECKOTO KPY>KKa. Jo/iroe Bpems ero CUMTaIy BCero
JIAIIB TIPOBOIHMKOM WAEN 3TUX Tpex TeueHui, ocobeHHO umeit Pepouranda
de Coccropa. Jlnunblii BKIag KapiieBCKOTO B JIMHIBUCTUKY OCTABaICS B TEHU.
Ero ums Kak sMurpaHnTa 6bu10 GaKTHUeCKM BHIUYEPKHYTO M3 COBETCKOI HAayKMu.
A TOT (baKT, YTO SI3BIKOM KOMMYHMKAILIVYM OH BbIOGpas GpaHIly3CKuii, a Tpe[-
METOM ero aHau3a ObUl IMOUTM MCKIIOUUTEIbHO PYCCKUIA SI3BIK, HE CII0C06-
CTBOBaJIM MPU3HAHUIO €ro TPyHOB Ha 3amame. Ho He Hafo 3a6bIBaTh, UTO [IJIsT
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KaplieBCKOTro pycCKuii SI3bIK GBI JIKIITh OCHOBO, 6a30Ji: KaKOMy ObI BOIIPOCY
HM ObLyIa ITOCBSIIEHA Ta UM MHAsS CTaThsl, STOT BOITPOC BCETIA paCCMaTPUBAJICS
YUYEHBIM B CBETE OOILEro SI3bIKO3HAHMS, OYIb TO IMCKYCCHSI O IIOHSITUM «CUCTE-
Ma», 0 MMHUMAJIbHBIX eIMHUIIAX, O TPUPOJE C